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İsimlerinin bu kitapta yer almasına izin veren arkadaşla- 
rımın ve ailemin dışında geçen tüm isimler ve karakteristik 
özellikler kişilerin özel hayatını korumak amacıyla değişti- 
rilmiştir. 
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Yakınlık Arayışı: Bu, Kadınların 
İşi midir? 


Madison, Wisconsin'de, üniversitede ikinci yılımda yazdı- 
ğım bir şiiri bulduğumda tavan arasını temizliyordum. Bu 
satırlara ilham kaynağı olan kısa ilişki dönemini belli belirsiz 
hatırladım; bu ikimiz ne olup bittiğinin farkına varmadan eri- 
şilemez bir uzaklığa dönüşen tutkulu bir başlangıçtı: 


Bir zamanlar beni sımsıkı sarardın 
ve çok yakınımdaydın 


bedenlerimiz birbirine karıştı 
birbirimizin içinden geçtik 
ve sonra Sırt Sırta 


yine yabancı kaldık 


Ne şiir ne de romantizm hatırlanmaya değerdi ve sözle- 
rim kesinlikle başlarda çok mutlu olduğum bir ilişki bitti- 
ğinde hissettiğim acıyı yansıtmıyordu. Ama yakınlığın ne 
olmadığını hatırlamıştım. Aynı zamanda ne olduğunu da. 

“Tüm başlangıçlar güzeldir,” bir Fransız atasözü bize bunu 
hatırlatır, ama yakınlık, ilişkilerin ilk “Velcro aşaması”yla 
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ilgili değildir. Yakınlık kapasitemiz gerçek anlamda ister 
gereklilikten ötürü ister kendi seçimimizle— bir ilişki içinde 
olduğumuz zaman denenir. Yalnızca uzun süreli ilişkilerde 
ayrı olma ve bağlılık arasındaki o hassas dengeyi koruma- 
ya mecbur kalırız ve ikisini de korumanın güçlüğüyle karşı 
karşıya oluruz; yolculuk zorlu hale geldiğinde ikisini de kay- 
betmeyiz. 

Bu iki sözcüğü karıştıran bir kültürün içinde olsak da 
yakınlık yoğunlukla aynı şey değildir. Yoğun duyguların — 
ne kadar olumlu olursa olsunlar— gerçek ve süregelen bir 
yakınlığın ölçüsü olmaları zordur. Aslında yoğun duygular 
bizi hayatımızdaki önemli insanlarla dansımıza dikkatli ve 
tarafsız biçimde bakmaktan alıkoyabilir. Ayrıca şiirimin de 
gösterdiği gibi, yoğun birliktelik kolaylıkla yoğun uzaklığa 
dönüşebilir, ya da bu yüzden yoğun çelişkiye. 

Son olarak bazılarımız “yakınlığı” mutlu heteroseksüel 
çiftlerin görüntüsüyle özdeşleştirse de, yakınlığın güçlüğü 
hiçbir şekilde erkeklerle, evlilikle ya da romantik karşılaş- 
malarla sınırlı değildir. Erkeğe duyulan ilk bağlılık; bağla- 
nabilirliğin ve sevgi olasılıklarıyla dolu bir dünyada yakın- 
lığın yalnızca tek bir olasılığını yansıtır. 

Kendi yakınlık tanımınız ne olursa olsun bu kitap buna 
karşı çıkmak ve genişletmek üzere tasarlanmıştır. Erkeğin 
ya da kadının size hayranlık duymasını sağlayacak şeyler 
öğretmeyecektir. Aşık olmanın yollarını göstermez. Sözcü- 
ğün genel ve dolaysız anlamıyla yakın hissetmekle bile il- 
gili değildir. Ayrıca elbette karşınızdaki insanı değiştirmek- 
le de ilgili değildir, ki bu imkansız değil. Aksine, bu kitap 
uzun vadede gerçek yakınlık kurma kapasitemizi arttıran 
sorumluluk sahibi ve kalıcı değişiklikler yapmakla ilgili. 
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Kavramlarımızı Tanımlama Yolunda 


Şimdi yakın ilişkinin geçerli bir tanımını yapmaya çalışa- 
lım. Bu tür bir ilişki bizden ne talep eder? 

Yeni başlayanlar için yakınlık bir ilişkide kendimiz ola- 
bileceğimiz ve karşımızdaki insanın da aynısını yapmasına 
izin verebileceğimiz anlamına gelir. “Olduğumuz kişi ol- 
mak” bizim için önemli olan şeylerle ilgili açıkça konuşa- 
bilmemizi, duygusal konularda nerede durduğumuzla ilgili 
net bir konum seçmemizi ve bizim için bir ilişkide neyin 
kabul edilebilir ve katlanılabilir olduğunun sınırlarını net- 
leştirmemizi gerektirir. “Karşımızdaki insanın aynı şeyi 
yapmasına izin vermek” karşımızdaki insanı değiştirmeye, 
ikna etmeye ya da düzeltmeye ihtiyaç duymadan; farklı dü- 
şünen, hisseden ve farklı inançları olan insana duygusal an- 
lamda bağlı kalabileceğimiz anlamına gelir. 

Yakın bir ilişki iki tarafın da sessiz kalmadığı, kendini 
feda etmediği ya da kendine ihanet etmediği ve iki tarafın 
da güç ve kırılganlığı, zayıflık ve rekabeti dengeli bir bi- 
çimde ifade ettiği bir ilişkidir. 

Elbette bu ayrı olma (“Ben”) ve bağlanabilirliği (“Biz”) 
yürütmeye ilişkin söylenebilecek çok fazla şey vardır ama 
ben burada bunu salt kuramla ifade etmekten sakınacağım. 
Bu konu, tüm karmaşıklığıyla sonraki bölümlerde acı verici 
ve kötü giden ilişki danslarını cesurca değiştiren kadınların 
yaşamlarındaki dönüm noktalarını incelediğimizde günde- 
me gelecek. Her durumda bu değişiklikler daha bütüncül ve 
tatminkar bir “biz”in temellerini attı. Değişim hiçbir şekil- 
de kolay ya da rahat olmadı. 

İlerleyen bölümlerde, ilişki modellerinin ne şekilde iş- 
lediğine ve neden sorun yarattıklarına ilişkin somut bir ku- 
ram üzerine kurulu olan değişim ilkelerinin yanı sıra yeni 
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ve daha kapsamlı bir yakınlık tanımı da geliştirmeyi sür- 
düreceğiz. Ayrıntılı olarak irdeleyeceğimiz cesur değişim j 
hamleleri “fark yaratan farklar” —hayatımızdaki önemli 
insanlarla birlikte atacağımız, benlik duygumuzu ve baş- 
kalarıyla yakınlık kurma biçimimizi yoğun biçimde etkile- 
yecek olan adımlardır. Hedefimiz hem kadınlarla hem de 
erkeklerle kendimizi tüketmeyen ilişkiler kurmak ve karşı- 
mızdakini tüketmeyen bir benliğe sahip olmak olacaktır. Bu 
zor bir görev, ya da daha net biçimde ifade etmek gerekirse, 
hayat boyu sürecek bir mücadeledir. Ama yakınlığın kalbi 
ve ruhudur. 


Sorumluluk Müşteriye Ait! 


Kadınların elinizdekinin de dahil olduğu tüm kişisel geli- 
şim kitaplarına sağlıklı derecede bir şüphecilikle yaklaşma- 
sı gerektiğine inanıyorum. Sürekli kendimizi değiştirmeye 
teşvik ediliriz — daha iyi eşler, sevgililer ya da anneler ol- 
maya — erkekleri daha fazla cezbetmeye ve onlara daha az 
ihtiyaç duymaya, iş ve ailenin dengesini kurmakta daha ba- 
şarılı olmaya veya o beş fazla kiloyu vermeye. Halihazırda 
çok fazla seven, yeterince sevmeyen, yanlış biçimde veya 
aptalca seçilmiş bir eşi seven kadınlar için yayınlanmış 
gereğinden fazla kitap vardır. Elbette bu kitapla bunların 
sayısını arttırmamıza gerek yok. Ama yine kendi adımıza 
aynı ölçüde kesin olan bir şey var ki, o da ilk ilişkilerimizde 
değişimin daha etkili özneleri olmaya ihtiyaç duyabilece- 


Belki de ilk etapta neden ilişkilere bez değiştirir gibi 
bakmanın genelde kadınların görevi olduğu üzerine kafa 
yormalıyız. İlişkileri önemsemek, bunlar üzerine çalışmak 
ve becerilerimizi geliştirmek geleneksel olarak kadınların 
alanı olmuştur. Bir şeyler yanlış gittiğinde genellikle tepki 
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veren, acıyı hisseden ve değişimi başlatmaya çalışan ilk 
kişiler biz oluruz. Bu, kadınların ilişkilere erkeklerden daha 
fazla ihtiyaç duyduğu anlamına gelmez. Popüler mitoloji- 
nin aksine, araştırmalar kadınların yalnız başlarına kalmak 
konusunda erkek partnerlerinden çok daha başarılı olduğu- 
nu ve evlilikten aynı ölçüde fayda sağlamadıklarını göster- 
miştir. Ama erkekler çoğu zaman bir ilişkileri olduğunda 
bunu geliştirmek veya değiştirmek konusunda tuhaf biçim- 
de ilgisizdirler. Erkekler, bu şekilde davranmak işlerinde 
ilerlemelerine ya da istenilen düzeye gelmelerine bir katkı 
sağlamayacaksa insan ilişkileri alanında yeteneklerini ge- 
liştirmek konusunda nadiren azim gösterirler. 

Durum buyken kendimize bazı zor sorular sorabiliriz. 
Kadınlar neden özellikle erkeklerle ilişki yeteneklerini 
geliştirmekle bu kadar fazla ilgilenirler? Erkekler neden 
göreceli olarak ilgisizdir? Bu farkın kökenlerini anlamak 
için geleneksel sevgi ve evliliği inceleyelim, çünkü “ilişki 
işi”ndeki dengesizliğin en belirgin olduğu yer burasıdır. 


Kadınlar Uzmandır 


Kadınlar için ilişki becerilerinin hayatta kalma aracı oldu- 
ğu bir dönemde yetiştim. Oyunun kuralları açık ve basitti: 
Erkekler servetin, kadınlar erkeklerin peşinden koşacaktı. 
Erkeğin görevi dünyada bir yer edinmekti; kadının ise ken- 
disine başarılı bir erkek bulmak. Kendi kariyer planlarıma 
rağmen bunun cinsiyetler arasındaki en temel ve değişmez 
farklılık olduğunu hissediyordum. Erkekler biri olmak 20- 
runda; kadınlar ise birini bulmalıydı. “Birini bulmak” da 
(0 birini “tutmak” konusuna girmiyoruz) hafife alınacak 
bir iş değildi. Üniversitedeki arkadaşlarımla erkekler konu- 
sundaki tartışmalarımız, akademik çalışmalarımızı gölgede 
bırakıyordu. 
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Bugün kadınlar artık yalnızca erkeklerle ve çocuklarla 
olan ilişkilerimizle tanımlanmıyorlar, ama hâlâ ilişkiler ko- 
nusunda kendimizi işine adamış uzmanlarız. Kadınların, et- 
kileşim nüanslarına ilgimiz ve uyumumuz konusunda biyo- 
lojik bir eşiği olabilse de bilgeliğimizin büyük bölümü bize 
X kromozomunda taşınan “dişi sezgisi”nin büyülü hediyesi 
aracılığıyla ulaşmıyor. Daha çok, dominant ve ikincil grup- 
lar arasındaki ilişkilerde, ikincil grubun üyeleri her zaman 
dominant grubun üyelerine kıyasla onların kültürüne çok 
daha fazla anlayış gösteriyor. Örneğin siyahiler beyazların 
kültürü ve ilişkilerine ilişkin kural ve rollerle ilgili çok fazla 
şey biliyor. Beyazlar siyahilere ilişkin benzer bir duyarlık 
ve bilgiye sahip değiller. 

Bir zamanlar kadınlar kendilerini ekonomik olarak gü- 
venceye alan ve kendilerine sosyal bir statü sağlayacak bir 
kocaya “kanca atmak” , böyle bir koca “avlamak” ya da 
“yakalamak” gibi beceriler edinirdi, çağdaş kadının konu- 
mu da o kadar radikal biçimde değişmedi. Başarımız hâlâ 
büyük oranda “erkek kültürü'ne uyumumuza, erkekleri 
memnun etme yeteneğimize ve kurumlarımızın eril değer- 
lerine uyum sağlamaya hazır oluşumuza dayanıyor. Örneğin 
benim kariyerimde bu yetenekler ve benim onları kullanma 
isteğim, makalelerimin profesyonel dergilerde yayınlanıp 
yayınlanmayacağını, işyerimde ilerleyip ilerlemeyeceğimi 
ve projelerimin değersiz mi yoksa önemli mi görüleceğini 
etkiliyor. Yakın zamandaki feminist hareketten önce kadın- 
lar fikirlerimizin onaylanması ve yayılması konusunda ve 
neyin önemli olduğunun tanımında bütünüyle erkeklere ba- 
gımlıydı. İster evde, “pembe yaka gettosu”nda ister yöneti- 
min en üst kademesinde çalışıyor olsunlar, kadınlar erkek- 
lerden uzaklaşmayı ya da psikolojilerinden bihaber olmayı 
kolaylıkla göze alamazlar. Bugün bile kocasını kaybeden 
bir kadın muhtemelen sosyal statüsünü ve onunla birlikte 
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yaşamaktan kaynaklanan yaşam standardını (ve çocukları- 
nın yaşam standardını) kaybedecektir. 

Son olarak, iyi bir adam bulmak gerçekten zor —yaşı- 
mız ilerledikçe ve biz olgunlaştıkça daha da zor— olması- 
na rağmen toplumumuz hâlâ bir erkek partneri olmayan 
kadınlara eşit ölçüde değer vermez. Yani “herhangi bir 
adam olması hiç adam olmamasından iyidir”den çıkarı- 
lacak dersi çıkarmış olarak, standartlarımızdan uzaklaşa- 
biliriz. Bu durumda enerjimizi onu değiştirmeye çalışmak 
için harcayabiliriz ve bu da imkansız olduğu kadar enerji 
tüketici de olabilir. Bir partneri değişmeye zorlamak ne- 
redeyse bir sincabı takip ederek onunla arkadaş olmaya 
çalışmak kadar etkilidir. 

İlişkilere yönelimimizin kadınların kısmen ikincil ko- 
numundan kaynaklandığını söylemek duygularımızın 
yanlış yönlendirilmiş, aşırı ya da yanlış olduğunu gös- 
termez. Aksine, yakınlığa ve bağlılığa değer vermek bir 
yükümlülük değil kazançtır. Elbette kadınların ilişkilere 
bağlılığı gurur duyduğumuz kalıtımımızın ve gücümüzün 
bir parçasıdır. Ancak sorun, yakınlığı onay almakla karış- 
tırdığımızda, yakın ilişkilere özgüvenimizin tek kaynağı 
olarak baktığımızda ve ilişkilere benliğimiz pahasına baş- 
ladığımızda ortaya çıkar. Tarihsel olarak konuşmak gere- 
kirse kadınlar “biz” için “ben”i feda etmeyi öğrenmişler- 
dir, tıpkı erkeklerin bunun tam tersini yaparak başkalarına 
karşı sorumlu bir bağlılık için “ben”i güçlendirmeye teş- 
vik edilmeleri gibi. 


Erkeklerin İlgisizliği 


Erkekler yakın ilişkilerini değiştirme konusunda nadiren 
uzmanlaşırlar çünkü bunu yapmaya ihtiyaçları yoktur. 
Konu ister duygusal doyuma ulaşma ister mutfağı kimin 
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temizleyeceği olsun kadınlar çoğu zaman erkeklerle ilişki- 
lerinde şaşırtıcı derecede az şey talep ederler. Bir sevgili ya 
da kocadaki küçük bir değişikliği kabullenebilir ve kadın- 
larla kurduğumuz ilişkilerde kabul edilebilir bulmayacağı- 
mız veya adil addetmeyeceğimiz davranışlara ve anlaşma- 
lara hoşgörü gösterebiliriz. Çocuklar babalarından daha az 
şey beklemeyi öğrenirken ebeveynler de iletişim ve sorum- 
lu bağımlılık alanında oğullarından (“erkek çocuğu erkek 
çocuğudur”) kızlarından beklediklerinden daha az şey bek- 
leyebilirler. Erkeklerden onlarla kalmayı sürdürmek yada 
işleri her zamanki gibi yürütmek için daha fazla şey bekle- 
me becerisi geliştirmediğimiz sürece, erkeklerin değişmek 
durumunda olduklarını hissetmeleri hatta ilgi göstermeleri 
pek olası bir durum değildir. 

Evlilikte, erkek ve kadınlar arasındaki ilişki uyumu 
konusundaki uçurum zaman içinde dramatik biçimde bü- 
yür. Boşluğu doldurmak ve sorunu ele almak için anne 
devreye giriyorsa; babanın, küçük Sam'in spor ayakkabı- 
larının içinde delikler olduğunu, hatta eşinin doğum gü- 
nünün yaklaşmakta olduğunu fark etmesi gerekmez. Her 
şeyi karısı planlayacaksa ebeveynlerinin uzun süreliğine 
evlerine gelecek olması konusunda çok fazla duygusal 
enerji sarf etmesi ya da evde tuvalet kağıdı olup olma- 
dığından emin olması da gerekmez. Kadınlar erkekler 
için işlevsel olduğu sürece, erkeklerin değişmeye ihtiyacı 
olmayacaktır. 

Erkekler gerginliklerini ilgisizlik ya da kayıtsızlıkla giz- 
leyebilseler de yakın ilişkilerde nasıl uzmanlık kazanacak- 
ları konusunda çoğu zaman ne yapacaklarını bilmediklerini 
hissederler. Pek çok erkek duygusal ya da fiziksel anlamda 
görünür olmayan “feminen” niteliklerini ve özelliklerini 
kendi içlerinde reddetseler de, her yerde ve her zaman on- 
lar için hazır bulunan anneler tarafından yetiştirilmişlerdir. 
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Eski “aile” tanımı başkalarına duygusal bağlılık bağlamın- 
da net bir erkek benliği geliştirme konusunda pek iyi bir 
eğitim sahası sunmuyordu. Erkekler işler zora girdiğinde 
kalkıp bir şeyleri değiştirmek için mücadele etmektense, 
eşlerinden uzaklaşmayı (veya yeni birini bulmayı) tercih 
eder. 

Son olarak —ve belki de en önemlisi— erkekler insan 
ilişkilerinin duygusal bileşenine yatırım yaptıkları için 
ödüllendirilmezler. Üretim odaklı toplumumuzda, bir satış 
daha yapmak, bir müşteriyi daha görmek ya da bir makale 
daha yayınlamak için kişisel bağlantıları önemseyen er- 
keklere hiçbir ödül verilmez. Benim mesleğimde, bir psi- 
kanalistin büyüdüğünde “hasta” olmak istediğini söyleyen 
oğluyla ilgili popüler bir fıkra vardır. “Bu şekilde,” diye 
açıklar küçük çocuk, “babamı haftada beş gün görebile- 
ceğim!” Bu türden şakalar, işlerine gerçek anlamda bağlı 
olan erkekler tarafından özür amaçlı olarak değil, güçlükle 
gizlenen bir gururla yapılır. Şu gerçekle yüzleşelim, şan 
ve şöhret, hayatlarını dengede tutmak için çaba sarf eden 
ve önemli ilişkilerini ihmal etmeyi reddeden erkekleri bul- 
maz. Bu şekilde davranmanın ödülleri sadece özel ödüller 
olabilir. 


Ben hem kadınlar hem de erkekler için öğrenmenin en kay- 
da değer alanının arkadaşlarımızla, sevgililerimizle ve akra- 
balarımızla yakın ilişkilerimizi anlamak ve geliştirmekle il- 
gili olduğuna inanıyorum. Doğrudan kadınlara hitap etmeyi 
seçmiş olsam da, bu konu erkekleri daha az ilgilendiren bir 
konu değildir ve ben onları da bu kitabı okumaya davet edi- 
yorum. Hepimiz başkalarına duygusal anlamda bağlanarak 
gelişiriz ve yaşamlarımız boyunca yakın ilişkiler kurmaya 
ihtiyaç duymayı sürdürürüz. Ancak başkalarıyla bağlantı 
kurduğumuzda benliğimizi gerçek anlamda tanıyabilir ve 
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geliştirebiliriz. Ve ancak benliğimiz üzerinde çalıştığımızda 
başkalarıyla bağlarımızı güçlendirmeye başlayabiliriz. 
Bizim için özel olan insanlardan uzaklaştığımızda ya da 
insanlara ihtiyacımız yokmuş gibi davrandığımızda başı- 
mız derde girer. Benzer şekilde bir ilişki kötü gitmeye baş- 
ladığında ve bunu görmezden geldiğimizde veya enerjimizi 
yeni değişim seçenekleri yaratmak için harcadığımızda da 
başımız derde girer. Neyse ki önemli ilişkilerimizde farklı 
davranmayı öğrenmek için vakit hiçbir zaman çok geç de- 
ğildir. Kısa vadede yaptığımız değişiklikler —ve yol açtığı- 
mız ilk tepkiler- korkmamıza, hayal kırıklığına uğramamı- 
za, kızmamıza ve kendimizi çok farklı hissetmemize neden 
olabilir, ancak hayattaki pek çok şey gibi bu da uzun vadede 
kazanmak için kısa süreli kaygıları kabullenme sorunudur. 
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Değişmenin Zorluğu 


Bu kitap temel olarak her şeyin ötesinde, değişimle ilgi- 
lidir. Benim umudum “yakınlık kurmak” için nası/ yap- 
malı tekniklerinin olduğu bir liste edinmeniz değil, daha 
ziyade değişimin dinamikleri konusunda hiçbir zaman 
mümkün olacağını düşünmediğiniz kadar bilgili hale ge- 
leceğinizdir. 

Neden değişim? Sadece önemli ilişkilerimizde benliği 
geliştirmeye ve yeniden tanımlamaya çalışarak yakınlık 
kapasitemizi gerçek anlamda arttırabiliriz. Oldukça basit 
biçimde ifade etmek gerekirse, bunun başka yolu yoktur. 


Değişmek ya da Değişmemek 


Hızla değişen toplumumuzda yalnızca iki şeyin asla değiş- 
meyeceğine güvenebiliriz. Hiç değişmeyecek olan şey, de- 
ğişme isteği ve değişim korkusudur. Bizi yardım istemek 
için motive eden değişme isteğidir. Bizi aradığımız yardıma 
karşı koymaya iten değişim korkusudur. 

İlçe merkezinde yapılacak olan bir toplantıya katılması 
istenen İngiliz bir çiftçiyle ilgili anlatılan bir öykü vardır. 
Çiftçi “Niye toplantıya katılmam gerekiyor? Toplantıya 
katılmakla nasıl bir kazanç elde edeceğim?” diye sordu. 
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Coşkulu cevap “Toplantı size nasıl daha iyi bir çiftçi ola- 
cağınızı öğretecek” oldu. Çiftçi birkaç dakika için düşünce- 
liydi, sonra şöyle bir yorum yaptı, “Şimdi nasıl iyi bir çiftçi 
olunduğunu bildiğim halde yapmıyorsam, neden daha iyi 
bir çiftçi olmayı öğreneyim?” 

Hepimizin değişim konusunda oldukça karmaşık duy- 
guları vardır. Kendi bilgeliğimizden bütünüyle yararlan- 
mıyorken başkalarından bilgelik bekleriz ve sonra da be- 
delini ödediğimizde bile aradığımız bilgeliği uygulamaya 
direniriz. Bunu nevrotik ya da korkak olduğumuz için değil 
hem değişme isteği hem de aynılığı koruma arzusu, iyi bir 
nedenden ötürü bir arada olduğu için yaparız. İkisi de duy- 
gusal esenliğimiz için önemlidir ve ilgi ve saygımızı eşit 
ölçüde hak ederler. 


Tutucu bir Politika 


“Tutucu” sözcüğünü duyduğumda benim zihnimde beliren 
çağrışımlar harika değil, ancak bu sözcük benim kişisel de- 
işim karşısındaki tavrımı en iyi şekilde anlatıyor. Değişim 
için çaba gösterirken aynı zamanda kendi benliklerimizde 
en değerli ve tanıdık olanı korumak için de çaba sarf ederiz. 
Sürekli olarak kendimizi geliştirmeye, gerçekleştirmeye ve 
kusursuzlaştırmaya zorlandığımız bir toplumda belki de ne- 
den değişmemiz gerektiğini ve değişimleri kimin önerdiği- 
ni sorgulamak akıllıca olacaktır. 

Çoğu zaman belirli bir “olumsuz” özellik ya da davra- 
nışın olumlu yönlerinin farkına varmadan benliğimizin bir 
parçasından iltihaplı bir organımız gibi kurtulmak isteriz. 
Pek az şey “bütünüyle iyi” ya da “bütünüyle kötü”dür. 
Uzun yıllar önce kadınlar grubumuzun biraz fazla içtiği- 
miz ve birbirimizle ilgili en çok ve en az hoşumuza giden 
şeyleri paylaştığımız bir toplantısını hatırlıyorum. İlginç 
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biçimde, herkes için “en iyi” ve “en kötü” addedilen şey- 
lerin aynı olduğu ya da daha doğru biçimde aynı konunun 
farklı değişkenleri olduğu ortaya çıktı. En az hoşumuza gi- 
den şey bir kadının grubun ilgisini çekme eğilimiyse en çok 
hoşumuza giden şey onun enerjik ve eğlenceli kişiliğiydi. 
Bir diğer kadına ilişkin en az hoşlanılan şey onun dolaysız 
olamayışı, anlık hareket edemeyişiyken en çok hoşlanılan 
şey kibarlığı, inceliği ve başkalarının duygularına saygısıy- 
dı. Bir başkasının yetkilendirme duygusu ve “Önce ben!” 
tavrı grubu sinirlendirirken, en çok hayranlık duyulan şey 
onun kendi hedeflerini belirlemesi ve “hedeflerinin izinden 
gitmesi”ydi. Öyle de oldu. O akşam güç ve zayıflıkları- 
mızın birbirinden ayrılamaz doğasını farklı şekilde değer- 
lendirmeye başladım. Bunlar birbirinin zıttı olmaktan çok 
uzaktı, aynı kumaştandılar. 

Bu deneyim beni profesyonel olarak da bir yönü seçme- 
ye yöneltti. Terapist olarak kariyerimin başlarında hastala- 
rıma belirli özelliklerden kurtulmaları için yardımcı olmayı 
görevim addediyordum — inatçılık, sessizlik, talepkarlık, ya 
da yaşamlarını (veya benim işimi) özellikle güçleştirir gibi 
görünen herhangi bir farklı özellik ya da davranış. Ya da 
belki onların babalarına daha yakın, annelerinden daha ba- 
ğımsız, ya da çok (veya az) hırslı, menfaatçi, kendini ifşa 
eden veya iddialı kişilikler olmalarını istiyordum. Ancak 
görünürde oldukça olumsuz olan şeylerin olumlu yönlerini 
tanımlamayı ve takdir etmeyi öğrendiğimde çok daha fazla 
yardımımın dokunabileceğini keşfettim. Çelişkili biçimde 
bu kavrayış hastalarımı değişmeye devam etmekte daha 
özgür bırakan şey oluyordu. 
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Sorunlar Bir Amaca Hizmet Eder 


Kariyerimin ileriki aşamalarında aileler üzerinde çalışmaya 
başladım ve olumsuz davranışların nasıl çoğu zaman önem- 
li ve olumlu işlevleri olduğunu daha iyi anladım; bu dav- 
ranışlar başkalarını uzaklaştırsa da kızdırsa da. Aşağıdaki 
örneği ele alalım: 

Ailesi yedi yaşındaki Judy'yi terapiye götürür çünkü 
öfke nöbetleri geçiriyor, mide ağrıları çekiyor ve çok çeşitli 
uygunsuz davranışlar sergiliyor. Ailedeki adı “problem” — 
hasta olan, düzeltilmesi gereken kişi. Judy'nin ebeveynleri 
benim Judy'yi değiştirebileceğimi ve onu rahatsız edici ve 
kendisinin önüne set çeken davranışlarından kurtarabilece- 
gimi umuyor. 

Dikkatli bir sorgulamadan sonra Judy'nin sorunlarının 
oldukça bağlı olduğu büyükbabasının ölümünden hemen 
sonra başladığını öğreniyorum. Aile bu kayıpla özel olarak 
ilgilenmiyor, hatta bu konu hakkında pek fazla konuşmu- 
yor. Yanı sıra Judy'nin babası, babasını kaybedişinden bu 
yana gitgide daha içine kapanık ve depresif hale gelmiş 
durumda. Hem karısından hem de çocuklarından gitgide 
uzaklaşması —yanı sıra kimsenin sözünü etmediği aleni dep- 
resyonu-— herkesi oldukça germiş durumda. Ancak Judy'nin 
annesi kocasıyla ya da uzak mesafeli evliliğiyle ilgili endi- 
şelerini açık biçimde dile getirmiyor. Bunun yerine kızına 
daha fazla odaklanmış durumda. 

Judy tam olarak ne zaman sorun çıkarır ve yaramazlık 
yapar? Parçaları birleştirebildiğim kadarıyla, bunun baba- 
sının uzaklığı ve annesinin Judy'ye kaygılı biçimde odak- 
lanması tahammül edilemez boyutlara ulaştığında gerçek- 
leştiğini söyleyebilirim. Peki Judy'nin sorun çıkarmasının 
ve öfke nöbetlerinin sonucu ne? Uzaktaki baba yeniden 
aileye dahil ediliyor (ve depresiften çok, daha öfkeli ol- 
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masına yardımcı olunuyor) ve çocuklarına ilişkin ortak 
kaygılarının geçici olarak bir araya getirdiği aileler uyum 
içinde çalışabiliyor. 

Judy'nin davranışı kısmen ailedeki bir sorunu çözme gi- 
rişimi. Ayrıca bu ailenin üyelerinin yaşantılarındaki oldukça 
stresli bir noktada yaşanan yoğun gerginliği de yansıtıyor. 
Değiştirilecek ya da düzeltilecek “sorun” dediğimiz şey 
nadir de olsa sorun teşkil etmiyor. Judy'nin hikayesinin de 
gösterdiği gibi sorunun çözümüne yönelik yanlış bir girişim 
bile olabilir. Ve bizim uyguladığımız ya da başkalarının 
uyguladığı (Judy'nin ebeveynleri için Judy'ye daha fazla 
odaklanmak ve kendi sorunlarıyla ilgilenme oranlarını dü- 
şürmeyi içeren) “çözüm” yalnızca düzeltmeye çalıştığımız 
sorunu canlı ve kalıcı tutmaya yarıyor. 


Küçük Değişiklikler 


Kişisel değişime tutucu bir yaklaşım, aynı zamanda yavaş 
ilerleyeceğimiz ve ilerlememize kaçınılmaz hayal kırıklık- 
larının ve raydan çıkmaların eşlik edeceği anlamına da ge- 
liyor. Küçük düşünmek bize bir ilişki sistemindeki her yeni 
davranışın etkisini gözlemleme, kontrol etme ve değişimin 
fayda ve bedelleriyle bir arada olma şansı da verir. 

Bir tanıdığım tatil sırasında babasıyla arasındaki duvarı 
yıkarak kendisiyle “yakınlaşmaya” çalışmak için ona yak- 
laşacağını söylediğinde, başarısızlığa mahkum olduğunu 
düşünüyordum. Eve huysuz ve yenilgi duygusuyla geldi- 
ğinde şaşırmadım. 

Daha az hırslı olsaydı; hedefine yönelik belirli bir ham- 
le yapmayı planlasaydı sonuç farklı olabilirdi. Örneğin 
babasıyla belki kahve ya da kısa bir yürüyüş için biraz 
baş başa zaman geçirmek isteyebilirdi. Onun ve babasının 
aile ziyaretlerinin ortasında “yalnız kalacakları” hiç za- 
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manları olmadığından hava durumundan farklı bir şeyden 
bahsetmemiş bile olsalar, bu kendi içinde önemli bir de- 
gişiklik olacaktı. Babası çabalarına karşı direnirse de yine 
daha küçük bir hamleyle başlaması gerektiğini bilecekti. 
Daha tutucu bir bakış açısıyla, arkadaşımın kendisiyle 
babası arasındaki mesafeye daha sakin, daha az suçlayıcı 
bir bakış açısı geliştirmeye zaman ayırmadan herhangi bir 
yeni hamle yapması zamansız olabilirdi. Belki bilinçaltın- 
da yenilmeye mahkum olduğuna dair bir yüzleşme yaşa- 
mıştı, çünkü &endisinin babasından uzaktaki konumunu 
da güçlendirmesi gerekiyordu. Her koşulda, birinin duva- 
rını yıkmak yavaş hareket etmenin ve küçük düşünmenin 
bir örneği sayılmaz. 

Önemli ilişkilerde anlamlı değişiklikler nadiren yoğun 
karşılaşmalar sonucunda ortaya çıkar. Daha çok dikkatli 
düşünmenin ve sorunun kendi payımızın da dahil olduğu 
sağlam bir anlayışının üzerine kurulu olan küçük, yönlen- 
dirilebilir hamlelerin planlanmasının bir sonucudur. Burnu- 
muzu tutarken, gözlerimizi kaparken ve zıplarken değişi- 
min özneleri olma ihtimalimiz yüksek değildir! 


Aynılığın Güvencesini Vermek 


Elbette büyük değişiklikleri hızla yapabilseydik iyi olurdu — 
ya da olur muydu? Bebeklerin ve küçük çocukların değişim 
ve büyüme konusunda böyle sıra dışı bir kapasiteleri vardır, 
büyüklerin buna neden uyum sağlayamadığını merak ede- 
biliriz. Küçük oğlum Benjamin altı yaşındayken ilk kitabım 
yayınlandığında küçük bir arkadaşına “Annemin tüm ya- 
şantım boyunca kitabı üzerinde çalıştığını biliyor musun!” 
dediğini duydum. Bu yeterince doğruydu. Bu dönemde çok 
şey elde etmiştim, peki Benjamin aynı yıllarda ne yapmıştı? 
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Kendini çok sınırlı bir dil, hareket ve anlayış repertuarı olan 
özensiz, güçlükle oluşturulmuş bir benlikten, New York ya- 
yın dünyasının en özel işleyiş biçimleriyle ilgili bilgi sahibi 
olan altı yaşında özel bir kişiliğe dönüştürmüştü. İşte buna 
değişim denir! 

O akşamüstü ilerleyen saatlerde bir arkadaşımla beraber, 
yetişkinler bu sıra dışı öğrenme ve değişim kapasitesini koru- 
yabilselerdi, ne kadar inanılmaz olurdu diye düşünüyorduk. 
Aslında gerçekten oturup düşünecek olursanız bu tam 
bir kabus olurdu. Kimliğimiz, bu dünyadaki süreklilik 
ve duygumuz ve önemli ilişkilerimiz yüksek düzeyde bir 
aynılığı, tahmin edilebilirliği ve değişmezliği korumamıza 
bağlı. Babamızı üç yıllık bir aradan sonra ziyaret edecek 
olursak, nasıl bir insan olduğu konusunda ne kadar yüksek 
sesle şikayet edersek edelim, her zaman olduğu kişi ola- 
rak güveniriz. Aslında buna o kadar çok güvenebiliriz ki 
gerçekte yaptığı bazı gerçek değişiklikleri meşrulaştırmakta 
ve bunlara güvenmekte zorlanabiliriz. 

Değişim kaçınılmaz ve süreklidir. Ne kadar büyük bir 
çabayla direnirsek direnelim, saati sabit durumda tutmak 
veya dünyamızı statik anlamda görmeye çalışmak için ne 
kadar çabalarsak çabalayalım, her zaman ilerleme halin- 
deyizdir ve bu karmaşık değişim dansında adımlarımızı 
izlemekteyizdir. Kendimizle ve başkalarıyla yaptığımız 
gerçekten de yavaş bir danstır: Değişme ve değişmeme 
isteğimiz, başka insanların bizim değişmemizi istemesi 
ve bunu yapmamızla ilgili gerginliklerin ve protestoların 
devreye girmesiyle etki altına girer ve “birliktelik” çok 
yapışkan ve boğucu hale geldiğinde uzaklaşma ihtiyacını 
düşünmeye başlarız. 
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İlişkiler Bir Noktaya Takılıp Kaldığında 


Değişimin güçlüğünü en fazla, bir ilişki olumsuz enerji ve 
hayal kırıklığı kaynağı olduğunda ve bir şeyleri düzeltme 
çabamız sadece aynı şeyleri daha fazla yaşamamızla so- 
nuçlandığında hissederiz. Böyle zamanlarda verilecek ör- 
neklere özel bir ilgi gösteririz. Bu türden ilişkiler sıklıkla 
“çok yoğun” ve/ya da “çok uzak”tır ve gerçek bir yakınlık 
kurulmasını engeller. 

Çok fazla yoğunluk taraflardan birinin diğerine suç- 
layıcı veya endişeli biçimde ya da diğer kişiyi onarma 
veya biçimlendirme çabası içinde çok fazla odaklandığı 
anlamına gelir, Ya da her iki taraf da diğerine fazla odak- 
lanırken kendine yeterince odaklanmamış olabilir. Çok 
fazla uzaklık ilişkide çok az birliktelik ve gerçek benlik 
paylaşımı olduğunu gösterir. Önemli konular su yüzüne 
çıkarılmaz ve bunlar üzerinde çalışılmaz, bunlar daha çok 
sümenaltı edilir, Mesafelerin olduğu pek çok ilişki de, me- 
safe yoğunlukla başa çıkmamızın bir yolu olduğu için yo- 
gundur. Beş yıldır kocanızı görmediyseniz ve içiniz bur- 
kulmadan onunla konuşamıyorsanız, oldukça yoğun bir 
ilişkiniz var demektir. 

Bir ilişki bir noktada takılıp kaldığında bir şeyleri değiş- 
tirme çabası ilişkiyi hayata döndürmeye yetmez. Öncelikle 
güçlü duygular bizi sorun hakkında kendimize düşen payın 
da dahil olacağı biçimde ve tarafsız olarak düşünemeyece- 
gimiz kadar hırpalamış olabilir. Aşırı yoğun olduğumuzda 
(gözlemlemek ve düşünmek yerine) tepki veririz, (benliği- 
miz yerine) ötekine odaklanırız ve kendimizi bir konunun 
tek bir yönünden (kendi bakış açımızdan) fazlasını göreme- 
diğimiz konumlarda bulur ve farklı şekilde hareket etmenin 
yeni yollarını keşfederiz. İlişkileri kısa vadede gerginliği- 
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mizi azaltacak ama uzun vadede yakınlık kapasitemizi azal- 
tacak biçimlerde yönlendirebiliriz. 

Bununla birlikte güçlü bir değişim isteğimiz olabilir 
ama gerginliğin bir ilişki sorununu besleyen ve yakınlığı 
bloke eden gerçek kaynaklarının ne olduğunun bilincinde 
olmayabiliriz. Bir ilişkide kafalarımızı sallarız, ama s0- 
runun kaynağı ilgi göstermediğimiz ya da ilgi göstermek 
istemediğimiz bir yerdedir. Halimiz bir atasözündeki çok 
fazla içip ara yolda anahtarlarını düşüren ama ışık daha iyi 
olduğu için onları elektrik diğerinin altında arayan o ada- 
mın haline çok benzer. Örneğin Judy'nin durumunda onun 
davranışı “sorun” olarak tanımlanıyordu çünkü âile içinde- 
ki gerginliğe yol açan şey aslında önemli bir kayıptı. 

Bir ilişkide sıra dışı ölçüde sancılı bir dönemden geçi- 
yorsak hakkında konuşmak ve değiştirmek istediğimiz şey 
budur. Acıyan yere odaklanma arzumuzun bir anlamı vardır 
ve bazen daha fazla ilerlememiz gerekmez. Ne var ki bir 
ilişkide yaşanan bir sorun sıkça başka bir alanda —bugüne 
ve geçmişe ait- ilgilenilmemiş konularla beslenir. Bazen 
bir konuda babanızla konuşana, annenizle yeni bir ilişki 
geliştirene, eski bir aile modelinde yerinizi değiştirene ya 
da amcanız Charlie'nin ölümüyle ilgili daha fazla şey öğre- 
nene kadar kocanızla veya erkek arkadaşınızla daha yakın 
olamazsınız. 


Bu kitapta bazı kadınların daha sağlam bir benlik ve başka- 
larıyla daha yakın bir bağlılık ilişkisi doğrultusunda attık- 
ları bazı belirgin adımların izini sürerken bu türden açmaza 
girmiş ilişkileri irdeleyeceğiz. Herhangi bir ilişki sorununu 
değiştirmenin söz konusu ilişkiye benliğimizden daha fazla 
şey katma becerimizle doğrudan ilişkili olduğunu görece- 
giz. Net, bütünlüklü ve ayrı bir “Ben” in olmadığı ilişkiler 
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ya aşırı yoğun, ya aşırı mesafeli hale gelir veya ikisinin ara- 
sında gidip gelir. Yakınlık isteriz ama bir hafta öfkeli şika- 
yetlerle hareket edip bir diğer hafta soğuk geri çekilmeler- 
le uzaklaşarak değişimin etkisiz ve flu özneleri oluruz; ve 
bunlardan hiçbiri yeni olan herhangi bir sonuç vermez. Net 
bir “ben”in olmadığı yerde diğer kişinin bizim için değil 
bize yaptığı şeye aşırı tepki verir hale geliriz; ve sonunda 
kendimizi çaresiz ve ilişkide yeni bir konum tanımlamak 
için güçsüz hissederken buluruz. 

Toplumumuz “Ben”in geliştirilmesini aşırı derecede 
vurgular. “Özerklik,” “bağımsızlık,” “ayrılık,” “özgünlük” 
ve “bireysellik” evrensel değilse de popüler hedeflerdir. 
Ancak bu sözcüklerin aslında ne anlama geldiği, bunları 
kimin tanımladığı ve “bireysellik skalası”nda durduğumuz 
yeri nasıl değerlendirebileceğimiz ve geliştirebileceğimiz 
konusunda çok fazla yanlış anlaşılma vardır. Olgun yakın- 
lık, oldukça yoğun biçimde bu benlik konusuna dayanır, bu 
yüzden bunu yakından bir inceleyelim. 
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Bireysellik: Ne Pahasına? 


Mesajlar her yerde bireyselliğimizi elde etmemiz; gerçek 
benliklerimizi bulmamız ve ifade etmemiz için bize cesa- 
ret verir. Belki de kültürümüzdeki bu benlik övgüsüne daha 
canlı bir tepki aşağıdaki olayda gizlidir. Gelecek vaat eden 
genç bir yazar üniversite ikinci sınıfta kompozisyon yazı- 
mını düzeltmek için uzun saatler harcamış, alabildiği not 
ancak C* olmuştu. “Kendiniz olun!” diye yazmıştı profe- 
sörü kalın kırmızı harflerle, £endi sözcüğünün altını defa- 
larca çizerek. Aynı profesör belki de sonradan aklına gelen 
bir düşünceyle alttan alta “Olduğunuz kişi buysa, başka biri 
olun” diyordu. 

Yaşamlarımızdaki tüm önemli figürler ilettikleri mesaj- 
larla ilgili olarak açık ve dürüst olabilselerdi, belki de var 
olmak daha kolay olurdu. Karmaşık mesajların çoğu öyle- 
sine üstü kapalı ve gizlidir ki bu mesajları gönderdiğimizin 
ya da aldığımızın farkına varmayız. Bir ebeveynimizden 
veya eşimizden duyduğumuz sözlü mesaj “Bağımsız ol!” 
dur, ama “Benim gibi ol!” ya da hatta “Benim için var ol!” 
ifadelerinin kullanılması dışlayıcı bir iletişim biçimi olabi- 
lir. Bir erkek arkadaşımız farkında olmadan bizi kendi için- 
de itiraf etmekten korktuğu ihtiyaç hali ve bağımlılığı ifade 
etmemiz için cesaretlendirirken bize “Bu kadar yapışkan 
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olma!” diyebilir. “Neden hayatına bir çekidüzen vermiyor- 
sun?” diye şikayet eder bir koca, ama sonunda yüksek li- 
sans başvurusunda bulunmak için hamle yaptığımızda dep- 
resif ve alıngan olur. 

Pembe bir battaniyeye ilk kez sarıldığımız andan iti- 
baren aile üyeleri farkında olmadan bizi belirli özellikler, 
nitelikler ya da davranış biçimleri göstermemiz ve diğerle- 
rini inkar etmemiz ya da sınırlandırmamız için cesaretlen- 
dirirken, aynı zamanda özgün benliklerimizi ortaya koy- 
mamız için bizi cesaretlendirirler. İnsanlar kendi yararları 
için ve bilincinde olmadığımız en karmaşık çeşitlilikteki 
nedenlerden ötürü belirli bir şekilde olmamızı isterler. Ya- 
şamlarımız boyunca ilişkilerimizi sürdürmenin ve ailemi- 
zin bütünlüğünün o ya da bu şekilde olmamıza bağlı ol- 
duğunu öğreniriz. Biz de farkında olmadan başkalarına bu 
türden mesajlar göndeririz. Elbette başkalarının bizden ne 
istediğini ve beklediğini öğrenmek çağdaş bir insan olma- 
nın gerekli bir koşuludur. Bir boşluktan doğan, ailenin ve 
kültürün etkisinden bağımsız “gerçek bir benlik” yoktur. 
Ancak sıklıkla en olumsuz gücü taşıyan bilinçsiz ya da ka- 
palı iletişim biçimleri, gönderenin ve alıcının farkındalığı- 
nın dışında olanlardır. 

Bir benliğin tanımlanması ikilemi, kadınlar için özellik- 
le karmaşık bir durumdur. Bağımlı bir grup olduğumuzdan 
“gerçek doğamız” ve “ait olduğumuz yer”i tanımlayan her 
zaman erkeklerin arzu ve korkuları olmuştur. Öyleyse be- 
şikten mezara kadar bizi çevreleyen sayısız karmaşık mesaj 
ve öğüdün arasından net ve özgün bir benlik çıkarma göre- 
vine nasıl yaklaşırız? 


“Kendimiz olmak” en basit düzeyde bir ilişkide başkaları- 
nın arzu ettiği, ihtiyaç duyduğu ve olmamızı beklediği şey- 
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den çok kendimiz olabileceğimiz, yanı sıra başkalarının da 
aynısını yapmasına izin verebileceğimiz anlamına gelir. Bu, 
ilişkilere (kadınların yapmaya cesaretlendirildiği biçim- 
de) “Ben” pahasına girmediğimiz ve (erkeklerin yapmaya 
cesaretlendirildiği biçimde) öteki pahasına “Ben”i destek- 
lemediğimiz anlamına gelir. Kulağa basit gelse de, bunun 
eyleme dönüşümü oldukça karmaşıktır. Aslında “daha fazla 
benlik” yönündeki herhangi bir sürdürülebilir hamle zorlu 
bir mücadeledir ve riskleri de yok değildir. 

Kadınlar için, benliğe yapılan vurgu yakın zamana ait 
bir tarihsel gelişmedir. Sadece kendini düşünmemek, özveri 
ve hizmet annelerimiz ve büyükannelerimiz için gelenek- 
selleşmiş erdemlerdi. Bugün çelişkili biçimde en azından 
soyut anlamda güçlü, iddialı, özerk, bağımsız benlikler ol- 
mamız gerektiğine ilişkin mesajlar bombardımanı altında 
kalıyoruz. (Bu nitelikler herhangi bir ilişkide o kadar hoş 
karşılanmayabilir.) Şimdi bir şeyin nasıl yapılması gerekti- 
ğine ilişkin becerilerden ya da elimizdeki ilham verici me- 
sajlardan yararlanmakta başarısız olursak, kendimizi olduk- 
ça kötü hissedebiliriz. Altından kalkmamız gereken görevin 
büyüklüğüyle, hatta neden değişemeyebileceğimize ilişkin 
iyi nedenlere saygı duymakla çok az ilgilenilir. Aşağıdaki 
hikaye bu türden bir nedeni gösterir. 


“Sevgili Editör...” 


Birkaç yıl önce, editöre yazılan bu mektup Ms. dergisin- 
de yayınlandı: 


Sizden aboneliğimi iptal etmenizi istiyor olmaktan bü- 
yük üzüntü duyuyorum... Yıllar boyunca Ms. okumak- 
tan büyük keyif aldım ama son iki aydır dergiyi şifonye- 
rimde saklamak durumunda kaldım. Sözde “liberal ve 
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anlayışlı” olan kocam derginin kişiliğimi değiştirdiğine, 
beni talepleri karşısında daha az esnek kıldığına inanı- 
yor. Evliliğimi “kurtarma” çabası içinde aboneliğimi ip- 
tal ediyorum. Sanırım ağlayacağım... 


“İşte,” diye düşündüm kendi kendime, içinde değişme- 
me isteği olan bir kadın.” Mektubu kestim ve öğle yemeği 
sırasında mektup hakkındaki düşüncelerini öğrenmek is- 
tediğim psikoloji öğrencilerinden oluşan küçük bir grupla 
paylaştım. İlk öğrenci mektubu inceledi ve kadının so- 
rununun nedeninin kocası olduğu sonucuna vardı. İkinci 
öğrenci kadına kocasına kendi adına kararlar alma gücü- 
nü verdiği —ve sonrasında bunun için onu suçladığı— için 
kızdı. Üçüncüsü suçlu olanın ataerkil kültürümüz —erkek 
üstünlüğünün hepimizi etkileyen ve kökleri derinlerde 
olan değerler sistemi— olduğunu düşünüyordu. Dördüncü 
öğrenci tavuk salatalı sandviçini kıtır kıtır yedi ve üstün- 
körü biçimde şöyle söyledi, “İşte birbirini hak eden bir 
çift.” Bu öğrenciler —iki kız ve iki erkek— neye sempati 
duydukları ve neyi suçladıkları konusunda farklılaşıyor- 
du. Ama tartışma sürdükçe hepsinin tek bir konuda fikir 
birliğine vardığı net biçimde ortaya çıktı. Hepimiz değişe- 
bilir ve seçimler yapabiliriz. Bu kadının dergiyi şifonye- 
rinde saklaması gerekmiyor, Ms.'e aboneliğini iptal etmesi 
de gerekmiyor. Başka türlü hareket etmeyi seçebilir. Yani, 
bir öğrencinin empatiyle eklediği gibi, “gerçekten değiş- 
mek istiyorsa.” 

Gelin bu varsayımı dikkatli biçimde, bu kadının kendi 
benliğini değiştirerek ve güçlendirerek en önemli ilişkisi- 
ni düzeltmekten neyin alıkoyabileceğini belirleme çabası 
içinde inceleyelim. Bunu anlamak değişim ikilemini daha 
bütünlüklü biçimde kavramamıza olanak sağlayacaktır. 
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Artık durup editöre yazılan yazının anonim yazarını 
(ona Jo-Anne diyelim) biraz düşünmek için iyi bir zaman. 
Jo-Anne'in baskı altında kendinden çok fazla taviz verme- 
ye gönüllü oluşu hakkında siz ne düşünüyorsunuz? Geçmiş 
yaşantısındaki hangi unsur onu buraya getirmiş olabilir ve 
bugünkü bağlamda onu orada tutacak olan şey ne olabi- 
lir? Jo-Anne farklı bir şey yapmış ve kocasıyla ilişkisin- 
de “benliğini daha fazla ortaya koymayı” seçmiş olsaydı 
(“Ms.'i sevmeni ya da onaylamanı beklemiyorum ama ne 
okuyacağım konusunda kendi seçimlerimi yapmakta ısrar 
ediyorum”) hem kısa vadede hem de uzun vadede hayal 
edebileceği en kötü senaryo ne olabilirdi? Değişimin bedeli 
büyükse, Jo-Anne'in değişmemesinin —sonraki on yıl içinde 
de aynı davranış kalıbı içinde olmayı sürdürmesinin— bedeli 
nedir? Jo-Anne'in kişiliğini ya da karakterini tanımlamak 
için hangi sıfatları kullanabilirsiniz? 


Bağlam içinde bir Sorun 


Belki de Jo-Anne'in ikilemine verdiğiniz tepki kesinlikle 
sevimsizdir. Onu kocasının çocuğu olmaktan hoşlanan ve 
büyüyüp kendi sorumluluğunu almayı reddeden çocuksu 
bir kadın olarak görebilirsiniz. Belki de acı çekmek ve duy- 
gusal acı yaşamak hoşuna gidiyordur. Bilirsiniz işte, kurban 
olarak konumlarından gizli bir tür zevk alan şu “mazoşist” 
tiplerden biridir. Ya da Jo-Anne tümüyle olgunlaşmamış, 
tembel ve motive olmamış, değişimin gerektirdiği çabayı 
ortaya koymaya gönülsüz biri olabilir. Jo-Anne'e odakla- 
nacak ve sorunu bütünüyle teninin altında gerçekleşen bir 
durum olarak görecek olursak, bunlar çıkarabileceğimiz 
türden sorunlardır. 

Diyelim ki bunun yerine Jo-Anne'in sorununu daha ge- 
niş bir bağlamda değerlendirebiliyor ve durumunu geniş 
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açılı bir mercekten bakarak inceleyebiliyoruz. Aşağıdaki 
gerçeklerden herhangi biri Ms.'i kocasından saklama ve 
sonunda aboneliğini iptal etme kararınızı kavrayışınızda 
bir farklılık yaratabilir miydi? 


Jo-Anne üç bağımsız çocuğa sahip, çok az eğitimi olan ve 
hiçbir destek sistemine ya da pazarlanabilir yeteneğe sahip 
olmayan orta yaşlı bir kadın olsaydı bu bir fark yaratır mıy- 
dı? “Daha fazla benlik” yönündeki değişikliklerin kocası 
için sonunda onu terk etmesine yol açacak kadar tahammül 
edilemez olacağını bilmek bir fark yaratır mıydı? Bir esen- 
lik denetiminden kelimenin tam anlamıyla bir koca uzakta 
olduğunu bilseydik Anne'in değişmeye direnmesi daha an- 
lamlı olur muydu? 


Bu, kocanın gözle görülür biçimde iyi durumda olması, 
Jo-Anne'in kötü durumda olmasına -o ne zaman daha iyi 
görünmeye başlayacak olsa kocasının kötü görünmeye baş- 
lamasına— bağlı olsaydı bir fark yaratır mıydı? Kocasının 
yoğun depresyon geçiriyor olmasının yanı sıra şiddet dolu 
bir geçmişinin olduğunu ama Jo-Anne'in evliliklerinde uyu- 
mu daha çok teşvik eden, uyumlu bir rol üstlenmesinden bu 
yana kendini iyi hissettiğini bilmek fark yaratır mı? 


Jo-Anne'in ailesinin farklılıkları ifade etmeye karşı güçlü 
bir tabusu olsaydı ve Jo-Anne yaşantısının ilk evrelerinde 
“Ben”i savunmanın, bütünüyle bağımlı olduğu en önemli 
aile ilişkilerini tehdit edeceğini öğrenmiş olsaydı bu bir fark 
yaratır mıydı? 


Jo-Anne'in Ms. dergisine aboneliğini iptal etmekle tam 
olarak ailesindeki kadınların en az üç yüz yıldır yapmakta 
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oldukları şeyi yaptığını bilmek bir fark yaratır mıydı? Ya 
kocaya bağlılığın Jo-Anne'i geçmişindeki önemli kadın- 
lara bağlayan kökleri derinde bir aile geleneği olduğunu 
bilmek? Aksi yönde, ya da bundan farklı davranmanın Jo- 
Anne için ailesinde nesiller boyu yaşamış olan kadınların 
“gerçekliğine” karşı koymak olacağını ve en azından bi- 
linçaltında bir ihanet, bir kimlik ve anlam yokluğu içere- 
ceğini bilmek? 


Bu bilgilerden herhangi biri, çok daha büyük olan resmin 
bu küçük ek parçaları Jo-Anne'in Ms.'e aboneliğini iptal 
etme kararına kişisel tepkinizi değiştiriyor ya da sizi hare- 
kete geçiriyor mu? Ya da psikoloji öğrencileri gibi siz de 
Jo-Anne “gerçekten değişmek isteseydi” evliliğini kesinlik- 
le değiştirebileceğini mi düşünüyorsunuz? 


Ne Kadarını Bilmiyoruz 


Mesleğimiz bu olmasa da hepimiz çeşitli türde psikologla- 
rız. İstenilen değişikliği gerçekleştiremediğimizde, acı verici 
deneyimimizi anlamlandırmak için bir açıklama yaparız. 
Kendimizi (“Cinselliğimden korkuyorum, bu yüzden kilo 
veremiyorum”) ya da diğer kişiyi (“Yakınlıkla baş edemiyor 
bir türlü”) teşhis edebiliriz. Annelerimizi, genlerimizi, hor- 
monlarımızı ya da yıldızları suçlayabiliriz, ama her durumda 
sorunu kavrayışımız filin yalnızca küçük bir parçasıdır. 
Aslında insanın değişmeme isteği konusunda çok az şey 
biliyoruz. Jo-Anne on farklı terapiste gidecek ve onun daha 
iddialı bir insan olmasına yardımcı olma çabalarına karşı 
koyacak olsaydı, muhtemelen on farklı yorumun olumsuz 
çıkarımlarını dinleyecekti. Her yorum terapistin Jo-Anne'in 
değişime direnişi konusundaki kendi teorisi ya da inanç sis- 
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temi üzerine kurulurdu. Tüm bu teoriler ve yorumlar yanlış 
olabilir. Ya da her biri doğru ve çok daha büyük ve kar- 
maşık bir resmin küçük bir parçasını temsil ediyor olabilir. 
Gerçekte insan davranışı büyük oranda bilinmezlerle do- 
ludur ancak biz “uzman önerisi”ni gerçeklik olarak kabul 
etmemiz yönünde cesaretlendiriliriz. 

Belki de elimizdeki en somut gerçek hiçbir uzmanın za- 
manın belirli bir noktasında Jo-Anne için en iyi olanın ne 
olduğunu ya da hangi değişimleri kaldırabileceğini yüzde 
yüzlük bir kesinlikle bilemeyecek olmasıdır. Öte yandan, 
değişmemenin bedelleri çoğu zaman net biçimde görülür. 
Jo-Anne için kronik öfke ve karamsarlık, depresyon, ger- 
ginlik, düşük özgüven hatta kendinden nefret duyguları 
olabilir. Bunlar cinsel ya da mesleki kısıtlamaları, fiziksel 
şikayetleri ya da kitaptaki herhangi bir semptomu içerebilir. 
Kendimize ihanet ettiğimizde ve kendimizi feda ettiğimiz- 
de, ilişki baskıları altında benliğin çok büyük bir bölümü 
tartışılabilir hale geldiğinde ödediğimiz bir bedel olduğunu 
biliriz. 

Belirlenmesi çok daha güç olan bütünüyle ya da kesin 
olarak bilemediğimiz- şey Jo-Anne'in bu süreçte değişim 
için ödemek durumunda kalacağı bedeldir. Aslında Jo- 
Anne'in kendisi bunu ancak bir değişiklik yaptıktan sonra 
(“Sen ister onayla ister onaylama bu evlilikte okuyacağım 
şeyi ben seçeceğim”) ve bu türden bir değişikliğin yarattığı 
kaçınılmaz kargaşa ve gerginlik karşısında kararının arka- 
sında dururken bilmeye başlayabilir. Margaret Mead'in son 
derece uygun biçimde işaret ettiği gibi, değişimin yol aç- 
tığı karmaşa ancak daha fazla değişimle çözülebilir ve bu 
şekilde olaylar birbirini izler. Jo-Anne Ms.'e aboneliğini ip- 
tal etmeyeceğine karar verecek olursa, kendisi için önemli 
olan diğer konularda bir tavır almak konusunda içsel bir bas- 
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kı hissetmeye başlayacaktır. Evlilikteki eski eşitlik durumu 
zarar gördüğünden kocası da değişmeye zorlanacaktır. Bu 
iki insan zaman içinde ayrı ayrı bireyler ve bir çift olarak ne 
kadar değişimi kaldırabilir? Cevap bunu bilmediğimizdir. 

Değişim cesareti gerektirir, ama değişmekte başarısız 
olmak cesaretin olmadığını göstermez. Biz kadınlar kendi 
istediğimiz ya da başkalarının bizden beklediği değişiklik- 
leri yapamadığımızda hemen kendimizi suçlarız. Bilinçli 
zihnimiz bize “İlerle!” derken bilinçaltının bize “Hayır!” 
diyebilecek bilgeliğine saygı duymakta başarısız oluruz. 

Değişim süreci konusunda uzmanların dahi çok az şey 
bildiğini unutmayın. Ayrıca kendi kendini en çok engel- 
leyen ve en sorunlu davranış modellerinin dahi iyi bir ne- 
denden var olabildiğini unutmayın. Bunu yedi yaşındaki 
Judy'ye ilişkin kısa örnekte gördük. (Birinci Bölüm) İşte 
ilk ağızdan yapılan bir açıklama. 


Değişmeme İsteği: Kişisel bir Öykü 


Ben on iki yaşındayken anneme ilerlemiş endometriyal 
kanser teşhisi konuldu. Hastalığın geçmişteki semptomları- 
na yanlış biçimde menopoz teşhisi konulmuştu ve sonunda 
doğru teşhis konulduğunda ona çok kötü bir prognoz ve- 
rilmişti. Bu ellilerde olmuştu, çocukların tipik olarak giz- 
lilik ve sükunetle bu tür acı verici bilgilerden “korunduğu” 
bir dönemdi. Annemin ölmekte olduğu açık gibi görünse 
de sağlık sorununa ilişkin hiçbir gerçek sunulmamıştı. Ai- 
lemdeki endişe oranı oldukça yüksekti, ama endişenin kay- 
nağından bahsedilmiyordu. “Kanser” sözcüğü hiç telaffuz 
edilmiyordu. 

Ablam Susan (tipik bir ilk doğan olarak) endişesinin 
üstesinden yapması gerekenden fazlasını yaparak gelirken 
(tipik bir en küçük olarak) ben endişemin üstesinden yap- 
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mam gerekenden azını yaparak geldim. Zaman içinde ko- 
numlarımız kutuplaştı ve kemikleşti. Ablam ne kadar fazla 
yaparsa ben o kadar az yapıyordum. Durum şu şekilde ge- 
lişti. 

O dönemde Barard Koleji'nde birinci sınıf öğrencisi 
olan Susan her gün metroyla Brooklyn'le Manhattan ara- 
sında yolculuk yapıyor, gerekli düzenlemeleri yapmak ve 
genel olarak evle ilgilenmek için eve dönüyordu. Yemek, 
temizlik, ütü yapıyor ve yapılması gereken her şeyi kusur- 
suz bir uyum içinde ve şikayet etmeden yapıyordu. Kendini 
korkmuş, hassas, öfkeli ya da mutsuz hissedecek olursa bu 
duyguları kendisinden bile saklıyordu. Öte yandan ben, bu 
duyguları tüm aileye yetecek kadar çok ifade ediyordum. O 
ne kadar iyiyse ben de o kadar kötü oldum; çeşitli olaylar 
yaratarak, ailemin masrafını karşılayamadığı giysiler için 
karşılanması imkansız taleplerde bulunarak ve ablam bir 
şeyleri ne kadar çabuk temizleyip düzeltebiliyorsa o kadar 
hızlı biçimde karıştırarak. Okulda sorun çıkardım ve an- 
nemle babam kolej için hiçbir zaman uygun olmayacağım 
konusunda bilgilendirildi. 

Babam benden uzaklaştı (erkeklerin stresle baş etmesi- 
nin tipik bir modeli) annemse endişesiyle bana odaklana- 
rak başa çıktı. Gerçekten de endişe enerjisinin neredeyse 
yüzde doksan sekizi bana yöneliyordu. O ölürse ayakta ka- 
lamayacağım düşüncesi onu kaygılandırmıyorsa da ilgilen- 
diriyordu. (Susan'ın başının çaresine bakabileceği sonucu- 
na varmıştı.) Bir “savaşçı” ve “hayatta kalan biri” olmakla 
her zaman gurur duyan annem, benim iyiliğim için öleme- 
yeceğine karar verdi. Ölmedi de. Bugün bile (ben bunu 
yazarken o seksenine geliyor) tüm tıbbi engellere karşın 
nasıl hayatta kaldığı kendisine sorulduğunda bir an için bile 
tereddüt etmez. “Bilirsin,” diye açıklar, sanki cevap bütü- 
nüyle mantıklıymış ve daha fazla açıklama gerektirmiyor- 


36 


Yakın İlişkiler Dansı 


muş gibi. “O dönemde ölemezdim. Harriet'in bana ihtiyacı 
vardı. Tamamen dağılmıştı!” 

Dağılmış durumdaydım ve bu anlamda iflah olmaz bir 
haldeydim. Beni toparlamak için elinden geleni yapan bir 
psikoterapiste gönderildim, ama değişmeme yönündeki 
bilinçdışı isteğim onun yardım önermeye yönelik en yo- 
ğun çabalarından daha güçlüydü. Annemin kritik safhayı 

“atlattığından emin olana kadar aynı şekilde dağınık olarak 
kaldım. 


Benim dağılmış olmam annemin hayatta kalmasını sağla- 
mış mıydı? Kısa süre önce onu Phoenix'e davet ettim ve bu 
soruyu ona doğrudan sordum. Artık ailemiz zorlu duygusal 
konularda çok daha açık biçimde konuşabilir durumda ol- 
duğundan, hayatımın bu acı dolu sürecini o dönemde müm- 
kün olmayan bir şekilde yaşamayı sürdürüyorum. Anneme 
hayatta kalmasını sağlayan şeyin kendimi toparlayamamam 
olduğuna gerçekten inanıp inanmadığını sordum. Her şeyin 
yolunda olduğu izlenimini vermiş olsaydım -şimdi gördüğü 
biçimde— gerçekten ölür müydü? 

Annemin en dürüst ve düşünceli tepkisi geçmişe baktı- 
ğında gerçekten emin olmadığını söylemek oldu. Kendisine 
kanser teşhisi konulduğunda “bir benliği” yoktu; çocukları 
için verebilecek ve yapabilecek olsa da kendi adına vere- 
mez ve yapamazdı. Başlarda kanserle yüzde seksen oranda 
benim için ve yüzde yirmi oranda kendisi için savaştığını 
açıkladı. Zaman içinde annem kendi hayatına değer verme- 
yi ve bunu bir öncelik haline getirmeyi öğrendikçe denge 
değişmeye başladı. 

Benim dağılmış olmam gerçekten de annemin hayatta 
kalmasını sağlamış mıydı? Bunu kesin olarak bilemeyiz. 
Ancak tek bir şeyden eminim. On iki yaşındaki bu çocuk 
bilinçaltında bir yerlerde dağılmış biri olarak annesini ha- 
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yatta tutma görevinin kendi üzerinde olduğuna inanıyordu. 
Ben de buna kardeşim Susan'ın ailenin bütünlüğünün ken- 
disinin bütünüyle iyi, bütünüyle sorumluluk sahibi olan ve 
herhangi bir hassasiyet ve acı göstergesini saklayan kız ço- 
cuğu olmasına bağlı olduğuna inandığı kadar inanıyordum. 
Gelişmeme yardımcı olacak tüm çabalara karşı koyma ko- 
nusundaki bilinçsiz kararlılığımda kararlıydım. İşin üzücü 
tarafı, kimse bize ailemizin gerçek anlamda ihtiyaç duydu- 
gu, dördümüzün de annemin kanser hastalığıyla daha açık 
ve direkt biçimde baş etmesine olanak sağlayacak yardımı 
sunmuyordu. 


Sizinle bu hikayeyi paylaştım ve değişime yönelik kendi 
çabalarınıza sabırla yaklaşacağınızı umarak sizden bir ka- 
dının editöre yazdığı mektup üzerine düşünmenizi istedim. 
Bundan sonra karşınıza çıkacak fikir ve önerileri açık, cesur 
ve deneysel bir tavırla karşılayabilirseniz bunlar sizin için 
çok işlevsel olacaktır. Ama bunun yanında kimsenin size 
hangi değişiklikleri hangi hızda ve nasıl bir bedel ödeye- 
rek yapmanız gerektiğini söyleyemeyeceğini de unutmayın. 
Değişmeniz için hangi zamanın uygun olduğunu, ne ölçüde 
ve hangi dozda bir değişimin hoş görülebileceğini ve ileri- 
ye ve geriye doğru çeşitli hamlelerin duygusal esenliğinizi, 
ilişkilerinizi, benlik duygunuzu, bu dünyada bağlı olduğu- 
nuz yerleri ve sizin (ya da bir başkasının) bağışıklık sis- 
temini nasıl etkileyeceğini hiçbir uzman, hatta terapistiniz 
bile kesin olarak bilemez. 

Neyse ki bilinçaltı oldukça zekidir. Bu kitapta okudu- 
gunuz şey —siz bunu unuttuğunuzu düşündükten çok uzun 
süre sonra da— zaman bunu kullanmanız için doğru olana 
dek her zaman sizin için orada olacaktır. Şimdi yaptığınız 
ve olduğunuz her şeyin iyi bir nedenden ötürü bu şekilde 
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olduğu ve önemli bir amaca hizmet ettiği gerçeğine saygı 
duyun. Kendi seçtiğiniz yola değişimi destekleyen uzman- 
lardan daha çok güvenin, çünkü nihayetinde kendi benliği- 
niz konusunda en iyi uzman siZSinİZ. 


Bireysellik ya da Bireysellikten Arınmak: 
Kavramlarımızın Tanımlanması 


Yakınlık kapasitemiz en çok ve öncelikli olarak daha fazla 
ben olma çabalarına dayanıyorsa “benlik skalası”nda ne- 
rede olduğumuza nasıl karar verebiliriz? En yakın ilişkile- 
rimizde ayrı, bütünlüklü ve bağımsız bir benlik ortaya çı- 
karma derecemizi nasıl ölçebiliriz? Buna ister “bireysellik” 
diyelim, ister “özerklik” ya da “bağımsızlık” gibi farklı bir 
sözcük seçelim, buna çok büyük oranda sahip olmanın ya 
da çok fazla sahip olmamanın kriterleri nelerdir? Okumaya 
devam etmeden önce kendi ölçüm standartlarınızı not et- 
mek isteyebilirsiniz. Bunu nasıl tanımlarsınız? “O oldukça 
bağımsız biri!” dediğinizde bununla tam olarak ne demek 
istersiniz? 

Bu sözcükleri kullanırken ne demek istemediğimi pay- 
laşarak başlayayım. “General Motors'un yönetim kuru- 
lunda” demek istemiyorum. “Gerçekten başka insanlara 
çok fazla ilitiyaç duyuyor gibi görünmüyor” demek is/e- 
miyorum. “Başkalarının onun hakkında ne düşündüğünü 
umursamıyor” demek istemiyorum. “Aklı başında, sorun 
yok” demek istemiyorum. Bu ifadeler gerçek bir benlik- 
ten çok sahfe bir bağımsızlığa işaret ediyor. Hepimizin 
insanlara ihtiyacı vardır, #epimiz insanların bize davranış 
biçiminden derinden etkileniriz. Hiç kimse hassasiyetten, 
gerginlikten ve sorunlardan bağımsız değildir. Ve ödülle- 
rine rağmen, başarı merdivenini yükseltmenin özel anlam- 
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da “bağımsızlaştırıcı” hiçbir yönü yoktur. Aslında kamuya 
açık alanda başarı yüksek oranda bir uyum ve kişisel değer- 
lerden fedakarlığı gerektirebilir. 

Ama böylesinin bağımsızlığın ve benliğin malzemesini 
oluşturan gerçek şeyler olduğuna inanmışsak erkekler buna 
kadınlardan çok daha fazla sahip gibi görünebilir. Durum 
bu değildir. İşin aslı pek çok erkek çoğu zaman başkaları 
pahasına elde edilen sahte benliğe ya da sahte bağımsızlığa 
daha çok sahiptir. 

Öyleyse bu “benlik” konusu hakkında nasıl daha taraf- 
sız biçimde düşünebiliriz? Kavramımızı tanımlamaya nasıl 
başlarız? 


Bireysellik Skalasında “Düşük” Nedir? 


Jo-Anne'in editöre mektubu bize bireysellik skalasının alt 
ucundaki bir çifte ilişkin bariz bir örnek sunuyor. Koca- 
sının ilişkilerinde farklılıkların ortaya çıkışının ve eşinin 
kendi büyümesinin tehdidi altında olduğunu varsayabili- 
riz. Üstünlük sağladığı (ilişkide kuralları koyan kişi oldu- 
ğu) konumu ona bir sahte benlik (ya da sahte bağımsız- 
lık) duygusu verebilir ama bu, karısının alt pozisyonda, 
uyumlu duruşuna bağlıdır. Jo-Anne kendi adına, evlili- 
ğinde benliğinden çok fazla fedakarlıkta bulunur. Elbette 
tavır koymakta başarısız olduğu, dolayısıyla kendi inanç 
ve değerleriyle örtüşmeyen biçimde davrandığı ilişkisinde 
Ms.'e abone olmak üzerinde durulması gereken tek konu 
değildir. Bu, bu çiftin davranışının anlamsız ya da mantık- 
sız olduğu anlamına gelmez. Aslında bu evlilik dansı kül- 
türümüzde teşvik edilen ve önerilen; sosyal ve ekonomik 
düzenlemelerle belirli bir yere oturtulan formun abartılı 
halidir. Ama belki de sıradan okur için bile ne kocanın 
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ne de karısının bireysellik skalasında en üst sıralarda yer 
almayacağı açıktır. 

Benliğimizle ilgili fedakarlıkta bulunduğumuz ya da 
benliğimizi yitirdiğimiz, daha az net biçimde gözlemlene- 
bilen ya da tanımlanabilen başka yollar da vardır. Endişe 
düzeyi yüksek olduğunda ve özellikle uzun süre boyunca 
yüksek kaldığında, i/işkilerde benliğin dengesinin bozuldu- 
Şu ve ilişkilerimizin kutuplaştığı uç noktalara varma ihti- 
malimiz yüksektir. Annemin kanser hastalığının teşhisinden 
sonraki yoğun stres döneminde benim kendi ailemin nasıl 
davrandığına bakın. 

Öncelikle benim ailedeki “başıbozuk” ya da “problem 
çocuk” olarak rolüm benliğin ortadan kalktığı bir konum- 
du. Yeterliklerimden yararlanmak ve güçlü, olumlu yönü- 
mü başkalarına göstermek için kendimi endişeli, duygusal 
aile alanından bağımsız kılamıyordum. Jo-Anne gibi ben de 
ilişkilerimin bütünlüğünün, belki de hayatta kalmamın ken- 
dimden vazgeçmeme bağlı olduğunu düşünüyordum. Jo- 
Anne'den farklı olarak çelişkimi dile getiremezdim. Onun 
gibi bilinçli olarak benliğimden vazgeçmedim. 

Ya kız kardeşim? Oldukça ustaca, olgun ve sorumluluk 
“sahibi biçimde davranıyordu ve aklının başında olduğu; bi- 
reysellik skalasında kesinlikle yükseklerde olacağı açıktı. 
Anne-babam dahil Susan'ın kriz yolunda ilerlediğini düşü- 
nenlerin yaklaşım biçimi buydu. Ama benim sorumluluk- 
larımı yerine getirmediğim davranış biçimim gibi Susan'ın 
aşırı sorumluluk aldığı davranış biçimi de benlikten arın- 
mıştı. Bireysellik skalasında daha yüksek konumda değildi, 
sadece tahterevallinin diğer ucunda oturuyordu. Hepimizin 
kırılgan bir yanı vardır, tıpkı hepimizin direnç ve yeterli- 
ğinin oluşu gibi. İki tarafi da belirli bir denge içinde ifade 
edemediğimizde, bütünlüklü ve özgün bir benlik taşımıyo- 
ruz demektir. 
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Ya babam? Pek çok erkek gibi o da uzaklaştı. Bu, aile- 
ye yardım etme ve elbette kendi endişesini azaltma çabası 
olabilir. Çoğu zaman uzak insanların “duyguları olmadığı” 
söylenir ama uzaklaşmak aslında oldukça yoğun duygu- 
larla baş etmenin bir yoludur. Bu aynı zamanda benlikten 
arınmış bir konumdur. Duygusal anlamda aile bireyleriyle 
bağlılığımızı sürdüremiyorsak ve onlarla yaşamlarımızdaki 
önemli ve zorlu konuları doğrudan konuşamıyorsak birey- 
sellik skalasında üst konumlarda değiliz demektir. 

Peki ya annem? Kendi söylediğine göre kendi adına bir 
hayat tarzı seçimi yapacak kadar güçlü bir benliği yokmuş. 
Annem artık kanserin (ve Grand Canyon'a yapılan bir yol- 
culuğun) onu kendisi olmaya ve kendi adına hareket etme- 
ye nasıl zorladığıyla ilgili daha ikna edici biçimde konu- 
şabiliyor. Ama bu daha sonraki bir gelişmeydi. Ayrıca bir 
çocuğa (ya da başka herhangi bir aile üyesine) odaklanmak, 
endişeyle baş etmemizin bir başka yoludur, ama bu hem 
benlik hem de odaklanılan birey pahasına yapılır. 


Daha Fazla Benliğe Doğru 


Ailemi nörotik bir yabancılar grubu olarak betimlemek 
istemiyorum. Tam tersine. Annem, babam, ablam ve ben 
sadece birey ve ailelerin stres altındayken davrandığı şe- 
kilde davranıyorduk. Fazla sorumluluk üstlenme, yeterince 
sorumluluk üstlenmeme, kavga etme, iz sürme, uzaklaşma 
ve çocuğa odaklanma (ya da ötekine odaklanma) endişeyle 
baş etmenin normal, modelli biçimleridir. Yollardan biri di- 
ğerine göre daha iyi ya da erdemli değildir. 

Ancak endişe yeterince yüksek olduğunda ya da yete- 
rince uzun sürdüğünde bu boyutlarda katı ve ekstrem ko- 
numlara sıkışırız. Bu durumda ilişkilerimiz kutuplaşır ve 
belirli noktalarda takılıp kalır ve biz kendi davranışımız 
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için yeni yaratıcı seçenekler bulmakta güçlük çekebiliriz. 
Aslında endişemizi azaltmak için yaptığımız şeyler çoğun- 
lukla sadece eski modeli sürdürmeye yarar ve herhangi 
bir yakınlık olasılığının önüne geçer. Ve endişenin gerçek 
kaynakları net olmayabilir ya da bizim odaklanmamız ve 
değerlendirmemiz için fazla zorlayıcı olabilir. 

Bu türden bir açmaz ortaya çıktığında, “Ben” üzerin- 
“ de ve her zaman “daha fazla benliğe” doğru hareket etme 
yönünde ilerlememiz gerekir. Bu çalışmanın neyi içerdiği 
konusunda halihazırda biraz fikriniz olabilir. Bireysellik 
skalasında (ve hatta yakınlık skalasında) aşağıdakileri ya- 
pabildiğimizde ilerleriz: 


* o hem güçlerimiz hem de kırılganlıklarımızın dengeli 
bir resmini sunmak. 

* inançlarımızı, değerlerimizi ve önceliklerimizi açık 
biçimde ifade etmek ve sonrasında davranışlarımızı 
bunlarla uyumlu hale getirmek. 

* işler yoğunlaştığında bile duygusal anlamda hayat 
arkadaşlarımıza bağlı kalmak. 

* zorlu veacı verici konularda konuşmak ve bizim için 
önemli olan şeylerle ilgili tavır almak. 

*  farklılıklarımızı ortaya koymak ve başkalarının da 
aynısını yapmasına izin vermek. 


“Benlik sahibi olmak” sadece bunları kapsamaz ama bu 
iyi bir başlangıçtır. Ve yakınlığın malzemesi de budur. 

İlerleyen bölümlerde, benliği olabildiğince geniş bir 
bağlamda değerlendirirken, yakınlık doğrultusundaki ham- 
lelerin nasıl her zaman değişim için temel araç olarak ben- 
liğe odaklanmamızı gerektirdiğini göreceğiz. Bu en iyi ko- 
şullarda bile zorlu bir görevdir. Endişe yüksek olduğunda 
da daha zordur. 
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Yeniden Endişe: 
Sorunun Adını Koymak 


“Endişe çok kötü!” dedim yakın zamanda bir arkadaşıma, 
O dönemde endişeden yana payımı gereğinden fazla alı- 
yordum. Arkadaşım, neşeyle fikrini belirtme gayreti içinde 
bana insanların endişeden ölmediğini —bunun sonunda yok 
olduğunu hatırlattı. Bu kötü bir hatırlatma değildi. Endişe 
sizi titretebilir, uykunuzdan edebilir, sersemlik ya da mide 
bulantısı hissettirebilir. Sizi aklınızı değilse de hafızanızı 
kaybetmekte olduğunuza ikna edebilir. Ama endişe nadiren 
ölümcüldür. Sonunda da azalacaktır. 

Elbette hikayenin tamamı bu değil. Endişe deneyimini 
engellemek için yaptığımız şeyler ve ona belirli kalıplaş- 
mış /epki verme biçimlerimiz ilişkilerimizi ve kendimizi acı 
verici bir çıkmaza sokmamıza neden olabilir. Kısa vadede 
dönüşümsel ve uyumlu olan zaman içinde en yüksek fiyat 
etiketine sahip olan şey olabilir. Nesiller sonra bile. 

Endişenin bir ilişki üzerindeki ilk etkisi her zaman yük- 
sek bir tepkiselliktir. Tepkisellik otomatik, endişenin yön 
verdiği bir tepkidir. Tepkisel bir yönelimimiz olduğunda 
bizi yöneten duygularımızdır ve bunları ne şekilde ifade et- 
mek istediğimize dair düşünme yeteneğimiz yoktur. Aslın- 
da benliğimiz ve ilişkilerimiz hakkında hiçbir şekilde fazla 
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tarafsız biçimde düşünemeyiz. Gerçekten bir şeylerin daha 
dingin ve daha samimi yürümesini isteriz ama refleks ola- 
rak her zaman yaptığımız şeyi yapmayı sürdürürüz ve bu da 
aynı şeyi daha fazla yapmamızla sonuçlanır. 

Stres altındayken önemli ilişkilerimizi yönlendirme bi- 
çimimiz ne olursa olsun —takip, uzaklaşma, savaşma, ço- 
cuğa odaklanma, aşırı sorumluluk üstlenme, yeterince 
sorumluluk üstlenmeme— bunu endişeyle dolu bir duygusal 
alanda daha yoğun hatta daha fazla haz alarak yapacağızdır. 
Bu normaldir. Önemli olan soru, bundan sonra ne olduğu- 
dur. Tepkisellik...ya sonrası? 

Bazı durumlarda, biraz geri çekilebilir, diğer kişiye tep- 
kimizi azaltabilir ve aynı sorun çözme işlemini gerçekleş- 
türebiliriz. Bireysel mücadele tarzımızı tanımlamaya, bu 
tarzın başkalarının tarzlarıyla nasıl etkileşime geçtiğini 
gözlemlemeye ve yakınlığın önüne geçen kalıplaşmış mo- 
dellerde kendi payımızı değiştirmeye başlayabiliriz. Ancak 
bazen tepkiselliğimizi irademizi kullanarak hafifletemeyiz. 
Bunun yerine endişenin bizi hızlandıran kaynağına yönel- 
memiz gerekir. Bir ilişki içindeki tepkiselliğimiz çoğu za- 
man bütünüyle farklı bir kaynaktan beslenir. Gelin bu tür 
bir sürecin nasıl işleyebileceğine bakalım. 


Endişe ve Takip Döngüsü 


Birkaç yıl önce ablam bana uzun süredir birlikte olduğu 
David'le ilişkisinin oldukça zor bir dönemden geçtiğini söy- 
ledi. Susan ilişkiye bütünüyle bağlı olduğunu hissediyordu, 
ancak David birlikte yaşama konusunda karar vermek için 
kendi sorunlarını çözmeye ihtiyaç duyduğunu söylemişti. 
Bu zor bir durumdu çünkü Susan ve David farklı şehirlerde 
yaşıyor ve uzun ve yorucu hafta sonu yolculukları yapıyor- 
lardı. Ancak bu uzun mesafe düzenlemesi (ve David'in ka- 
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rarsızlığı) yeni bir şey değildi ve oldukça uzun bir süredir 
devam ediyordu. 

Yeni olan şey kardeşimin, David'e henüz hazır olmadığı 
bir kararı almaya zorlayacak biçimde baskı yapmasına yol 
açan ani panik duygusuydu. Kardeşim bir süredir romantik 
ilişkilerde uzaklaşan erkekleri takip etme modeli üzerinde 
çalıştığından, davranışını kırmızı bir uyarı bayrağı olarak 
görebiliyordu. Ancak tepkiselliğini azaltmak ve takibe bir 
son vermek konusunda başarısızdı. Susan beni aradığında 
kendini çok kötü hissediyordu. 

Ablamın sorunu hakkında düşündüğümde, özellikle so- 
runun zamanlamasından etkilenmiştim. Ebeveynlerimizi 
ziyaret etmek ve hızla ilerleyen akciğer kanserinden ölmek 
üzere olan amcamız Si'yi görmek için Phoenix'e yaptığı- 
mız yolculuğu Susan'ın çaresizlik duygusu ve David'in 
daha fazla alan ve zaman beklentisine verdiği aşırı tepki 
izlemişti. Si'ye konulan teşhis bizim için bir şoktu, çünkü 
herkesten çok yaşayacağını düşündüğümüz enerjik, güç- 
lü bir adamdı. Onu ziyaret etmek de geçmişteki kayıpları, 
yakında yaşanması muhtemel kayıpları ve aile ağacımızda 
yakın zamanda sağlık konusunda yaşanan bazı korkuları ve 
yokuş aşağı sürüklenişleri hatırlatan bir şey olmuştu. Tüm 
bu stres etkenleri arasında Susan ve benim için en yakın 
olanı babamızın nadir görülen dejeneratif bir beyin rahat- 
sızlığına sahip olduğu teşhisiydi. Babam büyük oranda to- 
parlanarak herkesi şaşırttığından bu yıkıcı hastalığın yerini 
daha umut verici bir şey almıştı. 

Telefon konuşmamız sırasında Susan'a David'e endişeli 
odaklanışıyla Phoenix'e yakın zamanda yaptığımız ziyaret- 
le körüklenen duygular arasında bir ilişki olup olamayaca- 
ğını sordum. Bu bir yandan entelektüel anlamda ona an- 
lamlı geldi, ancak diğer taraftan Susan önemli düzeyde bir 
bağlantı deneyimlemediğinden biraz soyut göründü. Ger- 
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çekten de hepimiz çekirdek ailemizdeki olayların —ve bun- 
lara tepki verme biçimimizin— güncel (ya da gelecekteki) 
romantik ilişkilerimizi ciddi oranda etkilediğini kabul 
etmekte güçlük çekebiliriz. 

Kısa süre sonra Susan uzun bir hafta sonu için Topeka'ya 
geldi ve ziyareti sırasında bir aile terapistine danışmaya ka- 
rar verdi. Sonuçta ailemizde yakın dönemde yaşanan sağlık 
sorunlarıyla David'e endişeyle yüklenmesinin arasındaki 
bağlantıyı daha iyi görmeye başladı. Sadece bu bağlantı 
hakkında düşünmek Susan'a David'e odaklanmanın yoğun- 
luğunu azaltmasında ve kendi durumu hakkında daha sakin 
ve tarafsız biçimde düşünmesinde yardımcı oldu. 

Susan sıkışıp kaldığı takipçi-uzaklaşan modeli hakkın- 
da da düşünmek durumunda kaldı. Sanki birlikte yaşama 
konusundaki endişe ve ikilemin yüzde yüzü David'e aitti. 
Sanki Susan gitmeye yüzde yüz istekli gibiydi; daireyi nasıl 
dekore edecekleri konusu haricinde bir kaygısı olmadığını 
söylüyordu. Bu tür kutuplaşmalar (Susan birliktelik, erkek 
arkadaşı uzaklaşma taraftarıydı) sık görülür, ama benlik ve 
öteki deneyimini çarpıtır ve bizi bir noktaya sıkıştırıp bıra- 
kırlar. 

Susan sonunda enerjisini David'le ilişkisi için, kendi 
ilişkisini ihmal edecek ve kısa ve uzun vadedeki kariyer 
hedefleriyle ilgilenmekte başarısız olacak kadar çok enerji 
harcadığı gerçeğiyle yüzleşti. Susan'ın ilişkisine ilgisi bir 
yandan anlamlıydı çünkü ilişkisinin başarısını garantilemek 
onun birincil önceliğiydi. Öte yandan kişinin bir ilişkiye he- 
defleri ve hayata ilişkin planları pahasına odaklanması söz 
konusu ilişkiye fazla yüklenmek demekti. Susan'ın David'le 
ilişkisi üzerinde çalışabilmesinin en iyi yolu kendisi üzerin- 
de çalışmasıydı. Bu türden bir kendine odaklanma hepimiz 
için iyi bir temel kuraldır. 
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Bir Plan Yapmak 


İç görü ve anlayış bir sorunu çözmenin gerekli ancak yetersiz 
parçalarıdır. Susan için ikinci güçlük öğrendiklerini eyleme 
dönüştürmekti. Susan eve döndükten sonra David'le daha 
sakin, daha dengeli bir ilişki kurmak için neyi farklı yapabi- 
lirdi? Topeka'dan ayrıldığında bir plan tasarlamıştı. Endişe- 
li olduğumuzda yalnızca tepkisellik ve “bir şeyler (herhangi 
bir şey!) yapmaya” yönelik yansıtmalı bir ihtiyaç üzerine 
kurulu olmayan net bir plana sahip olmanın oldukça fazla 
yardımı olabilirdi. 


Takip Döngüsünü Kırmak 


Susan'ın eve döndüğünde farklı yaptığı şey buydu. Susan 
önce David'e kendisinden ayrı kaldığı dönemde ilişkileri 
hakkında düşündüğünü ve kendi davranışlarına ilişkin biraz 
fikir sahibi olduğunu söyledi. David'e şöyle söyledi: “Bir- 
likte yaşamamız konusunda hissettiğim baskının seninle ve 
ilişkimizle daha az, başka bazı şeylerle ilgili endişelerimle 
daha çok ilgili olduğunu fark ettim.” Bu başka şeylerin — 
sağlık ve kayıpla ilgili aile meseleleri— ne olduğuyla ilgili 
David'i bilgilendirdi. David anlayışlıydı ve gözle görülür 
derecede rahatlamıştı. 

Susan David'e muhtemelen ikisinin de yaşadığı karma- 
şayı David'in tek başına ifade etmesine izin verdiğini de 
söyledi, bu da muhtemelen adil değildi. David'e ilişkiler 
konusunda kendi geçmişinin elbette ona bağlılık konusun- 
da endişelenmek için iyi bir neden verdiğini, ama David'in 
sorununa ve kararı erteleme isteğine odaklanarak kolaylıkla 
bu endişenin önüne geçebiliyordu. 

Bu diyalog en çok Susan için zorlayıcıydı, çünkü bir 
takipçi-uzaklaşan kutuplaşması yaşadığımızda takipçi #üm 
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istediğinin daha fazla bir arada olmak ve uzaklaşan da #üm 
istediğinin daha çok uzaklaşmak olduğuna ikna olmuştur. 
Bazen ancak takip döngüsü kırıldıktan sonra her iki taraf 
da hepimizin mücadelesini verdiği ayrı olma ve birliktelik 
arzusunu deneyimlemeye başlayabilir. 

Susan son olarak David'e bir süredir kendi projelerini 
ihmal ettiğini ve onlara daha fazla zaman ayırmaya ve on- 
larla ilgilenmeye ihtiyacı olduğunu söyledi. “Önümüzde- 
ki hafta bir yerlere kaçmak yerine, evde kalıp bazı işleri 
tamamlayacağım,” dedi. Uzun bir süredir ilk defa, Susan 
daha fazla mesafeyi savunan kişi oluyordu, öfkeli, tepkisel 
bir hava içinde değil ama benliğe yönelik sakin bir hamle 
olarak. Gerçekten de, Susan işiyle daha fazla ilgilenmeye 
başladığında, işini ne çok ihmal ettiğini görerek oldukça 
endişelendi. 

Susan'ın yaptığı değişiklikler ona acı veren takipçi- 
uzaklaşan modelini kırmasında etkiliydi. Takipçiysek bu 
türden hamleleri başlatmak ve sakin, tepkisel olmayan bir 
biçimde sürdürmek işkence ölçüsünde zorlayıcı olabilir. 
Takip çoğunlukla endişeye verilen yansıtmalı bir tepkidir, 
Bizim yolumuz buysa, bunu kontrol altında tuttuğumuzda 
öncelikle daha endişeli hale geliriz. 

Öyleyse böyle bir değişiklik yapma motivasyon ve cesa- 
retini nereden buluruz? Bir meslektaşımın açıkladığı gibi, 
bunlara eski usullerin işe yaramadığı inancından yola çıka- 
rak sahip oluruz. 


Kaynağa Dönmek 


Susan Topeka'ya dönmeden önce David'le yaşadığı ger- 
ginliği hafifletecek başka bir seçeneği değerlendirdi. Sur- 
san ne zaman kendini ilişkileri konusunda endişelenir ve 
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takip moduna geri döner durumda bulsa, oturup babamıza 
mektup yazmayı ya da evi aramayı düşünürdü. Bu noktaya 
erişmek ilk bakışta biraz güç gibi görünebilir ama anlamlı- 
dır. Susan aileyle ilgili konulardaki endişelerini uzaklaşa- 
rak gidermiş olsaydı bu alandaki endişesini hafifletir ama 
David'le yoğunlaşmaya daha meyilli olurdu. Endişesinin 
gerçek kaynağıyla bağlantısını koruyabilmiş olsaydı, ör- 
neğin babamızın bozulan sağlığı konusunda daha endişeli 
hale gelirdi ama endişenin David'le ilişkisine aşırı yük- 
lenme ihtimali daha az olurdu. Gerçekten de, kendi aile 
ağacımızdaki insanlarla iletişimde kalmayı öğrenmek ve 
kaynaklarındaki temel duygusal durumlar üzerinde çalış- 
mak bugünde ve gelecekte daha sağlam yakın ilişkilerin 
temelini atar. 

Elbette, aile üyelerine bağlı kalmak ve bu ilişkiler üze- 
rinde çalışmak ciddi oranda zaman ve çaba gerektiren bir 
mücadeledir, Gerçekten de bu çalışmanın kendi motivas- 
yonumuzun sınırlarının dışında bir sonu yoktur. Susan te- 
rapide olmuş olsaydı bu çalışmayı zaman içinde sürdür- 
meyi ve derinleştirmeyi seçebilirdi. Ama küçük bir adımla 
uzun bir yol alınabilir. Susan için, sadece ailesiyle ileti- 
şim kurmayı sürdürmek David'in temkinli olmasına ve 
sıradan mesafesine tepkisini azaltmasına yardımcı oldu. 
Tepkisini azaltmak da Susan'ın yansıtmalı takip modelini 
biçimlendirmesinde rotasından şaşmamasına olanak sağ- 
layan temel unsurdu. 


Karar Vermeyen Partnerlere İlişkin Bir Dipnot 


Ya sizin partnerinizin bağlanma sorunu varsa? Ya evlilik ko- 
nusunda düşünmeye, başka bir ilişkiden vazgeçmeye hazır 
değilse, gerçekten aşık olup olmadığından emin değilse? İki 
-ya da yirmi— yıl içinde hazır olmayabilir. Susan'ın hikaye- 
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si sonsuza kadar bizi ilgilendiren konulara yoğunlaşmamız 
ve partnerimizin kendinden emin olmayışını umursamamız 
gerektiğini mi gösteriyor? Partnerimizin uzaklaşması ya da 
bağlanma güçlüğü konusunda hiçbir tavır almamamız ge- 
rektiği anlamına mı geliyor? Elbette hayır! Bir partnerin 
uzun süreli kararsızlığı bizim için önemlidir, yani gerçekten 
bir düzen kurmak istiyorsak. 

- Ama tepkisel ve yoğun bir yerden bakıyorsak bağlılık 
konusuyla ya da buna benzer herhangi bir konuyla ilgi- 
lenmekte çok az başarılı olacağızdır. Endişeyi azaltmaya 
çalışmak önceliğimizdir, çünkü endişe tepkiselliğe sevk 
eder ve tepkisellik de kutuplaşmayla sonuçlanır. (4damın 
tüm yapabildiği uzaklaşmak. Kadının tüm yapabildiği 
takip etmek.) Elbette endişe hayatlarımızdan çıkarıp 
atabileceğimiz bir şey değildir. Yakın ilişkilerimiz her za- 
man her türlü alanda yakın zamanda yaşadığımız streslerin 
yanı sıra çekirdek ailemizde yaşadığımız duygusal sorun- 
larla da dolu olacaktır. Ama yaşamlarımıza fütursuzca nü- 
fuz eden endişenin çok sayıdaki kaynağıyla ne kadar ilgi- 
lenirsek en yakınımızdaki kişiyle yaşadığımız sorunları o 
kadar sakin ve net biçimde yönlendirebiliriz. 


Huzurlu bir Son 


Gelin mesafeli ve kararsız partner konusunda net bir ko- 
num, tepkisellikten ve endişeli takibin ifadelerinden görece 
bağımsız bir konum alabilen bir kadına bakalım. Gwenna 
belirli bir ilişkide yaşadığı sorun konusunda benden yardım 
isteyen yirmi altı yaşında bir emlakçıydı. İki berbat evlilik 
yapan ve üçüncü kez evlenmek isteyip istemediği konusun- 
da karar veremeyen bir şehir planlamacısı olan Greg'le iki 
buçuk yıldır süren bir ilişkisi vardı. Gwenna Greg'in ken- 
disine daha fazla baskı yapıldıkça kaçtığının farkındaydı, 
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ama sonsuza dek bu durumda yaşamak istemiyordu. Peki 
sonunda konuyu nasıl çözdü? 

Gwenna, ilk adım olarak konuşmayı sakince ölçülü 
bir havada başlatarak Greg'le ilişkileri hakkında konuştu. 
İlişkilerininhem güçhemdezayıflıklarınailişkindüşüncelerini 
ve geleceğe ilişkin umutlarını paylaştı. Greg'den de aynısını 
yapmasını istedi. Daha önceki konuşmalardan farklı olarak, 
bu konuşma için ona baskı yapmamış, onu takip etmemiş ya 
da kadınlarla yaşadığı sorunları teşhis etmemişti. Yanı sıra, 
Greg'e yaşadığı belirsizliği açığa çıkaran bazı sorular sordu. 

“Birine bağlanmaya hazır olduğunu nasıl bilebilirsin? 
Neyin değişmesi ya da bugün olduğundan farklı olması ge- 
rekir?” 

“Bilmiyorum,” diye cevap verdi Greg. Sorular daha da 
arttığında verebildiği en iyi cevap sadece bunu “hissedece- 
ği” oldu. 

“O ya da bu şekilde bir karar alabilmeniz için daha ne 
kadar zamana ihtiyacınız var?” 

“Emin değilim,” diye cevap verdi Greg. “Belki birkaç 
yıl, ama gerçekten böyle bir soruyu cevaplayamam. Duygu- 
larımı öngörmem ya da planlamam mümkün değil.” 

Konuşma bu şekilde devam etti. 

Gwenna bu adamı gerçekten seviyordu, ama iki sene 
(belki de daha fazlası) rahatça bekleyebileceğinden daha 
uzun bir süreydi. Bu yüzden çokça düşündükten sonra, 
Greg'e sonbahara kadar (yaklaşık on ay boyunca) bekle- 
yeceğini, Greg bu zamana kadar evlilik fikrine alışamazsa 
yoluna devam edeceğini söyledi. Onunla evlenme ve bir 
aile kurma fikrine açıktı ama ilk önceliğinin iki tarafın da 
bağlı olduğu bir ilişki olduğu konusunda da netti. Greg'in 
sonbahara kadar bu aşamaya varmaması durumunda —acı 
verici olsa da- ilişkilerini bitirecekti. 


52 


Yakın İlişkiler Dansı 


Bekleme süresince Gwenna'nın ona baskı yapmaması, 
kararsızlık ve şüphe ifadeleri karşısında uzak ya da tepkisiz 
kalmaması mümkündü. Bu şekilde Greg'e çelişkisiyle baş 
etmesi için gerekli olan duygusal alanı sundu ve böylece 
ilişkinin başarıya ulaşma şansı çok arttı, Sonuçta erişti- 
ği konum (“sonbaharda bir karar alma”) bir tehdit ya da 
Greg'in aklını çelme çabası değil, daha çok benliğin ger- 

“çek bir tanımı ve ilişkiye ve kendisine ilişkin neleri kabul 
ederek kendisini iyi hissedeceğinin sınırlarının netleştiril- 
mesiydi. 

İlişkisi geçmişinden gelen ve bugüne ait ilgilenmediği 
yüklerle dolu olmuş olsaydı bu şekilde ilerlemesi mümkün 
olmazdı. Gwenna bekleme süresince duygusal enerjisini 
başka şeylerin yanı sıra aralarında yitirmiş olduğu babasına 
duyduğu öfkenin de olduğu kendisiyle ilgili konulara yö- 
neltti; babasının kendisi için erişilmez olduğunu hissetmiş 
ve buna bağlı olarak kötü ilişki geçmişleri olan kendisinden 
uzak erkekler seçmişti. Elbette çok çalışmak bir şeylerin 
olmasını istediğimiz şekilde olmasını garantilemez. Ablam 
ve David bugün bir arada ve mutlular ama Gwenna'nın öy- 
küsünün farklı bir sonu var. 

Sonbahar geldiğinde, Greg Gwenna'ya aklını toplamak 
için bir altı aya daha ihtiyaç duyduğunu söyledi. Gwenna 
bir süre düşünüp taşındı ve bununla yaşayabileceğine karar 
verdi. Ama altı aylık süre dolduğunda Greg hâlâ kararından 
emin değildi ve daha fazla zaman istedi. Gwenna o an iliş- 
kilerini sonlandırmaya yönelik acı verici ama nihayetinde 
yetkilendirici adımı attı. 


Endişe... Nereden ve Ne Zaman? 


Endişe. Bunun bağışıklık sistemimizden en yakın ilişkileri- 
mize kadar her şeyi etkilediğini biliriz. Yaşamlarımızda en- 
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dişenin ve duygusal yoğunluğun önemli kaynaklarını nasıl 
tanımlayabiliriz? 

Bazen açıkça ortadadırlar. Yakın dönemde endişenin bir 
ilişkiye aşırı derecede yüklenen kaynağı olarak gösterebile- 
ceğimiz stresli bir olay, olumsuz hatta olumlu bir değişik- 
lik olabilir. Bunu kaçıracak olursak, başkaları bunu bizim 
adımıza görebilir (“Jim'le daha çok tartıştığına şüphe yok, 
sadece bir yıl önce yeni bir şehre taşındın ve bu büyük bir 
değişiklik!”). 

Bazen belirli bir olay ya da değişikliğin stresli olduğunu 
birşekilde biliriz,ama gerçekte ne kadar stresli olduğunu bü- 
tünüyle kavrayamayız. Örneğin önemli geçişlerin duygusal 
etkisini önemsiz gibi gösterebiliriz; bir doğum, bir çocuğun 
evden ayrılması, bir mezuniyet, bir düğün, bir iş değişikli- 
ği, bir promosyon, bir emeklilik, ya da hasta bir ebeveyn, 
çünkü bunlar yaşam döngüsünde olan “normal şeyler”dir. 
Hatta başkaları bunları kolaylıkla geçiştirebilir. “Normal 
şeylerin” değişim içerdiklerinde en yakın bağlarımızı aşırı 
derecede etkileyeceği gerçeğini kabul edemeyiz. 

Farklı durumlarda A kaynağındaki endişeyi B ilişkisin- 
deki tıkanmayla ilişkilendiremeyebilir, ya da çekirdek ai- 
lemizde başka ortamlarda gerginliği arttıran önemli olay- 
ları küçümseyebilir ya da görmezden gelebiliriz. Örneğin 
ablam ilk başta David'e karşı tepkisinin aile ziyaretindeki 
duygusallıktan kaynaklandığını bilmiyordu, birinin hemen 
ardından diğeri gelse de. Yakın ilişkilere odaklanmamız 
daha geniş duygusal alanı görmemizi engeller. 


Duygusal Alana Bir Bakış 


Ira adında evli bir adamın etkisiyle bir anda ayakları yer- 
den kesilen ve Ira'nın kendisine karşı değişen oranlarda sı- 
cak ve soğuk davranmasıyla aşırı uçlara karşı hassaslaşan 
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Heather'ın durumunu ele alalım. Duygularının yoğunluğu 
konusunda o kadar örselenmiş hissediyordu ki psikoterapi- 
ye başlamak için beni aradı. 

Heather'ın söylediğine göre Ira'yla ilişkisinde sorunlar 
yaşadığı dönemde hayatında “başka hiçbir şey olmuyordu”. 
Yani ilişkilerinin başlangıcının sakin bir duygusal alanda 
gerçekleştiğine inanıyordu. Ancak konuyu dikkatlice irde- 
lediğimde Heather'ın Ira'ya tutkulu bağlılığının anneanne- 
sinin ölümünden kısa süre sonra başladığını öğrendim. Bu 
anneanne Heather'ın hayatında uzak bir figür olduğundan 
bu kaybın Heather için önemli bir duygusal anlamı olmaya- 
cak gibiydi. 

Ama durum böyle değildi. Heather'ın dul kalan annesi 
ve anneannesi oldukça yakındılar ve zamanlarının çoğunu 
birlikte geçiriyorlardı. Anneannesinin ölümü Heather için 
annesinin mutluluğuna ilişkin rahatsız edici konuları gün- 
deme getirdi, bunun yanı sira Heather'da annesinin yaşa- 
mındaki boşluğu dolduracak bir sonraki kişi olduğu endişe- 
sini uyandırdı. Ayrıca daha önce kaybettiği babasıyla ilgili 
güçlü duygular uyandırdı. Heather'ın öğreneceği gibi, aile 
üyelerinden uzaklığımız hiçbir şekilde ölümlerine karşı ve- 
rilen güçlü duygusal tepkilerden bir korunma değildir. 

Anneannesinin ölümünü çevreleyen altta yatan duygu- 
sallık Heather'iın Ira'ya acı verici bağlılığına zemin hazırla- 
yan endişeli bir duygusal alan yarattı. Ira'nın her hareketine 
verdiği tepki aşırıydı. Ancak Heather'ın bakış açısına göre 
şehvetli ilişkileri başladığında “başka herhangi bir şey ol- 
muyordu”. 

Bazen yaşanan bir ilişki sorununu besleyen endişe ya 
da yoğunluğun kaynağı çok uzak bir geçmişte yaşanan bir 
deneyimdir; ensest, zamansız bir kayıp ya da çekirdek ai- 
lemizde yaşanan ve hiçbir zaman ilgilenilmeyen ya da çö- 
zümlenmeyen herhangi bir sayıda “bomba etkisi yaratacak 
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konu.” Travma, ya da aile içinde hakkında konuşulamayan 
konu beş ya da elli beş yıl öncesine ait bir konu olabilir. 
Bağlantıyı kurmak görece kolay olabilir (“Sam'e yakın ol- 
makla ilgili sorunumun cinsel taciz tarihimle bir ilgisi ol- 
duğunu biliyorum”) Ya da herhangi bir bağlantı kurmamız 
mümkün olmayabilir. 

Örneğin annelerinin altı yıl önceki ölümünden sonra bir- 
birleriyle neredeyse hiç konuşmayan kırklarının sonlarında 
iki kadın olan Lois ve Frances'i ele alalım. Lois annelerinin 
en çok ihtiyaç duyduğu zamanda onun için yeterince çaba 
sarf etmediğinden ötürü hâlâ Frances'e öfkeli, Frances ise 
Lois'in annelerinin bakımıyla ilgili kendisine danışmadan 
tek taraflı kararlar aldığına inanıyor. İki kardeş birbirlerini 
suçladıkları bir duruma kilitlenmiş durumdalar ve muhte- 
melen sonraki nesillerde de varlığını sürdürecek bütüncül 
bir kopuşa doğru ilerliyorlar. İkisi de “sorunu” diğerinin 
hatası olarak görüyor. İki kardeş de ilişkilerindeki (önce 
kavganın şimdi de mesafenin yönlendirdiği) yoğunluğun 
kaynağının annelerinin ölümcül hastalığını ve ölümünü 
çevreleyen yüksek düzeydeki endişe olduğunun farkında 
değil. 

Barışıp bir araya gelmiş olsalardı, öfkeli ve mesafeli 
kalmak hem Lois'i hem de Frances'i deneyimledikleri 
kederden koruyacaktı. Ayrıca Lois'in, kocası daha zengin 
olduğu için, Frances'e mirasının yarısından fazlasını bıra- 
kan annesine duyduğu öfkeyi deneyimlemesini önlüyor. 
Saplanıp kaldıkları durum onları annelerinin ölümünün ya- 
sını hakkıyla tutmaktan, miras konusunu halletmekten ve 
kız kardeşler olarak aralarındaki önemli bağı kabul etmek- 
ten alıkoyuyor. 

Lois ve Frances annelerinin ölümünden altı yıl sonra 
hâlâ birbirleriyle tepkisel biçimde ilişki kurma durumundan 
kurtulabilmiş değiller. Belki gelecekte yaşanacak bir kriz 


56 


Yakın İlişkiler Dansı 


veya farklı türde dönüştürücü bir yaşam deneyimi içlerin- 
den birinin bağlanmaya yönelik ilk cesur adımı atmasına 
olanak sağlayacak. Bu gerçekleşirse kesinlikle cesur bir de- 
ğişim hamlesi içerecek. 


Yıldönümleri Hakkında Düşünmek 


© En yakın ilişkilerimiz hangi kaynaktan olursa olsun ve 
ne kadar uzak bir geçmişten gelirse gelsin gerginlik ve en- 
dişeleri içine çeken yıldırımsavarlar gibidirler. Yı/dönümü 
tarihleri, bunların farkında olsak da olmasak da her zaman 
endişeyi tetikleyecektir. Benim için kırklarıma gelmek bir 
güçlük teşkil ediyor çünkü anneme kanser teşhisi ilk ko- 
nulduğunda kırklarının sonundaydı ve onun annesi de kırk 
dört yaşında ölmüştü. Ellilerin daha kolay geçeceğine ve 
başka her şeyin aynı durumda olacağına inanıyorum, elbet- 
te hiçbir zaman böyle olmuyor. Siz altı yaşındayken ailenizi 
etkileyen bir kriz olmuşsa çocuğunuz altı yaşına geldiğin- 
de ve annenizin öldüğü yaşa geldiğinizde daha endişeli bir 
duygusal alana gireceğinizden emin olabilirsiniz. 

Bu önemli bir yıldönümü tarihinde kendimizi daha endi- 
şeli hissedeceğimiz anlamına gelmez. Kızınız dokuz yaşına, 
anne babanızın boşandığı sırada sizin olduğunuz yaşa gel- 
diğinde, bu gerçeği hatırlamayabilirsiniz bile. Bunun yeri- 
ne kocanıza daha eleştirel yaklaştığınız ve belki kendinizi 
daha sevgiye muhtaç ve güvensiz hissedebilirsiniz. Ya da 
kızınızdan oldukça fazla uzaklaştığınızı ya da onunla her 
gün okul alışkanlıkları ve arkadaş seçimi hakkında kavgaya 
tutuştuğunuzu görebilirsiniz. 

Yıldönümü tarihlerinde en sık gördüğümüz şey yüksek 
düzeyde endişenin sonucu, insanların stres altındayken ha- 
reket ettiği ve ilişkilerimizi katılaştıran ve kutuplaştıran o 
öngörülebilir modelli biçimlerdir. Bazı insanlar bağlantıyı 
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kurar (“Annemin hastalandığı yaşa yaklaşmaya başladı- 
ğımdan beri Joe'yu terk etmek istediğimi fark ediyorum”). 
Çoğumuz kuramayız. Bunun yerine tepkisel bir hale geliriz 
ve belirli bir ilişki aşağı yöne dönebilir. Ya da bütünüyle 
tepkisel hale geliriz. Patronumuz çalışmamızı eleştirir ve 
tüm gün üzerimize bir depresyon bulutu çöreklenir. Bir er- 
kek arkadaş daha fazla alan arar ve biz panik olduğumuzu 
hissederiz. Hangi kaynaktan gelirse gelsin otomatik, yoğun 
tepkiler karşısında daha hassas hale geliriz. 

Elbette bunların hiçbiri bütünüyle yeni değildir. Hepi- 
miz stresin belirli bir ilişkiyi belirli bir dönemde etkileyen 
sayısız kaynağı olduğunu biliriz. Ve elbette bugün başımızı 
derde sokan şeyin çekirdek ailemizden getirdiğimiz endi- 
şeler ve çözülmemiş sorunlar olduğunun da farkındayız- 
dır. Ancak endişenin temel kaynakları üzerine düşünmek 
oldukça zorlayıcıdır. Bunlar üzerinde çalışmanın güçlüğü 
daha da büyüktür. 


Sorun ne? 


Çoğumuz endişenin sonucunu “sorun”la karıştırınız. Örneğin 
anneme kanser teşhisi konulduğu dönemde “sorun” olarak 
görülüyordum ve terapiye gönderildim. Endişenin şiddetli 
evlilik kavgaları ya da uzaklaşma yoluyla kontrol altına 
alınması da mümkün olabilirdi, böyle bir durumda teşhis bir 
“aile sorunu” olabilirdi. Bir başka ailede Baba kendini içkiye 
verebilir ya da Anne diğer aile bireyleri ile birlikte bu konu- 
da işlevsiz biçimde bir şeyler yapmaya çalışırken yoğun bir 
depresyon geçirebilirdi. 

Endişe bir aileye bununla baş edebilmek için kullanabi- 
lecekleri kaynakları aşarak hakim olduğunda, terapiye S0- 
runu üç yoldan biriyle adlandırarak geleceklerdir: 


58 


Yakın İlişkiler Dansı 


I. Çocuğa odaklanma: Çocuk sorun olarak görülür ve 

başka her şeye olur gözüyle bakılabilir. 

Aile içi kavga ve/ya da uzaklaşma: Sorun “evlilik”tir. 

3. Semptomatik bir eş: Eşlerden biri gerekli işlevi gör- 
memektedir ya da semptoma sahiptir. 


Le) 


Bir kişi ya da bir ilişki “sorun” olarak adlandırıldığın- 
'da, diğer konuların üstü örtülür. Örneğin ablam David'in 
uzaklaşmasını (ya da kendi takibini) “gerçek sorun” olarak 
görmüş olsaydı, konunun özünü gözden kaçırırdı. Bir yan- 
dan bunu gözlemlemek ve sadece acı veren bir uzaklaşma 
ve kovalama modelinde kendine düşen bölümü biçimlen- 
dirmenin ona faydası oluyordu. Bu anlamda sorun modeldi. 
Öte yandan tepkiselliğini besleyen başka kaynakları dahil 
etmesi de eşit ölçüde önemliydi. 

Geniş bir perspektiften bakmak kolay değildir. Doğal 
olarak acıyan yere odaklanmak ve diğer alanlardan uzak 
kalmak isteriz. Örneğin çocuğumuzu terapiye götürürsek 
tedavinin odağında çocuğun olmasını isteriz. Çocukla ilgi- 
li endişemiz yeterince gerçektir. Ancak istediğimiz son şey 
kendi tepkiselliğimize çocuğumuzun babası ya da üvey an- 
nesi yönünden ya da bugün annemizle ilişkimizi yönlendir- 
me biçimimiz bağlamında bakmaktır. 

Bakmak istediğimiz yere bakmak isteriz. Ayrıca endişe 
ne kadar yüksek olursa bakış açımızın sınırlılığı o kadar uç 
noktada olacak ve acı verici duyguların bizi içine çekmesi 
karşısındaki hassasiyetimiz o kadar fazla olacaktır. Ancak 
bir sonraki bölümde de görmeyi sürdüreceğimiz gibi, tek 
bir ilişkiye ya da “sorun”un herhangi bir tanımına odakla- 
mp kalırsak yakınlık sorunları üzerinde duramayız. 


59 


3 


Mesafe ve Daha Fazla Mesafe 


Adrienne evliliği konusunda görüşmek için beni aradı. 
Sorunu şu sözlerle özetledi: “Frank'le ben ilk birkaç sene 
iyi geçiniyorduk. Ama ikinci çocuğumuz doğduktan sonra 
çok fazla tartışmaya başladık. Bu ikimiz için de katlanılmaz 
boyuta geldiğindeyse birbirimizle ilgilenmeyi bıraktık ve 
bir apartman dairesini paylaşan oda arkadaşlarına benzedik. 
Bir ilişkisi olduğunu anladığımda yıkılmıştım ama şaşırma- 
malıydım. Ben bu konuda harekete geçmesem de başka bir 
adamla ilgileniyordum.” 

Adrienne kocasının bir sevgilisi olduğunu acı verici bi- 
çimde anlamamış olsaydı benden yardım istemeyebilirdi. 
“Yakınlığın hem fiziksel hem duygusal anlamda ilişkiden 
uzaklaştığını biliyordum,” diye açıkladı “ama bu konuda 0 
kadar üzülmüyordum. Belki sorunu inkar ediyordum, ama 
bunun hayatın bir parçası olduğunu da anlamıştım. Tanıdı- 
gım birçok çift çocukları olduktan sonra eski yakınlıklarını 
kaybediyor. Aramızdaki mesafe beni bazen gerçekten 
rahatsız ediyordu, ama aynı zamanda bunu o kadar ciddiye 
almıyordum. Sanırım buna alışmıştım.” 

Adrienne benden ilk yardım istediğinde mesafeyi iliş- 
kisinde bir sorun olarak görüyordu. Daha önce evlilik içi 
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kavgaları sorun olarak görürdü. Ancak uzaklaşma ve kavga 
herhangi iki kişi arasındaki “sorun” olamaz. Hem çelişki 
hem de uzaklık önemli bir ilişkiyi zorlaştıran kaygıyla baş 
etmenin normal yollarıdır. 

Yeterli zaman ve yaşam döngüsünün getirdiği kaçınıl- 
maz stresler göz önünde bulundurulduğunda en ideal ilişki- 
lerde bile tepkisel kavgaların ve uzaklaşmaların olacağına 
güvenebiliriz. Savaş ya da kaç tepkisi tüm türlerde mev- 
cuttur. Belirli bir ilişkide başımızı derde sokma derecemiz 
iki unsura bağlıdır. Bunlardan ilki geçmişte ve bugün bir 
ilişkiyi etkileyen stres ve kaygı oranıdır. İkincisi söz konu- 
su ilişkiye taşıdığımız benlik oranıdır. İlk ailemizde net ve 
bütünlüklü bir “Ben” geliştirmememiz oranında, kendimizi 
her zaman başkalarıyla bir “birliktelik gücü”nün bizi yut- 
ması tehlikesi altında hissedeceğizdir. Mesafe (ya da kav- 
ga) aramak bu birleşmeden, benliğin yitirilmesi tehdidini 
içeren bu birliktelikten doğan kaygı sonucunda ortaya çıkan 
neredeyse içgüdüsel bir tepkidir. 

Kendimize özgü başımızı derde sokma biçimimiz ken- 
di kaygı yönetme tarzımız ve başkalarıyla yaptığımız ve 
saplanıp kaldığımız danslarla ilgilidir. Adrienne'in öyküsü 
herhangi bir yakın ilişkide uzun vadede başımızı derde so- 
kabilecek kaygıyla baş etmenin evrensel değilse de ortak 
bir biçimine derinlikli bir bakış açısı geliştirmemize olanak 
sağlayacak: Duygusal mesafe ve kopma. 


Uzaklaşma: Sorun mu Çözüm mü? 


Uzak bir ilişki nedir? Adrienne'in Frank'le evliliğiyle ilgili 
betimlemesi iyi bir örnek sunar. Kocasının bir ilişkisi ol- 
duğunu anladığı dönemde nadiren kavga ediyorlardı, ama 
aynı zamanda gerçekten yakın değillerdi ve düşüncelerini, 
duygularını ve deneyimlerini nadiren paylaşıyorlardı. Ve 
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ilişkilerindeki mesafeyle doğrudan yüzleşmek yerine ikisi 
de duygusal enerjilerini üçüncü bir tarafa yönlendiriyordu. 
Frank bir ilişki yaşıyordu ve Adrienne kimseyle yatmasa da 
teninin altında başka bir adam vardı. 

Bir anlamda Frank'in ilişkisi —ve Adrienne'in zihninde 
yaşadığı ilişki— evliliklerini korudu. Adrienne'in başka bir 
adama erotik bağlılığı Frank konusunda yaşadığı tatminsiz- 
liği bütünüyle deneyimlemeyeceğinin, dolayısıyla evliliği- 
nin daha derinlerinde yaşanan sorunların gerçek bir duy- 
gusal güçle açığa çıkmayacağının garantisini veriyordu. 
Daha sonra üçgenlerin karmaşıklığına baktığımızda üçüncü 
tarafların ilişkileri dengede tutma ve gerçek sorunları güven 
içinde saklama amacına nasıl hizmet ettiğini göreceğiz. 
Elbette çözüm aynı zamanda sorundur. Adrienne ve 
Frank boş bir ilişkiye öyle takılıp kaldılar ki evliliklerini 
ve yaşamlarını ciddi biçimde düşünmeleri için bir kriz — 
Adrienne'ın “öteki kadın”ı keşfetmesi— gerekti. 


Çoğumuz ilk ailemiz dahil önemli ilişkilerdeki yoğunluğu 
yönetmenin temel bir yolu olarak bir tür uzaklaşmaya bel 
bağlar. Örneğin ebeveynlerimizle ya da diğer aile üyeleriyle 
daha yakın olmanın uyandırdığı zorlayıcı duygulardan 
sakınmak için başka bir şehir ya da ülkeye taşınabiliriz. 
Ya da anne babamızın evinde yaşayabilir ama bunu belirli 
konuları konuşmaktan bütünüyle kaçarak yapabiliriz. 
Hatta bir aile toplantısında bir araya geldiğimiz zamanlar 
haricinde konuşmadığımız bir kardeşimiz bile olabilir. 
Duygusal uzaklaşma duygusal esenliğimizi hatta hayat- 
ta kalmamızı garantileyecek önemli bir ilk hamle olabilir. 
Kişisel deneyimlerimiz dolayısıyla hepimiz bir ilişkinin 
duygusal anlamda çok fazla yüklenebileceğini, öyle ki en 
üretken eylemimizin alan arayışına girmek olabileceğini bi- 
liriz. Bir şiddet ya da suistimal tehdidi altındaysak da, zarar 
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görmeyeceğimizden emin olmak için bulunduğumuz duru- 
mun dışına çıkmaktan daha önemli bir öncelik yoktur. 

Uzaklaşma bizi yoğun bir tepkiselliğin olduğu bir du- 
rumdan çıkardığında ve davranışımız için yeni seçenekler 
yansıtmamıza, planlamamıza ve oluşturmamıza olanak sağ- 
ladığında yoğunlukla baş etmenin işlevsel bir yoludur. Ne 
var ki çoğu zaman belirli bir ilişkiden (duygusal ve fizik- 
" sel anlamda) geri dönüşsüz bir kopuş yaşamak için gerçek 
durum ve sorunlarla ilgilenmeden mesafeye ve ilişkiyi sona 
erdirmeye güveniriz. Bu kısa vadede olabilecek en kolay 
ve en az acı verici yöntem olabilir ama çözümlenmeyen ve 
dikkate alınmayan her şey bir sonraki ilişkimizde sorun ya- 
ratabilir. Her zamanki gibi bu uzun vadeli bir bedel karşılı- 
ğında kısa vadeli bir rahatlama sorunudur. 

Adrienne'in evliliğinde mesafe çok fazlaydı. Ama aynı 
zamanda üçgenler (Frank'in ilişkiği've Adrienne'in ciddi 
Nörtü) evliliği öyle dengede tutuyordu ki her iki taraf da 
değişim konusunda ısrar etmiyordu, yani bir şeyler geri dö- 
nüşsüz biçimde açığa çıkana kadar. 


Duygusal Alana Geri Dönüş 


İstisnasız hepimizin yakınlıkla ilgili sorunları vardır ve zaman 
içinde ya ilerleyecek ya da bu boyutta aksi yönde gideceğizdir. 
Adrienne neden geriye doğru gitti ve evliliğindeki mesafe 
neden bu kadar uç boyutlara ulaştı? 

Adrienne'e göre evliliklerindeki sorunlar ikinci oğulları 
Joe'nun doğumundan sonra “öylece ortaya çıkıvermişti”. 
Ama ilişkilerdeki çelişkiler “öylece ortaya çıkıvermez,” 
insanlar da basit biçimde, nedensizce zorlu kavgalara gir- 
mez ya da birbirlerinden uzaklaşmazlar. Öyleyse Adrienne 
ve Frank'in ilişkilerinde yaşadıkları sorunların daha geniş 
bağlamı neydi? Adrienne'in ve Frank'in sürekli kavga etti- 
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ği ve atıştıkları, sonrasında da aralarına aşılamaz bir uzak- 
lığın, iletişim kopukluğunun ve sadakatsizliğin girdiği dö- 
nemde neler olup bitiyordu? Adrienne'e göre “olan pek bir 
şey yoktu”. Ancak dikkatli bir araştırma sonucunda “pek 
bir şey yok” gerçekten de çok fazla şeye dönüştü. 

Adrienne'in kendisi ikinci oğulları Joe'nun doğumundan 
sonra evlilikle ilgili gerilimlerin ortaya çıktığını gözlemle- 
miş olsa da iki olayı ilişkilendirmekte başarısız oldu. Her- 
hangi bir çocuğun doğumu evliliğe ek bir stres yükler ve bu 
çift için ikinci oğullar konusu özellikle stresle yüklüydü. 
Bunu yüklü yapan bir önceki nesilde her birinin ailesindeki 
“ikinci oğullar ” tarihiydi. 

Adrienne'in ailesindeki ikinci çocuk Greg oldukça dü- 
şük bir zeka oranıyla doğmuş ve üç yaşındayken bir enstitü- 
ye yerleştirilmişti. Adrienne'i psikoterapide görmeye baş- 
ladığımda erkek kardeşini on bir yıldır görmemişti çünkü 
“kardeşi kimseyi tanımıyordu ve onu görmesinin bir anlamı 
yoktu.” Frank'in ailesinde ikinci ve en küçük oğul “prob- 
lem çocuk” olmuştu ve ona hâlâ biraz kara koyun muame- 
lesi yapılıyordu. İkinci oğullara ilişkin bu duygusal konular 
dikkate alındığında Joe'nun aileye katılmasının adil oranda 
gizli bir kaygı ve ilgi uyandırması şaşırtıcı değildi. 

Joe'nun yaşantısının ilk yılında Adrienne'in babasına 
mide kanseri teşhisi konulmuş ve bu kanser türü oldukça 
ileri bir aşamada fark edilmişti. Adrienne babasına koyu- 
lan teşhisten ötürü oldukça üzgün olsa da ondan uzaklaşa- 
rak duygularını kontrol altına almayı başardı. Babasıyla 
iletişim oranını azaltmadı ama hastalığı ve buna verdiği 
tepkilerle ilgili tüm iletişimini annesi yoluyla sağlıyor- 
du, annesi babasının olup bitenlerden etkilenmemesi için 
gerekeni yapıyordu. Adrienne'le ilk tanıştığımda babası 
hastalığının son evresindeydi ama o henüz babasına kan- 
serden bahsetmenin, ona veda etmenin ya da ona bir baba 
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olarak ne kadar çok değer verdiğini söylemenin bir yolunu 
bile bulamamıştı. 

Evlilikle ilgili sorunları yoğunlaştığında Adrienne de ka- 
riyerle ilgili konularla uğraşıyordu. Joe doğduğunda, Frank 
uzun saatler boyunca fazla mesai yaparak kendi kaygıla- 
rının üstesinden gelmeyi başarmıştı. Görünürde Adrienne 
erişilemezliği konusunda onunla kavga ediyordu, ama aynı 
* zamanda kendisini projelerinde kaybetme yeteneğini de 
kıskanıyordu. Aksine, bir laboratuvar teknisyeni olarak sür- 
dürdüğü kendi işindeki tatminsizliği gitgide artıyordu ama 
alternatif oluşturmayı ya da yapmak istediklerini netleştir- 
meyi başaramıyordu. Adrienne işyerindeki bir adamla güç- 
lü, erotik bir flörte başlayarak kendi kariyeriyle ilgili ko- 
nuları askıya aldı ve evlilik gemisini yürütmeye yardımcı 
oldu, bu arada Frank'le birbirlerinden çok uzaklaşıyorlardı. 

Adrienne için ikinci oğullarının doğumundan bu yana 
yaşadığı yoğun stresin farkına varmak ve evliliğinde artan 
uzaklığı besleyen önemli olayları daha net biçimde tanım- 
lamak önemli bir ilk adımdı. Bunlar: 


* oAdrienne'in içinde kendi zihinsel sorunlu kardeşi 
ve onun aile içindeki yeriyle ilgili (bilinçsiz de olsa) 
derin duygular uyandıran yeni bir bebeğin, Joe'nun 
doğumu. 

* babasının ölümcül bir hastalığın son aşamasında 
olduğunun teşhisi ve Adrienne'in kendi kariyerine 
ilişkin kaygıları ve kişisel hedefler oluşturmakta ya- 
şadığı güçlüktü. 


Ayrıca kaygı ve stres yeterince arttığında ya da yeterince 
uzun sürdüğünde evlilikte uzaklaşmanın ve/ya da kavganın 
bunu ifade etmenin ortak bir yolu olduğunu fark etmek de 
Adrienne için güven vericiydi. 
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Kavrayıştan Eyleme 


Adrienne stres altındayken başka önemli ilişkileri nasıl 
tartıştığına dikkatlice ve tarafsızca baktığında uzaklaşma- 
nın kendisi ve ailenin diğer üyeleri için uzun süredir var 
olan bir model olduğunu gözlemlemeye başladı. Bu aslında 
özellikle erkeklerle ilişkilerinde onun için bilindik ve tercih 
edilen bir hareket etme biçimiydi. İlk ailesinde iki önemli 
erkekle babası ve engelli kardeşiyle— kurduğu ilişki her 
zaman uzak olmuştu ve annesi ortada iki taraf arasında 
bilgi alışverişini sağlamakla yükümlüydü. Adrienne terapi 
yoluyla ilk ailesindeki erkeklerden uzak konumuyla bugün 
evliliğini karakterize eden dramatik uzaklık arasında bir 
bağlantı olduğunu fark etmeye başladı. 

“Kavrayış” otomatik olarak değişimle sonuçlansa bu hoş 
olmaz mıydı? Tipik olarak olmaz. Bir sorunun kökenini an- 
lamak söz konusu sorunun nasıl çözüleceğini bilmekle aynı 
şey değildir. 

Adrienne psikoterapide kendisi hakkında daha fazla 
şey öğrendikçe, daha derin bir yakınlık düzeyi tutturmayı 
umarak evliliğine yeni bir biçimde dönmeye çalıştı. Farklı 
biçimde yaptığı şeylerden bazıları oldukça başarılı sonuç 
verdi. Örneğin Frank'e evliliklerinde değiştirmeye çabala- 
dığı uzaklık konusunda &endi katkısının farkına varmasına 
psikoterapinin yardımcı olduğunu söyledi. Ayrıca Frank'in 
evlilik dışı ilişkisinin kendisi için kabul edilebilir olmadığı 
ve kendisinin evliliği sürdürebilmesi için bu ilişkinin son- 
landırılması gerektiği konusunda net bir tavır aldı. 

Ancak Adrienne'in “yakınlığı teşvik etme” yönünde- 
ki çabaları büyük oranda yalnızca bu amaca ulaşılmasının 
önüne geçmeye yaradı. Birincil hedef olarak yakınlıkla il- 
gilenmeye başladı, bunu Frank'le tartışmalarında ön plana 
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çıkardı ve bunun elde edilmesine yönelik olarak kendisiyle 
işbirliği yapması konusunda israr etti. Daha yakın olmak 
için Frank'in izini sürdükçe ve sıcaklıktan, ilgiden ve ince- 
likten yoksunluğuna odaklandıkça Frank daha da uzaklaştı. 
O uzaklaştıkça da Adrienne daha çok üzerine düşmeye baş- 
ladı. 

Adrienne takip-uzaklık döngüsünü kırmayı başardığında 
ne oldu? Bunu Frank'e odaklanmasını yeniden yoğunlaştı- 
rarak ve daha önceki soğuk geri çekilme konumuna dön- 
meden ona daha fazla alan sağlayarak başardı. Ancak bu 
noktada Adrienne olumsuz bir cevap verdi; sadece yalnız 
kalmak istiyordu. “Gerçekten dürüst olmam gerekirse,” di- 
yordu psikoterapide, “belki de artık çok geçtir. Ya da belki 
artık ona özellikle yakın olmak istemiyorumdur. Ama evli- 
liğimi kaybetmek istemiyorum.” 


Adrienne yavaş yavaş yakınlığa alerjisinin farkına varı- 
yordu ve bu da evliliğinde farklı biçimde hareket etmeden 
önce aile ilişkilerinde değişikliklere gitmeye ihtiyaç duydu- 
gunu fark etmesine yardımcı oldu. Bu Adrienne'e “eve geri 
dönme” cesaretini verdi. İlk ailesindeki erkeklerden uzak 
kalmayı seçmiş ve bu alandaki duygusal sorunları çözmek- 
te başarısız olmuş olsaydı, ilişkisi hâlâ sorunlarla yüklü 
olurdu. Adrienne de bu yüke uzaklaşarak ya da çatışarak 
tepki vermeyi sürdürürdü. 


“Baba, Seni Özleyeceğim” 


Adrienne kendi ailesindeki uzaklıklara karşı koymayı nasıl 
başardı? Önce babasının hastalığıyla ilgili tüm ayrıntıları 
annesinden duymaktansa bu hastalık konusunda babasıyla 
doğrudan iletişime geçmek için büyük çaba sarf etti. Tipik 
modelde Adrienne babasını ziyaretlerine her zaman “Nasıl- 
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sın?” sorusuyla başlıyor ve babası da bu soruya (“Hemen 
hemen aynı”) şeklinde yüzeysel ya da ("Doktorlara göre 
öyle sağlıklıymışım ki her an düşüp ölebilirmişim,” şeklin- 
de espri yüklü bir cevap veriyordu. Bu durumda Adrienne 
konuyu değiştirirdi ve havayla ya da torunlarla ilgili konuş- 
maya başlarlardı. 

Adrienne babasının uzaklığını aşarak (bu uzaklık baba- 
sının kızına onun ihtiyaç duyduğunu düşündüğü korumayı 
sunma biçimiydi) ona doğrudan “Baba, doktorlar sana kan- 
serin konusunda ne söylüyorlar? Gerçekleri senden duy- 
mak isterim” diye sorabildiğinde büyük bir aşama kaydetti. 
Babası ona her zamanki gibi yüzeysel ve bilgilendirici ol- 
mayan bir cevap verdiğinde kanser oluşu —ve onu yakında 
kaybedebilecek olmasının farkındalığı— onun için acı verici 
olsa da gerçekleri bilmiş olsaydı ve bilgilendirilseydi ken- 
disini çok daha iyi hissedeceği konusunda onu doğrudan 
bilgilendirdi. “Anneniz sizi bilgilendirecek,” dediğinde, 
Adrienne, “Evet baba, bilgilendiriyor, ama ben gelişmeleri 
senden de duymak istiyorum,” diye cevap verdi. Bu kısa 
görüşme Adrienne için babasının yaklaşan ölümüyle daha 
doğrudan ilgilenmesinde büyük bir adımdı. Yanı sıra “kan- 
ser” sözcüğü babasının da bulunduğu bir ortamda bir aile 
bireyi tarafından ilk defa telaffuz edilmişti. İlk başta tuhaf 
biçimde, daha sonra rahatlama ve daha büyük bir açıklıkla 
tepki verdi. Elbette Adrienne'in babasının hastalığından söz 
etmek istemediği ve Adrienne'in onun ruh hallerine duyarlı 
olduğu zamanlar da oluyordu. Bunun iyi olacağını düşün- 
düğümüz için birini bir konuda tartışmaya zorlamanın ne 
kadar erdemli olduğu tartışılır. Ama çoğu zaman duyarlığı, 
herkes diğer kişinin bunu duymak istemediği ya da kaldı- 
ramayacağı varsayımıyla hareket ettiğinden aile içindeki 
iletişim hatlarının kapandığı kaygılı bir “korumacılık”la 
karıştırırız. 
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Adrienne başta babasının kendi ölümü hakkında konuş- 
mamayı seçtiğine (“Bununla baş edemiyor”) ve bunu gün- 
deme getirmenin uygun olmayacağına ikna olmuştu. Bu 
fikri dayatan, Adrienne'in babasının “gerçekle hiçbir zaman 
yüzleşemediği”nde ısrar eden annesiydi. Ama Adriemne'in 
kendisi babasına iletişim hatlarını açık tutmak istediğini 
açık eden sorular sormuyordu. Adrienne sakince ve net bi- 
çimde sorular sormaya başladığında babasıyla ilişkisinde 
cesur bir değişiklik yaptı. 

Ne tür sorular? Adrienne'in soruları babasının hastalığı- 
nın gerçeklerine, doktorların bakış açısına ilgisini yansıtı- 
yordu (“Test sonuçlarını aldın mı?” “Doktorun sana teşhi- 
sinle ve kanserin gidişatıyla ilgili ne söylüyor?”) Soruları 
babasının kendi bakış açısına ilgisini yansıtıyordu (*“Dok- 
torlara katılıyor musun yoksa olayları farklı biçimde mi gö- 
rüyorsun?” “Bu kanser hastalığıyla ve teşhisinle ilgili ne 
hissediyorsun?”) Soruları aynı zamanda babasının ölümle 
ilgili düşünceleri ve duygularına ilgisini de gösteriyordu. 

Adrienne sorularıyla ve tepkilerini paylaşarak babasını 
gerçekten bilmek istediğine ikna ettiğinde, ölümcül hasta- 
lığının son evresindeki durumuyla ilgili konuşma şansını 
» önemsemeye başladı. Adrienne'in babası ölümünden bir 
hafta önce onunla “ölüm felsefesi”ni paylaştı ve birlikte bi- 
raz ağladılar. Sonraki hafta Adrienne bana, “Bu iyi bir tür 
ağlamaydı, depresif bir ağlama değil ama duygusal bir ağ- 
lama,” dedi. 

Adrienne duygusal enerjisini babasının yaklaşan ölümü 
çerçevesinde ailesiyle bağlantı kurmaya yönlendirdiğinde 
büyük bir üzüntü yaşadı ama aynı zamanda evliliğinden bir 
yükün kalktığını da hissetti. Evliliğinde temel bir güçlük 
olarak gördüğü “yakınlığın olmayışı”yla daha az ilgilenme- 
ye başladı ve çelişkili biçimde bu yakınlığı daha kolay elde 
etmeye başladı. Evliliği önemli bir yas sürecinin yükünden 
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daha bağımsız hale geldikçe Adrienne de Frank'le babası- 
nın ölüm sürecinde yaşadığı şeyleri paylaşmak konusunda 
daha özgür hale geldi. Kendi sorunlarıyla nasıl başa çık- 
tığına daha fazla ve Frank'in kendini ifade edişlerine tam 
anlamıyla “doğru biçimde” tepki verip vermediğiyle daha 
az ilgilenebiliyordu. Sonuç olarak o ve Frank gerçek bir ya- 
kınlığı daha sık yakalıyorlardı. 


“Erkek Kardeşim Benim için Hiçbir Şey 
İfade Etmiyor” 


Adrienne'in yaşantısındaki en uzak ilişki erkek kardeşiyle 
olan ilişkisiydi. Buna “olmayan bir ilişki” gibi yaklaşıyor 
ve Greg'i zihninde görünmez kılmak için elinden geleni 
yapıyordu. Ancak bir ebeveyn ya da kardeşle “olmayan bir 
ilişki” yaşamak mümkün değildir. Mesafe ve kopuşlar yal- 
nızca yoğunluğun gizlenmesine ve başka bir ortamda yeni- 
den ortaya çıkmasına yarar. 

Adrienne psikoterapide geçirdiği uzun dönem boyun- 
ca kardeşi Greg'in tedavi gördüğü enstitüyü ziyaret etmek 
şöyle dursun onun hakkında düşünemedi bile. Ne zaman 
Greg'le ilgili basit, gerçeklere dayanan bir soru soracak ol- 
sam, ya da zeka geriliğinin ve akıl hastanesine yatmasının 
aileyi nasıl etkilediği hakkında konuşmak istesem Adrienne 
aynı öngörülebilir cevabı veriyordu: “Onu hiç tanımadım 
nim için hiçbir anlam ifade etmiyor.” 

Adrienne Greg'i on yıldan uzun bir süredir görmemişti 
ve bundan önce de onunla iletişimi en düşük düzeyde ol- 
muştu, “Görünmez” bir aile üyesi olarak statüsü görünü- 
rün de ötesindeydi. Adrienne'ın beş yaşındaki büyük çocu- 
ğu, annesinin bir kardeşi olduğunu bilmiyordu bile. Frank 
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Greg'le hiç tanışmamış ya da onun bir yetişkinlik fotoğrafı- 
nı görmemişti. Adrienne'in kendisi de Greg'le yolda karşı- 
laşsa onu tanımayabilirdi. 

Adrienne Greg'den yaşamı boyunca uzak kalışı hakkın- 
da sanki bu kayıtsızlığın ötesinde bir anlam ifade etmiyor- 
muş gibi konuşuyordu (“Onu görme zahmetine girmem için 
herhangi bir neden bulamıyorum”). Onunla yeniden ileti- 
şim kurmaya çabaladığında ortaya çıkabilecek gizli duygu- 
lardan bütünüyle bihaberdi. “Bu, kulağa duygusuzca gele- 
bilir.” diye konuşurdu tekdüze biçimde, “ama onu ailenin 
bir üyesi olarak görmüyorum.” 


Hepimiz mesafeyi ya da kopmayı bir kalp hastalığıyla ka- 
rıştırırız. Bu karışıklığı günlük konuşmalarda, hatta zihin- 
sel sağlık uzmanlarının söylediklerinde duyarız. Çocuğunu 
terk eden ya da ondan uzaklaşan bir anneye, ailesini terk 
eden ve hiçbir zaman dönüp arkasına bakmayan bir babaya, 
bir psikiyatri hastanesine kapatılan ya da hasta olan ablasıyla 
iletişimini koparan erkek kardeşe kolaylıkla “sevgisiz,” ya 
da “ilgisiz” gibi etiketleri yapıştırırız. 

Aile üyeleri arasındaki mesafelerin ya da kopuşların duy- 
gudan, sevgiden ya da ilgiden yoksunlukla hiçbir ilgisinin 
olmadığını anlamak önemlidir. Uzaklık ve kopuş yalnızca 
kaygıyı yönetme biçimleridir. Bir duygunun yokluğundan 
ziyade duygu yoğunluğunu yansıtırlar. Duygu pek çok nesil 
boyunca var olmayı sürdürmüş ve ele alınamayacak hat- 
ta kolaylıkla sözü edilemeyecek ciddi konuları çevreliyor 
olabilir. 


Adrienne yoğunluğun gerçek anlamını ancak kardeşinin ya- 
şadığı enstitüye telefon ettiğinde ve onu görmek için komşu 
bir eyalete uzun bir yolculuk yapacağı tarihi tespit ettiğinde 
öğrendi. Ziyaretten önceki hafta iyi uyuyamıyor, korkutucu 


71 


Harriet Lerner 


ve vahşi rüyalar görüyordu ve bir gün otobüsle işe giderken 
ilk gerçek panik atağını yaşadı. 

Söyleyemeyeceği nedenlerden ötürü, ziyaretle ilgili an- 
nesiyle konuşamayacağını hissediyordu, bu yüzden bunu 
bir sır olarak sakladı. 

Bu dramatik tepkiler onu erkek kardeşini görmenin basit 
bir duygusal konu olmadığını anlamaya zorladı. Yine de, 
mesafenin ve kopuşun kontrol altında tuttuğu gizli duygu- 
ları ancak Greg'i ziyarete gittikten sonra tanımlamaya ve 
yaşamaya başladı. 


Değişimden Kalanlar 


Adrienne bu kadar kaygı beklentisinden sonra Greg'e ya- 
pılan gerçek ziyareti güven verici buldu. Buluşmaları sakin 
geçti ve Adrienne bir abla olarak statüsünün değerinin bi- 
linmediğine ikna olmuş olmasına rağmen Greg onun varlı- 
ğından mutlu gibiydi. Greg'i gerçekten görmek, onunla ol- 
mak, bulunduğu ortamı gözlemlemek ve gün içinde onunla 
iletişimi olan birkaç çalışanla tanışmak Greg'i onun için 
“gerçek bir insan”a dönüştürmüş ve fantezinin yerini erkek 
kardeşine ilişkin daha gerçekçi bir bakış açısına bırakması- 
na olanak sağlamıştı. Ama Adrienne'i en çok etkileyen şey 
enstitüdeki genç bir çalışanın açıkça Greg'e düşkün olu- 
şuydu, bu onun açıkça karşılık verdiği bir duyguydu. Ad- 
rienne bir sonraki terapi seansında “Herhangi birinin ona 
gerçekten bağlanabileceği ya da bunun aksinin olabileceği 
hiç aklıma gelmezdi!” diye konuştu. “Demek istediğim bu 
çocuk Greg'e gerçekten şefkat besliyor gibiydi, gerçek bir 
ilişkileri varmış gibi.” 

Adrienne ziyareti ilk etapta güven verici bulduğundan | 
bunun duygusal sonucuna hazır değildi. Greg'e yaptığı zi- 
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yareti annesiyle paylaşmasından birkaç hafta sonra Adrien- 
ne terapiye neredeyse isterik biçimde geldi. Annesi Elaine 
şiddetli bir depresyon geçiriyordu ve bunu uygulamaya 
geçirmeyi hiç düşünmemiş olsa da onunla intihar fantezi- 
lerini paylaştı. Sonraki hafta Adrienne'le annesini birlikte 
gördüm. 

Adrienne ve Elaine'le sonraki birkaç seans boyunca 
önemli bir ailevi konu gündeme geldi. Bu, Greg'in doğu- 
mundan bu yana gizli bir volkan gibi kaynayan bir konuy- 
du. Bu “önemli konu” Greg'in zeka geriliği ve daha özel 
anlamda aile içinde konuşulmayan “kimin suçlanacağı” s0- 
rusuydu. Elaine'in döktüğü gözyaşlarında ve çaresizliğinde 
çocuğunun durumuyla ilgili hissettiği yoğun sorumluluk 
duygusu ve kendisini suçladığı görülebiliyordu. 

Adrienne'in erkek kardeşinden kopuşu annesini bu duv- 
guların bilinçli farkındalığından ve aileyi de herkesin ele 
almaktan korktuğu bir konuyla ilgilenmek durumunda kal- 
maktan korumuştu. Adrienne bilinçaltında her zaman bu 
gerçeği biliyordu. Çocuklar çoğunlukla bilir. 


Adrienne'in annesi birlikte geçirdiğimiz süre boyunca kızıy- 
la oğlunun zeka geriliğiyle ilgili kendisini onlarca yıldır meş- 
gul eden soruları paylaşabilmişti. Buna o mu sebep olmuştu? 
Buna sebep olan ailesinin kendi tarafındaki bir gen miydi? 
Hamile olduğunun farkında olmadığı o ilk ayda içtiği bir şişe 
şarap mıydı? Elaine Greg'i akıl hastanesine yatırmaya karar 
vermek konusunda yaşadığı yoğun suçluluk duygusunu da 
paylaştı. Suçlamadan çok çaresizlikle dolu bir ses tonuyla 
Adrienne'e “Sen o adamın Greg'i ne kadar çok sevdiğinden 
ve gerçekten birbirleri için nasıl uygun göründüklerinden— 
söz etmeyi sürdürdükçe onu uzaklaştırdığım için bir canavar 
olduğumu söylediğini düşündüm!” 
Bir anlamda tüm bunlar Adrienne için yeniydi. Ama bir 
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anlamda da değildi, çünkü Greg konusunda her zaman adı 
konulmayan bir gerginlik olduğunu hissetmişti. Adrienne 
ve annesi bu zorlu konudaki düşünce ve tepkilerini paylaşa- 
bildiğinden, annesinin yaşadığı depresyonun ağırlığı hızla 
azaldı. Ancak Elaine ölen kocasına ilişkin bastırılmış öfke- 
siyle yüzleştikçe bir başka “önemli konu” gündeme geldi. 
Elaine her zaman kocasının ailesinin kendisini Greg'i akıl 
hastanesine yatırma kararından ötürü suçladığını hisset- 
mişti ve kocasının da kendisini korumadığına inanıyordu. 
Bu konuyu kocasıyla doğrudan konuşmamıştı ama bu, ev- 
liliklerinde artan uzaklığın temelini oluşturmuştu. Gerçek- 
ten de, ikinci çocuklarından sonra, Greg, Elaine ve kocası 
Adrienne'in bugün tekrar ettiğini görebildiği gitgide artan 
bir uzaklaşmaya savrulmuşlardı. 

Hem Adrienne hem de Elaine için bu acı verici konular- 
da açıkça konuşmak tuhaf ve zordu, ama nihayetinde elde 
edilen bir şeyler vardı. Bir şeyleri masaya yatırmanın sonu- 
cunda, anne ve kız gerçek anlamda daha yakın bir ilişki ge- 
liştirmeye başlamıştı ve her ikisi de Greg”le daha yakın bir 
duygusal yakınlık içinde olmakta daha özgürdü. Elaine'in 
duygularını açıkça ifade etmesi Adrienne'in &endisinin 
de kendini suçlu hissettiğini fark etmesine yardımcı oldu: 
Suçlu hissediyordu çünkü Greg'in gelmesini hiçbir zaman 
istememişti; suçlu hissediyordu çünkü geldiği andan itiba- 
ren gitmesini istemişti; suçlu hissediyordu çünkü çocuğun 
her şeye gücü yeten bilinçaltında erkek kardeşinin aileden 
uzaklaşmasına neden olan bu “kötü duygular”dı; ve son 
olarak, suçlu hissediyordu çünkü yaşamı Greg'in özrünün 
onu yaşamaya mecbur bıraktığı zorluklarla karşılaştırıldı- 
ğında çok kolay ve ayrıcalıklıydı. 

Adrienne bu suçluluk duygularını ifade edebildiğin- 
de, bunlar hakkında düşünebildiğinde, bunlarla ilgili aile 
üyeleriyle konuşabildiğinde ve bunların hem doğa! hem 


74 


Yakın İlişkiler Dansı 


de paylaşılan şeyler olduğunun farkına varabildiğinde, 
bilinçaltının artık suçları için kefaret ödemesine” ihtiyaç 
kalmamıştı. Adrienne'i çok şaşırtan biçimde kendini 
iş durumuyla, artık sınırlayıcı bir güç olmayan özürlü 
bir kardeşe sahip oluşuyla ilgili daha yaratıcı biçimde 
düşünürken buldu. 

Ancak Adrienne'in suçluluk duygusu bütünüyle ilk usdışı 
kaynaklara dayanmıyordu. Adrienne erkek kardeşini görün- 
mez kıldığı ve ona yokmuş gibi davrandığı için de kendisini 
suçlu hissediyordu. Kadınlar her şey konusunda kendilerini 
suçlu hissetmeye —ve tüm insani sorunların sorumluluğunu 
almaya zorlandığından çoğunlukla suçun iyi bir nedenden 
orada olduğunu çözümlemekte güçlük çekerler. “İyi neden”le 
kastettiğim bir ilişkide sorumlu bir konuma girmediğimi- 
zi anlamamızı sağlayan suçluluk duygusu: 4ile ve kültürün 
baskılarından bağımsız olarak şekillendirmeye çalıştığımız 
kendi değer ve inançlarımızla uyumlu olan bir konum. 

Adrienne ancak erkek kardeşini ziyaret ettikten ve 
eski uzaklaşma modelini kırdıktan sonra uzak kaldığı için 
yaşadığı yoğun suçluluk duygularının farkına vardı. Bu 
farkındalık olması gerektiği gibi, davranışının değişmesiyle 
sonuçlandı. Adrienne yavaş yavaş erkek kardeşiyle makul 
bır iletişim düzeyi tutturmaya başladı ve çocuklarını ve ko- 
casını da onunla tanışmaları için getirdi. Greg'in onu ailesi 
olarak görüp görmediği ya da ziyaretlerini bütünüyle algı- 
layıp algılamadığı Adrienne'in benimle çalışmasını sonlan- 
dırdığı dönemde bütünüyle açık değildi. Ama Adrienne her 
koşulda kendi yararı için kalmaya karar verdi. 


Ya Adrienne'in Evliliği? 


Adrienne terapiye tek bir hedefle ve tek bir iştigal konusuy- 
la geldi: Evliliğini kurtarmak istiyordu. Babasının yaklaşan 
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ölümünü konuşmaya yönelik hiçbir isteği yoktu ve engelli 
erkek kardeşi daha da yasak bir bölgeydi. “Bu aile mev- 
zularını konuşmaya dayanamıyorum!” derdi bana sık sık. 
“Bunun herhangi bir konuyla ne ilgisi olabilir?” 

Adrienne'in duyguları anlaşılır olmanın da ötesindeydi. 
Acıyan yere odaklanmama isteğimiz anlamlıdır ve buna her 
zaman saygı duyulmalıdır. Adrienne ve ben buradan baş- 
ladık ve bundan ötesine bakmaya gerek duymayabilirdik. 
Ancak pek çok durumda, çiftler ilişkilerine çok fazla odak- 
lanarak daha yakın olmayı başaramıyor. Bizim güncel aile 
sorunlarımız çözümlenmemiş diğer konularla beslendiğin- 
den ve aile ilişkilerini anlama ve yönlendirme biçimimiz- 
den etkilendiğinden, dar bir bakış açısına saplanıp kalma- 
nın bir faydası olmuyor. 

Adrienne kendi ailesinde uzun süreli bir uzaklaşma mo- 
delini deneyimlediğinden (bu en azından nesiller boyunca 
süregelmiş bir model) ve sonrasında aile üyeleriyle daha 
doğrudan iletişim kurabildiğinden, Frank'e davranışları 
yavaş yavaş değişmeye başladı. Adrienne bir yandan me- 
safeler arasında gidip gelmek ve bir yandan da yakınlık 
için “zorlamak” yerine yeni bir orta yol buldu. Daha yakın 
olmak yönündeki (Frank'i uzak bir insan olmakla suçladı- 
ğı ve onu kendisini ifşa etmeye zorladığı gibi) kendine ket 
vurduğu çabalarını bir yana bırakıp (Frank'e şehirde birlik- 
te zaman geçirmek istediğini söyleyerek; “doğru” tepkiyi 
alıp almadığına odaklanmadan onunla kendisine dair daha 
fazla şey paylaşarak) yapıcı girişimlere yöneldi. Adrienne 
kendi ailesinde yaşadığı sorunları ötelemek yerine bunlarla 
ilgilenerek evlilikle ilgili güçlükler konusunda daha tarafsız 
ve sakin biçimde düşünmeyi öğrendi. 

Adrienne'in, ailesine yakından odaklanarak “yakınlık” 
hedefine ulaşamamasının bir nedeni daha vardı. Çiftler çe- 
lişkili biçimde ilişkilerine odaklandıkça ve öncelikli olarak 
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ilişkileriyle ilgilendikçe yakınlık kurmaları daha az müm- 
kün olur. Gerçek yakınlık en güvenilir biçimde kovalan- 
dığı ya da talep edildiğinde değil, her iki taraf da kendi 
benlikleri üzerinde sürekli olarak çalıştığında elde edilir. 
“Benlik üzerinde çalışmak” derken saplantılı biçimde ken- 
dimizi gerçekleştirmeye, kendimizi ya da kariyerimizi ge- 
liştirmeye odaklanmamız gerektiğini söylemiyorum. Bun- 
lar benliğe ilişkin değiştirmemizin iyi olacağı erkek tanımlı 
fikirlerdir. Benlik üzerinde çalışmak inançları, değerleri ve 
yaşamsal hedefleri netleştirmeyi, kişinin kendi aile ağa- 
cında kendisine sorumluluk sahibi olarak bağlı kalmasını, 
önemli ilişkilerde “Ben”i tanımlamayı ve önemli duygusal 
konular gündeme geldikçe bunlarla ilgilenmeyi kapsar. 

Elbette Adrienne için evliliğindeki mesafeyi ciddiye al- 
mak önemliydi. Kocasının ilişkisini anlamasından bir süre 
önce bunu yeterince ciddiye almıyordu. Yine de yakınlığı 
daha kolay elde edebilmek için yakınlıkla bir ilk hedef ola- 
rak aşırı derecede ilgilenmeyi bırakmak da onun için eşit 
ölçüde önemliydi. 

Adrienne önemli aile ilişkileriyle daha fazla ilgilenmeye 
başladıkça kendine daha fazla odaklanmaya ve Frank'in her 
hareketine karşı daha az tepki duymaya başladı. Tepkiselli- 
gimizi azaltmak her zaman zorlayıcıdır ve ilişki konuların- 
da üretken bir biçimde çalışabilmemiz için bir önkoşuldur. 
Şaşırtıcı olmayan biçimde zorlukla mücadele etmek, özel- 
likle bu öteki kişi bizim yaptığımız —ya da yapmaları gerek- 
tiğini düşündüğümüz gibi düşünmeyerek, hissetmeyerek 
ve tepki vermeyerek bizi sinirlendirdiğinde zordur. 
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Farklılıklarla Mücadele Etmek 


“Erkek kardeşimin boşanma konusundaki fikirleri beni deli 
ediyor!” 


“Ablamın babamı hastanede ziyarete gitmediği gerçeği- 
ni bir türlü kabullenemiyorum. ” 


“En iyi arkadaşımın, umutsuzca buna ihtiyaç duyuyor- 
ken, terapi seanslarına katılmayı reddetmesi beni çileden 
çıkarıyor!” 


“Neden keyfi kaçtığında hiçbir şeyden söz etmiyor!” 


Anlaşamadığımız birine kendimizi yakın hissetmek güçtür. 
Elbette herkes bizim gibi düşünseydi, hissetseydi ve tepki 
verseydi ilişkiler daha sakin ve basit yaşanırdı. Gerçekli- 
ğe tek bir bakış açısının (çoğunlukla kendi bakış açımızın) 
doğru olan bakış açısı olduğuna, farklı düşünüş ya da dün- 
yada varoluş biçimlerinin bir kişinin “haklı”, diğer kişinin- 
se “haksız” olduğu anlamına geldiğine inanmak insanın 
doğasında vardır. Hepimiz yakınlığı aynılıkla karıştırırız ve 
yakınlığı iki ayrı “Ben”in tek bir dünya görüşünde birleş- 
mesi olarak görürüz. 

Bazı farklılıklar bazen bizi öfkeli, yalıtılmış ve kaygılı 
yapar ve bu yüzden de farklılıkların tek öğrenme biçimimiz 
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olduğunu aklımızda tutmak güç olabilir. Dünyamız —hatta 
yakın ilişkilerimiz— yalnızca bizimle birebir aynı insanlar- 
dan oluşsaydı kişisel gelişimimiz ani bir duraklamaya gi- 
rerdi. 

Ama belki de daha isabetli olan insanların birbirinden 
farklı olduğu gerçeğidir. Hepimiz dünyayı farklı bir filtreden 
görürüz ve gerçekliğe insan sayısı kadar farklı yaklaşımlar 
getiririz. Dünyaya öncelikle yaşımızın, ırkımızın, cinsiye- 
timizin, etnik geçmişimizin, dinimizin, kardeşlerimizle iliş- 
kilerimizin ve sosyal sınıfımızın özgün filtresinden bakarız. 
“Doğru” bir gerçekliğe özel bakış açımız da aile tarihimizle 
daha da incelikli hale gelecektir. Bu, nesiller boyunca belirli 
mitleri, resmi görüşleri ve gelenekleri, aynılık ve değişime 
yönelik belirli gerekliliklerle birlikte geliştiren bir tarihtir. 
Bu entelektüel anlamda “ulaşılması” kolay bir noktadır ama 
duygusal anlamda değil. Bu /arklı filtre kavramını gerçek 
anlamda kabul edebilene ve buna saygı duyabilene kadar 
perspektifimizi kaybetmek durumundayızdır. Karşımızda- 
kinin nerede hata yaptığına —ya da doğru olanı yapmadı- 
ğına— odaklanmak ve kendimize daha az odaklanmak stres 
düzeyinin biraz yükselmesini gerektirecektir. 

Bu bizim gibi insanlarla bağlantı kurmaya yönelik güçlü 
insani ihtiyacımızı inkar etmek anlamına gelmez. Elbette 
bizim güçlü inançlarımızı ve değerlerimizi paylaşan, ben- 
zer ilgi alanları ve aktiviteleri olan ve bir şeyleri bizim yap- 
tığımız biçimde yapan insanlara özel bir yakınlık duyarız. 
Ancak herhangi bir yakın ilişkide kaçınılmaz olarak farklı- 
lıklar ortaya çıkacaktır —değerlere, önceliklere ve alışkan- 
lıklara ilişkin farklılıklar, ayrıca stres altında kaygıyı yönet- 
me ve ilişkileri yönlendirme biçimimize ilişkin farklılıklar. 

Kaygı yeterince uzun sürdüğünde bu farklılıklar bir 
ilişkide abartılı noktalarda kireçleşebilir; tıpkı annemin 
hastalığı sırasında benim ailemde olduğu gibi. Farklılıklara 
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güçlü biçimde (uzaklaşarak ya da karşımızdakine yoğun 
biçimde odaklanarak) tepki verdiğimizde ise, bir şeyler 
kötüden daha kötüye gidebilir. 

Sizinle paylaşmak üzere olduğum örnekler farklılıkları 
kabul etmekte ve üzerimize gelen ya da bir şeyleri bizim 
istediğimiz şekilde yapmayan diğer kişiye karşı daha az 
tepkisel olmakta yaşadığımız güçlüğü gösterir. Bunun 
bazı durumlarda görece yönetilebilir bir güçlük olduğunu 
ve başka bazı durumlarda da bunun neredeyse imkansız 
olduğunu hissedeceğimizi göreceğiz. 


Farklılıklarla Baş Etmek 


Suzanne senelerini Güneydoğu Asya'da çocuk yetiştirme 
modelleri üzerine çalışmakla geçirmiş bir antropologdu. 
Üç yabancı dili akıcı biçimde konuşuyordu ve hem eğitimi 
hem de kişisel yeteneği sayesinde, farklı kültürlerden in- 
sanlara derin bir ilgisi vardı. 

Farklılıkların sakin, yargılamayan ve tarafsız bir göz- 
lemcisi olmak Suzanne'ın sermayesiydi. Ama çoğumuz 
gibi Suzanne da en yakın ilişkilerine bunu dahil edemedi. 
Suzanne bir konuda danışmak için ilk kez ofisime geldi- 
ğinde “ebeveynlerinin önlük bağlarına” bağlı olduğu için 
kocası John'a kızgındı. John seansta ona gönülsüzce eşlik 
etti ve ancak çok uzun zaman geçtikten sonra kendi inisiya- 
tifiyle geri döndü. 

Üç oğul arasında en büyük ve en iyi eğitimli olan 
John'un İtalyan büyükanne ve büyükbabasının ilk yerleş- 
tiği yer olan New York'tan uzaklaşan tek kardeş olduğunu 
öğrendim. Altı ay önce, annesi ciddi bir felç geçirmişti ve 
John ailesinin olduğu evden bu kadar uzakta yaşamakla, ba- 
basını ve iki erkek kardeşini günbegün annelerine bakma- 
nın ağır sorumluluğuyla baş başa bırakmanın getirdiği suç- 
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luluk duygusuyla mücadele ediyordu. Suzanne kocasının, 
ailesiyle yaptığı bitmeyen telefon konuşmalarına gitgide 
daha tahammülsüz olmaya başlamıştı. “John hiçbir zaman 
ebeveynlerinden gerçek anlamda ayrılmadı,” diye açıkladı 
Suzanne ilk buluşmamız sırasında, hissettiği hayal kırıklı- 
ğını saklamak için hiçbir çaba sarf etmiyordu. “Kocam 01- 
lara bana olduğundan çok daha fazla bağlı!” 

Suzanne başta “evlilikleriyle ilgili sorunlara” ilişkin ola- 
rak benden yardım istemişti ama John'u —ve “yapışkan, ta- 
lepkar ailesini” — sorun olarak gördüğü hemen ortaya Çıktı. 
Tahmin edilebileceği gibi John da sorunun Suzanne oldu- 
ğuna inanıyordu. Söylediğine göre Suzanne soğuk ve eleş- 
tireldi ve yaşadığı çelişkiye empatiyle yaklaşamıyor, bunu 
anlayamıyordu. 


Bir Etnik Köken Sorunu 


Etnik köken dünyayı gördüğümüz pek çok filtreden yalnız- 
ca biridir ama Suzanne bir antropolog olduğundan, bunun 
ona kendisini ilgilendiren farklılıklara ilişkin daha tepkisel 
bir tavır geliştirmesinde yardımcı olması mantıklı bir unsur 
gibiydi. Suzanne'ın Anglosakson, Protestan bir geçmişi, 
John'unsa İtalyan bir geçmişi vardı. Suzanne bu iki fark- 
lı “kültüre” Amerika ve Çin'deki çocuk yetiştirme pratik- 
lerine yaklaştığı tarafsızlık ve serinkanlılıkla yaklaşmaya 
başlayabilir miydi? Elbette hayır. Ama belki bu yöne doğru 
biraz ilerleyebilirdi. Zor olan buydu ve aynı zamanda özel- 
likle Suzanne böylesi güçlü duyguların etkisi altında hare- 
ket ettiği için aşılması Zor bir güçlüktü. 


8I 


Harriet Lerner 


Bir “Aile” Nedir? 


Suzanne John'un, içinde yetiştiği farklı gelenekler hakkın- 
da bir şeyler biliyordu, ama bu konuda gerçekten çok fazla 
kafa yormamıştı. Bu konuda biraz okuma yapacak kadar 
meraklı hale geldiğinde, bu iki etnik grubun aile konusunda 
nasıl düşündüğü ve kendilerinden önceki nesillere sorumlu- 
luklarını nasıl tanımladıkları hakkında bilinenleri araştırdı. 
Bu araştırma onun kendisini evinde hissetmesini sağladı. 
İtalyan aileleri en fazla vurguyu birlikteliğe yaparlar. 
Kişi bireyi (“Ben”i) gerçekten aileden ayrı olarak ya da 
çekirdek aileyi geniş aileden ayrı olarak düşünmez. Örne- 
ğin bir çocuğun evliliği, söz konusu çocuğun dış dünyaya 
“fırlatılmasını” sembolize etmez, daha çok aileye yeni bir 
kişinin katılımını sembolize eder. Kişinin kendi başının ça- 
resine bakmasına bu kadar çok değer verilen bir ortamda 
kimsenin sorunları çözmek ya da yardım istemek için aile- 
nin dışında bir yer aramaya gerek duymaması gerekir. 
İngiliz kökenli beyaz Protestanlar için “aile”nin tanımı 
tam bir zıtlık içerir. Suzanne'ın dahil olduğu etnik grup, 
içinde gurur duymasını gerektirmeyen birkaç saygın büyü- 
gün olduğu aile, bireylerden oluşan bir topluluktur. Evden 
uygun yaşta ayrılan, özerk, kendine güvenen ve ehil bireyler 
olarak hayata atılan çocuklar fazlasıyla ödüllendirilir. 
Suzanne ve John'un aileye bağlılık ve yakınlık ve yaşla- 
nan ebeveynlerin bakımı gibi önemli konularda farklı inanç- 
ları olduğu şüphe götürmez! Tıpkı aileleri gibi. John'un 
ailesi onun eve dönmesini istiyordu. Başarısından gurur 
duyuyorlardı ama köklerinden koparak ülkenin bir ucundan 
bir ucuna gitmesi konusunda kendilerini kandırılmış his- 
sediyorlardı ve kafaları karışıktı. Buna karşın Suzanne'ın 
ebeveynleri aile bireylerinin özgünlüğüne değer veriyordu. 
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Büyümüş çocukların aile krizleri sırasında yetkin ve sorum- 
lu olması bekleniyordu ama “sorumlu” olmak “birlikte” ol- 
mak anlamına gelmiyordu, bu Suzanne'ın ailesini sadece 
rahatsız etmeye yarıyordu, özellikle stresli dönemlerde. 


Genellemelere İlişkin bir Uyarı 


Evliliğini etnik farklılıklar bağlamında düşünmek Suzanne'ın 


dünyayı gördüğümüz /arklı filtrelere ilişkin daha saygılı bir 
bakış açısı kazanmasına olanak sağladı. Elbette genellemeler 
potansiyel olarak sorunludur çünkü deneyimlerimizi filtrele- 
diğimiz özgün alanın farkına varmamıza yardımcı olmaktan 
ziyade insanları belirli bir kalıba sokmak için kullanılabilir. 
Herhangi bir grup hakkında ("İrlandalılar şöyledir” “Yeni do- 
ganlar böyledir” “Kadınlar şöyledir” türünden) genellemeler 
yaptığımızda grup içindeki benzerlikleri abarfır ve gruplar 
arasındaki benzerlikleri en aza indirgeriz. Elbette her grupta 
büyük bir çeşitlilik ve her kuralın sayısız istisnası vardır. 

İkincil grup üyeleriyle ilgili genellemeler yaparken özel- 
likle dikkatli olmak durumundayızdır. “İnsanlığın” kayıtlı 
tarihi boyunca kadınlar hakkındaki (Tanrı, doğa ve bilim 
adına) yapılan genellemeler, kadınları yerlerinde tutan ve 
sosyal değişim ihtiyacını gizleyen “ayrı ama eşit” alanları 
tanımlayarak üstün grubun çıkarlarına hizmet etmiştir. Ka- 
dınlar nesiller boyunca kendi cinsiyetimiz için neyin doğru 
ve uygun olduğuna ilişkin bu buyruklara uyduğundan bu- 
nun bedelleri hesaplanamaz olmuştur. 

Genellemeler bize “iyi” ya da “kötü,” “daha iyi” ya da 
“daha kötü,” “doğal” ya da “Tanrı vergisi” olana ilişkin 
hiçbir şey söylemez. Ancak farklı bağlamlardan doğarak 
gelişen farklı gerçeklik yapılandırmalarımıza büyük bir 
saygı ve takdiri teşvik ettiklerinde işlevseldirler. Örneğin 
Suzanne'in durumunda, etnik köken konusuna bilimsel 
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anlamda yaklaşma isteği, kocasının suçlu mücadelesini 
çelişkili bağlılık duygularıyla /eşhis etmeyi bırakmasına 
ve bunu aile modellerinin ve geleneklerin doğal bir evri- 
mi olarak görmeye başlamasına yardımcı oldu. Davranış- 
ları karşısında daha az tepkisel olmaya ve davranışlarına 
daha az odaklanmaya başladıkça çıkmazdaki bir evlilik 
mücadelesini değiştirme doğrultusunda ilk adımları attı ve 
evliliğini daha sakin ve daha saygılı bir birlikteliğe yön- 
lendirdi. 


Zıtların Çekimi — Peki Ya Sonra? 


Suzanne ve John o eski deyimin “zıtların çekimi”nin bir 
örneği. Farklılıklar bizi bir mıknatıs gibi karşımızdaki in- 
sana çekebilir; ancak aynı farklılıklar daha sonra bize itici 
gelebilir. Bize ilk başta çekici gelip daha sonra “sorun”a 
dönüşen şeyler çoğunlukla aynı şeylerdir; benim kadınlar 
grubumda en fazla ve en az değer verilen nitelikler gibi. 

John “hepimiz birimiz, birimiz hepimiz için” motto- 
suyla hareket eden birbirine oldukça bağlı bir aileden geli- 
yordu. Kendine ait bir kimlik oluşturmak için gitgide daha 
fazla mücadele ettikçe ailesinde bulunan yüksek düzeyde 
yakınlığa, birlikteliğe ve duygusallığa alerjik reaksiyon 
vermeye başladı. John buna tepki olarak ailesiyle arasında 
duygusal mesafe ve uzaklığın olduğu kadınlara yakınlık 
duymaya başladı. Ailesi duygusal özerkliğe sahip ve aile 
bireylerinin serinkanlı özgüvenine çok fazla değer veren 
Suzanne'e aşık oldu. 

Suzanne ise kendi ailesinde mesafe ve yüzeysellikten 
hoşlanmıyordu. John'un büyük ve etkileyici ailesine özel 
bir yakınlık duymuştu. Peki evliliklerinin üzerinden beş yıl 
geçtikten sonra şikayetleri ne olmuştu? Suzanne John'un 
“talepkar” ailesi karşısında kendi içine kapandığını ve bu- 
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naldığını hissediyordu (“Büyük yapışkan bir koza gibi”) ve 
“önlük bağlarını kesmediği” için John'a kızgındı. John'un 
bakış açısına göre kendisini ilk etapta çeken “serinkanlı ve 
net” duygusal tavır artık başat tatminsizlik kaynağına dö- 
nüşmüştü. 


| Kendine Odaklanmak 


Suzanne, kendisiyle John arasındaki “kültürel farklılık- 
lar” bağlamında düşünebildiği oranda rahatlayabiliyordu. 
Suzanne rahatladıkça da John kendi sorunuyla daha etki- 
li biçimde mücadele edebiliyordu. Suzanne'ın ilişkisini 
geliştirmek için gerçekten etnik köken konusunda uzman 
olması gerekmiyordu. Doğum sırası gibi etnik farklılık- 
lar benliğimizi, yaşamımızın seyrini ve ilişkileri tartışma 
biçimimizi etkileyen sayısız unsurdan yalnızca biridir. 
Ancak Suzanne'ın “araştırma”sı John'un sorununa daha 
az olumsuz biçimde odaklanmasına yardımcı oldu. Yeni 
keşfedilen tarafsızlığı değişim doğrultusunda önemli bir 
ilk adımdı. 

Suzanne kocasının mücadelesi karşısında daha az tep- 
kisel hale geldikçe ilk ailesiyle tamamlanmamış işine daha 
fazla ilgi gösterebildi. Suzanne kısmen kendi ailesinden 
uzak olduğu için John'un ailesiyle yaptığı uzun telefon 
görüşmelerine öfkeleniyordu. Suzanne yavaş yavaş ebe- 
veynleri ve kız kardeşiyle daha dolaysız bir duygusal bağ 
kurmaya başladı ve sonuçta John'un ebeveynleri ve akra- 
balarıyla yaptığı ya da yapmadığı şeylere daha az odaklanır 
hale geldi. Kendi ailemizle ne şekilde bağlantı kurduğumuz- 
la yeterince ilgilenmediğimizde, eşimizin ailesine karşı —va 
da eşimizin kendi aile meselelerini nasıl ele aldığı konusun- 
da- aşırı tepkisel davranmaya başlarız. 

Suzanne, John'un ailesiyle ilgili konulardan uzak kal- 
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mayı öğrenmiş olsa da, kendisini doğrudan etkileyen ko- 
nular söz konusu olduğunda sözünü esirgemiyordu. Ör- 
neğin o ve John Doğu Yakası'na sekiz günlük bir gezi 
planlıyordu; John'un ailesi Suzanne'ın sürekli olarak 
kendileriyle birlikte kalması konusunda ısrar ediyordu. 
Suzanne kendi adına bu düzenleme konusunda “klostro- 
fobik” hissediyor, arkadaşlarıyla kalmak ve John'un ai- 
lesini yalnızca gün içinde ziyaret etmek istiyordu. John 
önce ailesinin bu tür bir düzenlemeyi asla anlamayacağını 
ya da kabul etmeyeceğini ve kendisinin bunu dikkate bile 
almayacağını söyledi. 

Eski modelde Suzanne aramaları sırasında John'un et- 
rafında döner, ailesinin sahip olma isteğini ve mantıksız 
taleplerini eleştirir ve kocasını bunlara nasıl tepki vermesi 
gerektiğine ilişkin olarak yönlendirirdi. Yeni modelde, Su- 
zanne kendisini ilgilendiren konularda doğrudan söz alır- 
ken kocasının kendi ailesiyle tartışmalarının dışında kaldı. 
Örneğin John'un onunla yalnız vakit geçirmenin kendisi 
için önemli olduğunu bilmesini sağladı ve ona tüm zama- 
nı ailesiyle geçirdikleri ziyaretlerin kendisi için ne kadar 
stresli olduğunu açıkladı. Sonunda John sekiz gecenin üçü- 
nü karısıyla birlikte bir otelde geçireceklerini, çünkü biraz 
baş başa kalmak istediklerini söyledi. Suzanne de buna ih- 
tiyaç duyduğunda John'un ailesinden ayrı vakit geçirmeyi 
garantilemenin sorumluluğunu aldı. John sekiz gece boyun- 
ca ailesiyle kalmakta ısrar etmiş olsaydı Suzanne bununla 
yaşayabileceğine karar verir ya da alternatif düzenlemelere 
giderdi. 

“Birliktelik gücü” baskın çıkıyor gibi göründüğünde 
ebeveynleriyle arasına bazı sınırlar koymaya başlamak 
John için gerçekten de bir güçlüktü. Benzer şekilde “ayrılık 
gücü” tam faaliyete girdiğinde Suzanne ailesine yönelmek 
durumunda kaldı. Ancak sonunda kavga etmeyi bırakmala- 
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rına ve bir arada sürdürdükleri yaşamda ayrılık ve birlikte- 
lik güçleri arasındaki dengeyi bulmalarına olanak sağlayan 
bu çalışmaydı. 


Hikayeden Çıkarılacak Ders 


Suzanne'ın hikayesinin ayrıntılarıyla özdeşleşme kurama- 
yabiliriz. Tipik cinsiyet rolleri düşünüldüğünde erkeğin 
uzaklaşması ve kadının daha fazla birliktelik arayışında ol- 
ması —ve erkek çocukların değil kız çocukların bakım ve 
aile sorumluluğu konularında daha fazla mücadele etmesi— 
çok daha sık görülen bir durumdur. 

Ancak Suzanne'ın mücadelesi evrensel. Hepimiz nesil- 
ler boyu gelişen aile rollerinin ve kurallarının olduğu “fark- 
lı bir kültür”den geliyoruz. Konular ister önemli (Yaşlanan 
ebeveynlere nasıl bakılır? Para nasıl kazanılır? Çocuklar 
nasıl disipline edilir?) ister orta derecede önemli (Şikayet 
etmenin, övünmenin ya da ışıldamanın bir sakıncası var 
mıdır?) ister küçük boyutta olsun (Soğanlar doğranır mı 
yoksa dilimlenir mi?) hepimiz pek çok bakış açısından biri 
olmaktan ziyade, gerçeğin kendisi olan aile modelleri ve 
geleneklerinden çok fazla etkileniriz. 

Özellikle bireyler stres altındayken ilişkilerde hareket 
etme biçimlerindeki farklılıkları anlamayabiliriz. Stresli bir 
olayla baş etme tarzımız duyguları paylaşmak ve daha faz- 
la birliktelik aramak yönündeyse aynı stresle başa çıkmada 
tercih edilen tarzı daha özel ve bağımsız olmak olan diğer 
kişiden yakınabiliriz. Kaygılı bir durumda aşırı sorumluluk 
aldığımız bir “sorunu gider” tavrına meylediyorsak, strese 
sorumsuzluk ya da biraz şaşkınlıkla tepki veren diğer ki- 
şiyle ilgili kafamız karışabilir. Biz yaptığımız şeyi ne kadar 
yoğun biçimde yaparsak, onlar da kendilerininkini o kadar 
yoğun biçimde yapabilir. Takip edilenler takip edildiklerin- 
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de daha çok uzaklaşır. Bunun tersi de geçerlidir. Ve kendi 
davranışımızdan çok diğer kişinin davranışına odaklandık- 
ça daha fazla çıkmaza saplanırız. 

Bir ilişkide kaygı düzeyi ne kadar yüksek olursa ve bu 
ne kadar uzun süre devam ederse zaman içinde farklılıklar 
etrafında kutuplaşmaya ve sabit ve değişmez bir konuma 
takılıp kalmaya o kadar meyilli hale geliriz. Kaygıyı iki ta- 
rafa bölünerek yönetmeye meylederiz ve bir konunun iki 
tarafını da (daha da iyisi iki taraftan fazlasını) görme yete- 
neğimizi hızla yitiririz. 

Bunun iyi bir örneği boşanma örneğinde terapiye gelen 
bir çiftin hikayesidir. Tek çocukları olan altı yaşındaki kız- 
ları iki yıl önce bir araba kazasının sonucunda fiziksel ola- 
rak engelli hale gelmişti. Aynı yıl içinde babanın babasına 
Alzheimer teşhisi konulmuştu. Bu ailedeki kaygı oranının 
kronik biçimde yüksek olduğu açıktı ve çocukları Deborah 
da okulda duygusal sorunlar yaşıyordu. 

Okul rehberinin önerisiyle ilk kez yardım isteyen ebe- 
veynler birbirleriyle konuşmakta güçlük çekiyordu. “Artık 
karımın çevresinde olmaya katlanamıyorum!” diye açıklı- 
yordu koca bu durumu. “Durum hep vahim, sürekli kazadan 
ötürü moralinin ne kadar bozuk olduğundan söz ediyor, sü- 
rekli Deborah'ın sorunlarından söz ediyor, kimse ölmemiş 
olmasına rağmen sürekli biri ölmüş gibi davranıyor. Karısı- 
nın bakış açısıyla: “Kocam duygularıyla baş edemiyor, olup 
bitenlerle ilgili konuşmayı reddediyor, sadece olabildiğince 
uzak kalmak istiyor. Bu anlamda bu kadar yalnız olmaya 
dayanamıyorum.” 

Bu çift kızlarının engelliliğiyle ilgilenmek konusunda 
oldukça kutuplaşmış durumdaydı. Her ikisi de birbirleri- 
nin abartılı biçimde taşıdığı kendi deneyimlerinin önemli 
bir bölümüyle irtibatı yitirmişti. Anne kendi kederi içinde 
boğuluyordu. Baba kendi duygularından uzaklaşıyor ve 
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hayatlarına devam etmeleri konusunda ısrar ediyordu. Bir- 
birlerine öfkeli eleştirilerini dinlediğinizde aynı şekillerde 
ya da aynı zaman çizelgesinde olmasa da her ikisinin de 
kederli olması ve her ikisinin de hayatlarına devam etmesi 
gerektiği gerçeğini kolaylıkla gözden kaçırabilirdiniz. 


Tepkisellik: Tonu Hafifletmek 


Bizi ilişkilerde abartılı ve çıkmaza girdiğimiz durumlara 
sokan şey farklılıklara /epkimizdir; bu durumlar öyle sa- 
bit ve kutuplaşmış bir hale gelir ki hem karşımızdaki hem 
kendimizdeki yeterlik ve yetersizlikle baş edemez duruma 
geliriz. Bunun yerine karşımızdakinin yetersizliğine /4z/a 
odaklanırız ve kendi yetersizliğimize yeterince odaklana- 
mayız. Bir konunun tek bir yönünden fazlasını görmeyi, 
yeni seçenekler yaratmayı ve bizi çıkmazda bırakan ilişki 
modelinde £endi bölümümüzü değiştirmeyi beceremeyiz. 

Hepimiz bazen tepkili oluruz ve bunun zamanını da bi- 
liriz. Diğer kişinin yapması gereken tek şey uçaktan inmek, 
odaya girmek, eve on dakika geç gelmek ve belirli bir ko- 
nudan bahsetmektir; boğazımızdaki sıkılmayı, öfkemizdeki 
o ani yükselişi, o ani depresif duyguyu ya da kalbimizin 
sıkıca tutulduğunu hissederiz. Suzanne ne zaman kocası- 
nın New York'taki ailesiyle konuşmak için telefon açtığını 
duysa yoğun ve otomatik bir duygusal tepki verirdi. Ve 
kızları bir araba kazası sonucunda engelli olan çift de ne- 
redeyse aynı odada her birlikte oluşlarında ve çocukları 
hakkında konuşmaya çalıştıklarında bunu deneyimlerlerdi. 
Tepkiselliğimiz ailemizi her ziyaretimizin ilk ve son günün- 
de bir migren ya da ishal atağıyla da ortaya çıkabilir. Zaman 
içinde daha tepkisel bir tavır aldıkça, farklılıklarımız daha 
abartılı hale gelir ve kutuplaşır. 
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Yasal Olarak Boşanmış — Duygusal Anlamda Evli 


Boşanmış pek çok çift gibi yasal olarak ayrı olan ama duy- 
gusal olarak ayrı olmayan June ve Tom'u ele alalım. Bunla- 
rın arasındaki farklar sıradan bir gözlemcinin bile çabucak 
fark edebileceği farklardı. June kaygılarının üstesinden aşı- 
rı sorumluluk üstlenerek geldi, ki bu dört kardeşin en bü- 
yüğü olarak bulunduğu konum için tipik bir davranış biçi- 
miydi. Yani stresten etkilendiğinde durumu düzeltmek için 
hızla aşırı sorumluluk üstlendiği bir konum alırdı. Kaygı 
ne kadar fazla olursa o kadar fazla sorumluluk üstlenir ve 
sorumluluklarını yerine getirmeyen ya da bir şeyleri başar- 
mayanlara o kadar fazla odaklanırdı. June'a düşkün olanlar 
yeterliklerine, olgunluğuna ve güvenilirliğine hayranlık du- 
yardı. Ondan hoşlanmayanlar onu otoriter, sert ve talepkar 
diye adlandırırdı. Bu portre genelde kardeşlerden daha bü- 
yük olana özgüdür. 

Tom, June'dan farklı olarak stres altında sorumluluk al- 
mıyordu. Ortadan kaybolmaya ve sorumsuzlaşmaya mey- 
lediyor ve bu da diğerlerinin onu eleştirmesine ya da onun 
sorumluluklarını üstlenmesine davetiye çıkarıyordu. Örne- 
ğin June'a çocukları evine Pazar akşamı altıda bırakacağını 
söyler ama yediye yirmi kala gelirdi. Bu gecikmenin her- 
kesten çok June'u sinirlendireceğini bilse de nadiren ge- 
cikeceğini söylemek için onu arardı. Tom'u sevenler onun 
sıcak, rahat, cazip ve rahat tarzına hayranlık duyardı. Hay- 
ranı olmayanlar onun büyümesi ve başkalarına karşı daha 
güvenilir ve düşünceli davranması gerektiğini düşünürdü. 
Tom pek çok açıdan tipik bir en küçük çocuktu. 

June ve Tom'un saygın yaşam tarzları farklılıklarını 
da yansıtıyordu. June hayatta daha iyi olan şeyleri seven, 
hırslı ve başarılı bir emlakçıydı. Statü ve maddi konfor- 
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ar onun için önemliydi ve kendisi ve çocuklar adına en 
iyisini sunmak için çok çabalıyordu. Tom, aksine düşük 
bir ücret karşılığında özürlü çocuklar için çalışıyordu ve 


> Tom ve June'u danışmada ilk kez gördüğümde, evlilik- 
lerinin büyük bölümünde olduğu gibi birbirlerine öfkeyle 
bakıyorlardı. Aynı odada oturabilmeleri, ancak her iki- 
si de duygusal sorunlar yaşayan çocuklarına ilişkin ortak 
kaygılarından ötürü mümkün olmuştu. Birlikte yaptığımız 
ilk birkaç seans sırasında her ikisi de birbirini çocukların 
nlarının nedeni olmakla suçladı. June Tom'un sorum- 
luğunun ve olgun olmayışının özellikle küçük oğulları 
zerinde korkunç bir etkisi olduğuna ikna olmuştu. Tom da 
June'un değerleri ve yaşam tarzı konusunda benzer şeyler 
hissediyordu (On yedi yaşında bir kıza yeni bir spor araba 
aldığınızı düşünebiliyor musunuz? Bu çocuğa ne kanıtla- 
maya çalışıyor!”). 
June ve Tom arasındaki farklılıklar bir dönem onları bir- 
birine çekmişti. Dengesiz bir ailede büyüyen Tom, June'da 
özlediği denge ve güvenilirliği buldu. Bir zamanlar sessiz, 
aşırı sorumluluk üstlenen bir çocuk olan June, Tom'u ken- 
'disine biraz gevşemeyi ve eğlenmeyi öğretebilecek biri ola- 
görüyordu. Ama onları birbirine bağlayan farklılıklar 
büyük bir hızla öfkeli bir ilginin odağı haline geldi. 
Şimdi, evlendikten on sekiz yıl ve boşandıktan altı yıl 
sonra, tepkisel öfkeleri /we ve Tom'u gerçekten ayrılmak- 
tan va da duygusal anlamda boşanmaktan alıkoyan yapış- 
fırıcıydı. Bunu sürdürdükleri sürece her zamanki kadar ev- 
liydiler. Birbirlerine duydukları tepki (olumsuz bir biçimde 
olsa da) onları birbirine yakın kılıyordu ve her ikisi de vaz- 
geçmeye hazır değildi. 
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Cani kim kurban kimdi? June'un arkadaşları onun tarafı- 
ni tutuyordu ve Tom'un arkadaşları da Tom'un tarafını. As- 
lında hem Tom hem de June yeterince makul ebeveynlerdi 
ve ikisinin de yaşam tarzı kendi içinde kendileri ya da ço- 
cukları için kötü değildi. Sadece farklılardı. Benzer şekilde 
aşırı derecede sorumluluk almak ve yeterince sorumluluk 
almamak kaygıyla baş etmenin normal biçimleridir. Ancak 
uç noktada ve kutuplaşmış konumlara saplanıp kaldığımız- 
da, hem kendimiz hem de karşımızdaki kişi bunun bedelini 
öder. 

Dolayısıyla ciddi sorunlar yaşayan iki çocuk için sorun 
neydi ve bu sorun kimin sorunuydu? Sorun iki ebeveynin 
de bireysel özellikleri, nitelikleri ya da değerleri değildi. 
Hem Tom hem de June'un güçlü ve zayıf oldukları yönleri 
vardı. Sorun daha çok birbirlerine karşı acımasız ve yoğun 
biçimde /epkili oluşlarıydı. 

Örneğin Tom çocukları eve bir saat geç getirdiğinde, 
June hiçbir şey söylemeyebilirdi ama odadaki gerilim o ka- 
dar yoğun olurdu ki kızları bunu hissedebildiğini söylerdi. 
Beş dakika sonra telefonda en yakın arkadaşıyla Tom'un 
ne kadar sorumsuz ve olgunluktan uzak olduğuyla ve onun 


çocukları üzerinde etkisi konusunda ne kadar endişelendi- 


ğiyle ilgili konuşuyor olurdu. June, Tom'un bir baba olarak 
yeterliğine olan inancını neredeyse yitirmişti. 

Elbette Tom yoğunluğun sürmesi için kendi payına dü- 
şeni yapıyordu. Yalnızca eski karısını nasıl sinirlendireceği- 
ni ve onun kendisiyle ilgilenmesini nasıl sağlayacağını (geç 
kalacağı zaman aramamak gibi) tam olarak bilmekle kal- 
mıyordu, aynı zamanda June'a karşı aşırı derecede tepki- 
liydi. Örneğin çocukları June'un kendileri için aldığı altmış 
dolarlık yürüyüş botlarını giyerek onunlâ ve arkadaşlarıyla 
kamp yapmaya gittiğinde Tom deli olmuştu. 
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Peki ya çocuklar? Onlar da ailelerinin tepkisine tepki 
gösterdiler. Özellikle daha küçük olan “kimin kampında” 
olduğu sorusuyla mücadele ettikçe gitgide daha huzursuz 
ve öfkeli hale geliyordu. Her iki ebeveynle de ayrı bir iliş- 
ki yürütme becerisinden yoksun, aralarındaki yoğunluktan 
bağımsız olarak okulda sorun çıkarıyor ve başını her türlü 
derde sokuyordu. 

Tom ve June birkaç seanstan sonra benimle çalışmayı 
bıraktılar. June aylar sonra iki çocuğunu bireysel psikotera- 
piye gönderdiğini ve bunun kocasının yol açtığına inandığı 
sorunları çözmek için onlara bir şans vereceğini umduğu- 
nu söylemek için beni aradı. Tom bu terapiye şiddetle karşı 
çıkıyordu ve çocukları bu seanslara götürmeyi ya da bunu 
herhangi bir şekilde desteklemeyi reddetti. 

June'a göre yeni terapist çocuklara uygun bir tedavi oda- 
ğı ve Tom'un da çocukları için sorumsuz ebeveyn olması 
konusunda ona katılıyordu. Tom ve June arasındaki olum- 
suz yoğunluk ilişkilerinde en üst noktaya çıkmıştı. Şu an 
işlerin daha iyi durumda mı yoksa daha kötü durumda mı 
olduğunu bilmiyorum. 

Bu çocuk odaklı bir üçgenle ilgili bir öykü ve daha sonra 
bu türden üçgenlerin ne şekilde işlediğine daha dikkatli bi- 
çimde bakacağız. Hikaye aynı zamanda (farklı uzmanların 
da dahil olduğu) farklı insanların sorunu nasıl farklı biçim- 
lerde adlandırdığını da gösteriyor. Ancak bu noktada, bir- 
kaç temel konuyu göstermek bağlamında Tom ve June'un 
durumunu paylaşıyorum. 

Öncelikle, farklılıklar nadiren tek başlarına ilişkilerdeki 
“sorun”dur; sorun farklılıklara tepkimizdir.. Örneğin 
boşanma sırasında, ebeveynlerin dramatik biçimde fark- 
lı değerleri, yaşam tarzları ve kaygıyı yönetme biçimleri 
olduğunda dahi, çocuklar başlarının çaresine bakabilirler. 
Ancak ebeveynler arasındaki tepkisellik ya da duygusal yo- 
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gunluk yüksek olduğunda çocuklar başarısız olur ve bunun 
odağı kendileri olduğunda daha çok etkilenirler. Elbette 
ebeveynler de çıkmaza girer. 

İkincisi, tepkisellik farklılıkları abartır ve kireçlendirir. 
Örneğin June'un, kocasının yetersizliğine aşırı derece- 
de odaklanması (ve kendisiyle ilgili sorunlara yeterince 
odaklanmaması) sadece kocasının sorumsuz davranışlarını 
tetikledi ve ilişkilerinde kutuplaşmaya yol açtı. Benzer şe- 
kilde Tom'un, karısının maddeciliğine (ve kendisinin bu- 
nun “aksi” olduğunu kanıtlama ihtiyacına) öfkeli biçimde 
odaklanması ortak değerleri, inançları ve tutkuları ne olur- 
sa olsun ikisinin iletişim halinde olma ihtimalini çok daha 
fazla azalttı. Doğal olarak çocuklar her iki ebeveynin de 
benimsedikleri yönleriyle özdeşim kurabilmek yerine ken- 
dilerini “babaları gibi” mi yoksa “anneleri gibi mi” olacak- 
larını (kazanımı imkansız bir bağlılık mücadelesi) seçmeye 
mecbur hissettiler. | 

Tepkimizi azaltmak belki de yakınlığa giden bariyerle- 
ri kaldırmak ya da insana ilişkin herhangi bir sorunu ÇÖZ- 
mek yönünde atabileceğimiz en önemli ve zorlu adımdır. 
Suzanne'ı kütüphaneye etnisite hakkında daha fazla şey 
öğrenmesi için göndermemin nedeni buydu; böylelikle 
evliliğindeki farklılıklara sadece tepki vermeyip, bunlar 
hakkında düşünmeye başlayabilecekti. Onu kendi aile kö- 
kenleriyle daha iyi bağlantı kurmaya zorlamamın nedeni de 
buydu; böylelikle bu alandaki mesafe ve kopuş onu kendi 
evliliğinde ya da herhangi bir başka önemli ilişkide karşı- 
laşabileceği yoğun tepkilere karşı daha hassas hale getir- 
meyecekti. Susan'da ve aynı zamanda Adrienne'de gördü- 
gümüz gibi, değişim ancak kendimiz hakkında düşünmeye 
ve kendimizle uğraşmaya başladığımızda gerçekleşir; baş- 
kasına odaklandığımızda ve ona karşı tepkili olduğumuzda 
değil. 
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Peki eski kocanızın sorumsuzluğuna, depresyonuna, pat- 
ronunuzun eleştirelliğine, erkek kardeşinizle aranızdaki me- 
safeye, babanızın içmesine, annenizin şikayet etmesine karşı 
daha az tepkili olmak ve bunlara daha az odaklanmak ne an- 
lama gelir? Farklılıkları kabul ederek ve takdirle karşılayarak 
bir ilişkiye uyum mu sağlıyoruz? Bu “her şeyin kabul edi- 
lebilir olduğu” anlamına mı gelir? İçimizin fokurdadığı ve 
* hiçbir şey söylemediğimiz anlamına mı gelir? £/beffe hayır! 

Tepkimizi azaltmak ve ötekine odaklanmayı birakmak; 
uzaklaşmak, kopmak, sessizleşmek ya da rahatımıza bak- 
mak anlamına ge/mez. Durumun daha da kötüye gitmesin- 
den korktuğumuz için başımızı derde sokan şeyleri görmez- 
den gelmek anlamına ge/mez. Aslında tepkimizi azaltmak 
yeniden bağlanmak ve ilişkiyle ilgili önemli konularda 
nerede durduğumuzu tanımlamak için daha fazla çaba sarf 
etmemiz anlamına gelir, ama ötekine değil, benliğimize 
odaklanacağımız yeni bir biçimde. Şimdi bunun işe yarayıp 
yaramadığına bakalım. 
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Önemli Olanı Tanımlamak 


“Babamın içmesine karşı gerçekten tepkili davranırdım,” 
diye açıkladı Kristen grup terapisinde, “ama sonunda bunu 
yapmayı bıraktım.” Kristen hâlâ kocasının alkolikliğini “te- 
davi etmeye” çalışan başka bir grup üyesi olan Alice'le öy- 
küsünü paylaşıyordu. 

“Onu asla değiştiremeyeceğimi zor yoldan öğrendim,” 
diye sürdürdü Kristen konuşmayı. Yani yaklaşık on yıl bo- 
yunca denedim. Ona serinkanlı ve mantıklı önerilerde bu- 
lundum. Onunla ağız dalaşına girdim. Yalvardım ve rica 
ettim. Ona bütün aileye zarar veren bir hastalığı olduğunu 
söyledim. Annemle ben iki kez onu bir tedavi programına 
kaydettik ve oraya sürükledik. Hiçbiri işe yaramadı. Baba- 
mın içmesini engelleyemeyeceğim ve onun değişmeyeceği 
gerçeğiyle yüzleşmek yaklaşık on yılımı aldı.” 

Alice mest olmuş bir halde ilgiyle dinliyordu. Likör şi- 
şelerinin içindekileri boşaltma pratiğinin işe yaramadığını 
çok iyi biliyordu ve tavsiye almak konusunda istekliydi. 
“Öyleyse babanın içki içmesini şimdi nasıl değerlendiri- 
yorsun?” diye sordu. 

“Görmezden geliyorum,” dedi Kristen net biçimde. 
“Geçtiğimiz hafta sonu evdeydim ve babamın içtiğini he- 
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en anladım. Öğle yemeğinden sonra geldiğimde babam 
cümle kuramıyor, berbat görünüyordu. Konuşmasını güç- 
lükle sürdürebiliyordu ve orada bulunduğum zaman boyun- 
'ca konuşmamaya gayret ediyordu. O aşağıda bodrumday- 
ken annem gittikçe daha fazla içtiğini ve checkup yaptırmak 
için doktora bile gitmediğini söyledi. Babam hâlâ ciddi bir 
sorunu olduğunu reddediyor. Ama ben onunla bu konuya 
“girmiyorum. Ona yardım edemeyeceğim fikrini gerçekten 
kabul ettim.” 

“Babanın içki içtiğini görmezden geldiğini mi söylüyor- 
“sun?” diye sordu Alice. “Bununla ilgilenmiyor musun?” 
“Evet,” diye açıkladı Kristen. “Yapabileceğim başka bir 
şey olmadığını öğrenmek uzun zamanımı aldı. İçki içiyor 
ve bu onun seçimi. Ve eğer hâlâ kocanın içki içmesini dur- 
durmaya çalışıyorsan sen de bir yere varamayacaksın!” 


Kristen'in hikayesi kesinlikle alkolizme özgü olmayan or- 
tak bir hikaye. İlişkilerde bize yakın olan bir insan kronik 
bir sorumsuz olduğunda ya da kolaylıkla kabul edemeye- 
.ceğimiz ya da hoş göremeyeceğimiz biçimlerde davrandı- 
ğında, nasıl tepki verdiğimiz gibi daha geniş kapsamlı bir 
sorunu ortaya koyuyor. Bizim için kabul edilebilir olan ve 
olmayan durumlar nelerdir? 

Neyin işe yaramadığını görüp anlayabildiğimizde ve 
bunu gerçek anlamda kabul edebildiğimizde yolu neredey- 
se yarılamışız oluruz. Kristen babasıyla ilgili neyin yolunda 
gitmediğine ilişkin öğrendiği şeyi grupla paylaştı. Yolunda 
gitmeyen şey onun içki içmesine karşı tepkili oluşu ve buna 
endişeyle odaklanmayı sürdürmesiydi. Yolunda gitmeyen 
şey ona sorunuyla ilgili önerilerde bulunması ya da sorun- 
larını onun için çözmeye çalışmasıydı. Yolunda gitmeyen 
şey onu herhangi bir şekilde düzeltmeye ya da kurtarmaya 
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çalışması —hatta bunun mümkün olduğunu düşünmesiy- 
di. Yolunda gitmeyen şey yalan söylemesi, özür dilemesi 
ya da içki içtiğini başka herkesten gizlemesiydi. Yolunda 
gitmeyen şey eleştirelliği, suçlaması ya da kınamasıydı. 
Kristen'in kendisinin de kabul ettiği gibi, bu eski davra- 
nışlarının işe yaramadığını gerçek anlamda kabul etmek on 
yılını almıştı. 

Ve gerçekten de işe yaramıyor. Konu ister karşıdaki ki- 
şinin içki içmesi, depresyonu, sorumsuzluğu, şizofrenisi ya 
da başka herhangi bir şey olsun; sözü edilen davranışların 
herhangi biri ya da tümü diğer kişinin sorunu çözmek için 
sorumluluk alma ihtimalini ancak düşürür. Bu davranışla- 
rın işe yaramadığı gerçeğini kabul etmek bazılarımızın on 
yılından daha uzun bir süreyi —belki de bir ömrü— alabilir. 
Aslında bunlar sorumluluk üstlenmeyen tarafın zararına ge- 
lişir ve karşılıklı saygı üzerine kurulu herhangi bir yakınlık 
olasılığını tehlikeye atar. 

Eski yolların işe yaramadığını fark etmek bize durup 
düşünmemiz, bilgi toplamamız, gerçeklere uyum sağla- 
mamız ve davranışımızı değiştirmemiz için bir şans verir. 
Ama bunu kaygılı bir duygusal alanda yapmak dikkate de- 
ğer olmasa da sıra dışı bir başarıdır. Kristen eski modeli 
değiştirmeye çalışırken hangi “çözüm”ü uyguladı? Kendi 
söylediğine göre artık babasının davranışlarını bütünüyle 
görmezden geliyordu — bir tür duygusal uzaklaşma. Bildiği- 
miz gibi bir konudan ya da kişiden uzaklaşmak da kaygının 
yönlendirdiği tepkisel bir konumdur. Basit biçimde belirli 
bir yerde tepkiselliği gizli olarak tutar ve farklı yerlerde bizi 
daha kırılgan ve tepkili kılar. 

Sessiz kalmak, babası içkiliyken “hiçbir şey olmuyor- 
muş gibi” davranmak, kendisini rahatsız eden ve hâlâ içini 
burkan bir konuda hiçbir tavır almamak; bunlar önemli bir 
ilişkide sorumlu olmaktan çok tepkisel olan duruşlardır. 
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Kristen artık annesiyle, babası hakkında konuşuyordu, 
babasıyla konuşmuyordu ve bu da aralarında uzun sü- 
redir var olan mesafeyi daha da arttırıyordu. Kristen anne 
ve kızın, kendi ilişkileriyle ilgili konularda onunla doğru- 
dan ilgilenmeyi sürdürmek yerine yakınlıklarını babaları- 
na ilişkin hayal kırıklıkları yoluyla pekiştirdikleri ortak bir 
aile üçgenindeydi. Baba da bu üçgende dışarıda olduğu 
ve sorumluluk almadığı konumunu sağlamlaştırmak için 
çabalıyor 
Adrienne'in Frank'le ilişkisi gibi (Beşinci Bölüm) 
Kristen'in babasıyla ilişkisi de kaygıyla baş etmenin iki ti- 
“pik biçimini yansıtır. Elbette kendi deneyimlerimizden yola 
“çıkarak bunları fark edebiliriz: İlki, yaşam enerjisinin ço- 
gunun (öfke enerjisi ve/ya da endişe enerjisi) ilgili kişiyi 
değiştirmeye ya da suçlamaya yönelik başarısız girişimler- 
le ötekine odaklandığı açıkça tepkisel olan bir konumdur; 
ikincisi yoğunluk deneyimini bir kişiden ya da belirli bir 
konudan uzaklaşarak engellediğimiz örtülü tepkisel bir ko- 
numdur. Bunlar kaygıyı yönetmenin geçici olmaktan çok, 
sürekli yöntemlerine dönüştüğünde yerimizde saymamız 
kaçınılmazdır. 

Öyleyse bir noktada gereğinden fazla iş yapma ve s0- 
rumluluk alma, diğer yanda mesafe ve kopuş arasındaki 
orta yol nerededir? 


Bir Tavır Almak 


Kristen kendi adına uzun, ağır çalışmalar yaptıktan son- 
ra babasıyla ve onun içki sorunuyla ilgili olarak önemli 
gerçekleri kavrayabileceği bir noktaya geldi. Bu tam olarak 
neyi içeriyordu? 
Kristen önce babasının alkolikliğinin farkında olmadı- 
ğını varsaymayı bıraktı ve içki içtiğinde onun evinde kal- 


99 


Harriet Lerner 


mamaya ya da onunla telefonda konuşmama doğrultusunda 
net bir karar aldı. Bunu görece serinkanlı, suçlayıcı olma- 
yan bir biçimde, babasının yararına ya da zararına ola- 
cak biçimde değil, kendi adına hareket ettiğini net biçimde 
ortaya koyarak yapabildi. Bu konumda olmak Kristen için 
birkaç anlamda zordu, bu zorluklar arasında dört saatlik bir 
yolculuktan sonra çocuklarıyla birlikte ebeveynlerinin evi- 
ne gelip babasını sarhoş halde bulursa alternatif bir uyuma 
planı geliştirme zorunluluğu da vardı. Kristen grup terapi- 
sinden ve bir Alkoliklerin Yetişkin Çocukları grubundan al- 
dığı yardım sayesinde işleri yoluna koyabildi ya da daha net 
biçimde ifade etmek gerekirse, raydan çıkma hallerinden 
sonra bir şeyleri düzeltebildi. 

Örneğin telefonda babasının dili dolaştığında ve bunu 
“kötü bir soğuk algınlığı”yla açıkladığında Kristen sakince 
şöyle söyledi, “Baba, içmediğini söylüyorsun ama şu an se- 
ninle konuşmayı sürdüremiyorum. Telefonu kapatıyorum. 
Hoşça kal.” Babası ayıkken Kristen suça teşvik eden eski 
beyanlardan kaçınmak için çok çaba sarf etti; bu tür beyan- 
lar onunla (“Bunu bize neden yapıyorsun!”) ya da başka 
biriyle (“Geçen hafta sonu annemi ne kadar üzdüğünün 
farkında mısın?”) ilgili olabiliyordu. Bunun yerine Kristen 
“Ben” beyanlarına, yani benliğe ilişkin suçlayıcı olmayan 
açıklamalara bağlı kalmayı sürdürmeye çalıştı. 

Örneğin bir hafta sonu ziyaretinde Kristen ebeveynle- 
rinin evinde kalma planını iptal etti. Bunun yerine akşam 
yemeğinden sonra çocuklarıyla birlikte yakınlardaki bir 
motele gitti, çünkü babasının alkolün etkisi altında olduğu 
ortadaydı. Kristen ölçülü biçimde kendi çocuklarına babası 
içerken neden ebeveynlerinin evinde kalmamaya karar ver- 
diğini açıkladı. O hafta daha sonra babasına şunları söyledi: 

“Baba, sen içiyorken, ayrılma planıma uymak için elim- 
den geleni yapacağım. Seni umursamadığımdan değil. 
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Umursadığımdan. Sana yardımcı olmamın hiçbir yolu olma- 
dığını biliyorum, ama içiyor olduğunu görmek ve özellikle 
fazla uzun süre çevremde olamayabileceğini bilmek benim 
için çok acı verici.” 

Babası savunmaya geçtiğinde ve onu önemsiz şeyle- 
ri çok fazla büyütmekle suçlamaya başladığında Kristen 
onu sonuna kadar dinledikten sonra şöyle söyledi, “Baba, 
sana katılmıyorum. Sorunu senden çok daha fazla ciddiye 
aldığım ortada ve sen de tedavi ihtiyacı konusundaki fikir- 
lerimi kesinlikle biliyorsun. Her koşulda, içki içtiğinden 
şüphelendiğimde bile etrafında olmak beni çok gerginleş- 
tiriyor. Dolayısıyla ara sıra aşırı tepki veriyor olsam bile, 
geçen Cumartesi gecesi yaptığım gibi, eşyalarımı toplayıp 
gideceğim.” 


Teste Tabi Tutulmak 


Bunun gibi kronik kaygılı bir duygusal alanda tepki ver- 
mekten ziyade düşünmek oldukça zorlayıcıdır, özellikle 
“testler” ve karşı hamleler devreye girmeye başladığında. 
Bir gece geç saatlerde Kristen'in babası onu evinden yakla- 
şık yirmi dakika uzaklıktaki bir telefon kulübesinden aradı. 
O gün işi için şehir merkezine inmişti ve arabayla eve gide- 
meyeceği ortadaydı. Kristen hemen annesini aradı, annesi 
isterikleşti ve Kristen'den babası kendisini ya da başka biri- 
ni öldürmeden onu hemen almasını istedi. Ama (daha önce 
bu duruma düşmüş olan) Kristen halihazırda babasına, iç- 
- tiği zaman ona yardım etmeyeceğini, çünkü bunun kendisi 
için çok zor olduğunu ve doğru bir ilişki biçimi olmadığını 
söylemişti. 

Kristen bu noktada o kadar kaygılandı ki net biçimde 
düşünemedi. Babasını kurtarma konusunda eski modeli- 
nin işe yaramadığını biliyordu. Aynı zamanda muhtemel 
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bir tehdit içeren bir duruma uygun şekilde tepki vermek 
istiyordu. Kristen bir başka arama daha yaptı, bu kez 
Alkoliklerin Yetişkin Çocukları grubunun yöneticisini 
aradı, bu sakinleşmesine ve bir plan yapmasına olanak 
sağladı. Sonuçta polisi aradı ve babasına durumu açıkladı. 
Daha sonra polisi aradığını söylemek için annesini aradı. 
Polis babasını aldı. Kristen kendini ailesinden gelecek aşırı 
tepkiye hazırlamaya başladı. 


“Bunu Babama Nasıl Yaparsın??!!” 


Ve bu şekilde devam ediyor. Eski modeldeki yerimizi de- 
giştirdiğimizde karşı harekatların ve “Değiş!” tepkilerinin 
olması normal, ama bunu bilmek durumla mücadele etmeyi 
daha kolay hale getirmeyebilir. Kristen'in her iki ebevey- 
ni de reddetmeye hazır değillerse de ona karşı öfkeliydi- 
ler. Telefonda ona iğneleyici bir biçimde saldırdılar. Aileyi 
nasıl bu şekilde aşağılayabilirdi? Babasının araç kullanma 
siciline ve profesyonel saygınlığına verdiği zararın farkında 
mıydı? Onu yüklü bir ceza ödemeye mecbur bıraktığının 
farkında mıydı? Ne tür bir kız çocuğu kendi babası için po- 
lis çağırırdı? 

Kristen telefonda öfkesinin öyle çok arttığını hissetti ki 
tepki vermek için durması gerektiğini biliyordu. Bağırarak 
babasına bunu yapanın kendisi olmadığını, kendi kendini 
bu duruma düşürdüğünü ve eylemlerinin sonuçlarının s0- 
rumluluğunu alma devrinin çoktan bittiğini söylemek isti- 
yordu. Ama tüm bunları söylememek için direndi, çünkü 
deneyimleri sayesinde, bunun yalnızca yangına körükle git- 
mek olacağını biliyordu. 

Kristen bunun yerine hoş görebildiği kadar uzun süre 
kendisine söylenenleri dinledi. Sonra ebeveynlerine tele- 
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fonu kapatmak durumunda olduğunu, ama söylediklerini 
düşüneceğini ve onları arayacağını söyledi. Babasının son 
sözleri “Zahmet etme!” oldu. Oldukça ılımlı olduğu açıktı. 

Yoğunluğa daha fazla yoğunlukla, tepkiselliğe daha 
fazla tepkiyle karşılık vermek yalnızca bir şeyleri daha 
da kızıştırır. Kristen bunun yerine ebeveynlerine kızının 
yakın dönemde okulda gösterdiği performansla ilgili bazı 
bilgilerin paylaşılmasıyla başlayan dilbaz, bilgilendirici bir 
mektup yazdı. 

Sonra yalnızca yoğunluğu arttıracak olan uzun açıkla- 
malardan ve gerekçelendirmelerden kaçınarak kısa bir pa- 
ragrafia konudan söz etti. Dolaysız ve gerçekçiydi. Kendisi 
için önemli olanları söylemekten vazgeçmedi. 

Kristen önce polisi arayarak babasında yol açtığı her 
türden keder, ceza ve aşağılanma için özür diledi ve niye- 
tinin kesinlikle onu incitmek ve ailede soruna yol açmak 
olmadığını açıkladı: “Sadece başka alternatif göremedim,” 
diye yazdı, “ve hâlâ da göremiyorum. Seni gelip kendim 
almayacaktım çünkü bunu yapıp seninle benim için kabul 
edilebilir olan bir ilişki sürdürmenin mümkün olmadığını 
“ öğrenmiştim. Ve elbette araba kullanabileceğinden ve teh- 
 likede olabileceğinden bu kadar korkarken elbette bir şey- 
ler yapmalıydım. Ben de yapabileceğimi düşündüğüm tek 
- şeyi yaptım ve polisi aradım. Dürüst olmak gerekirse, bunu 
yine yapardım çünkü başka ne yapacağımı bilmiyordum.” 
Kristen'in ağabeyi bir çıkar elde edebileceğini umarak 
(“Bunu babama nasıl yaparsın!) dediğinde de ona aynı 
kısa açıklamayı yapmıştı. 


Annenin Tepkisi 


- Kristen'i şaşırtan biçimde değişen davranışına en fazla tep- 
ki veren annesi olmuştu. Ancak annesinin tepkisi normal 
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ve öngörülebilirdi. Öncelikle âile bireylerinden biri farklı 
şekilde davranarak eski bir modeli zorladığında (biz dahil) 
tüm aile bireyleri endişeyle tepki verir. Kristen'in annesi an- 
laşılır biçimde kendini özellikle tehdit altında hissediyordu, 
çünkü kızının yeni davranış biçimi, onun kocasının içmesi 
karşısında kendi konumuyla (ya da konumsuzluğuyla) 
yüzleşmesine neden olmuştu. Bu, annesinin yapabileceği 
her şeyi yaptığına, başka hiçbir şeyin mümkün olmadığına 
dair derin inancına meydan okuyordu. 

Kristen'in annesi evliliklerini sürdürdükleri uzun yıllar 
boyunca kocasının alkolizmine odaklanmak için gitgide 
daha fazla ve kendi hayatını nasıl olabildiğince iyi biçimde 
yaşayabileceğini anlamak için gitgide daha az enerji harcar 
olmuştu. Kocası için çok fazla çabalıyor (onun için kefalet 
ödüyor ve yaptıklarını hoş görüyor) ve kendisi için çok az 
çabalıyordu (kendi yaşam hedeflerini netleştirmeyi ihmal 
ediyor ve kocasının içki içme alışkanlığına ve yapıp yap- 
mayacağı şeylere ilişkin olarak kendisi için neyin kabul edi- 
lebilir olduğuna ve neyin olmadığına net sınırlar koymakta 
başarısız oluyordu). Alkolizmin bir hastalık olduğunu öğ- 
rendikten sonra, bu bilgiyi kocasının bu hastalıkla baş etme 
biçimine ilişkin hiçbir tavır almayarak kullandı. Bir sınır 
çizgisi yoktu, yani sonsuz kavga, şikayet ve suçlama dön- 
gülerine girdi ama “Bunlar bir ilişkide hoş göremeyeceğim 
ve hoş görmeyeceğim şeyler” diyemedi. Ç ünkü Kristen'in 
annesi evliliği olmadan yaşayamayacağına, evliliği içinde 
yönünü açık biçimde çizemeyeceğine gerçek anlamda ikna 
olmuştu. 

Kristen'in annesi ara sıra kocasını, boşamakla tehdit edi- 
yordu ama ültimatomları aşırı yoğunluk dönemlerinde tep- 
kisel konumlardı (“Lanet olsun! Bunu bir kez daha yapacak 
olursan gidiyorum!”). Bunlar çoğunlukla hayal kırıklığı 
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ifadeleri ve kocası için işleri yoluna koyacak son çabalardı. 
Çelişkili biçimde bir sınır çizgisi durumu benliğe odaklan- 
manın, kişinin kendi ihtiyaçlarına ve hoşgörüsünün sınır- 
larına ilişkin (taklit edemediğiniz, -mış gibi yapamadığınız 
ya da ödünç alamadığınız) derinden hissedilen bir farkın- 
dalığın sonucudur. Bir sınır çizgisi yalnızca karşımızdaki 
kişiyi (istek bu yönde olabilse de) öncelikli olarak değiştir- 
mek ya da kontrol etmek için değil, benliğin saygınlığını, 
bütünlüğünü ve esenliğini korumak için netleştirilir. Tüm 
bireyler için “doğru” bir sınır çizgisi yoktur ama hiçbir sınır 
çizgimiz olmadığında bir ilişki (ister bir ebeveynle, ister bir 
çocukla, iş arkadaşıyla, arkadaş, sevgili ya da eşle olsun) 
ancak gitgide daha kaotik ve bozulmuş hale gelir. Karşı- 
mızdaki insanın davranışının ister hastalıktan, ister kötü bir 
çevrede yetişmekten, ister kötü genlerden, tembellikten ya 
da kötü ruhlardan geldiğine inanalım, bu böyledir. 

Kristen'in annesi neredeyse kırk yıldır kocasıyla bir yol 
tutturmuş ve kendisini “her şeyi denediğine” ikna etmişti. 
Kristen'in, içme davranışlarına ve ilişkilerine ilişkin sınır 
çizgisini netleştirirken babasının alkolizmine kaygılı bi- 
çimde odaklanma yönündeki yeni yeteneği annesinin temel 
inançlarını, varsayımlarını ve davranışını can evinden vur- 
muştu. Annesinin bir şeylerin nasıl olduğuna ve nasıl ol- 
ması gerektiğine ilişkin gerçekliğini zorlamıştı. Annesinin 
kendi yetişme biçimine dair en derin duygularını harekete 
geçirmişti. 

Kristen'in anneanne ve dedesi kronik akıl hastası teşhisi 
konulan bir oğul için gerçek anlamda yaşamlarını feda et- 
mişler, net sınırlar ve sınır çizgileri koymadan her türden 
korkunç ve sorumsuzca davranışı hoş görerek kendilerini 
son raddeye kadar tüketmişlerdi. Onlar da hiçbir seçenek 
görmemişler (Oğlumuzu sokağa atamayız öyle değil mi?) 
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ve onları mutsuz bir hayata hapsettiği için onu (ve kötü gen- 
lerini) suçlamışlardı. Profesyonel yardım ve topluluk des- 
teği verilmiyordu ve aldıkları öneri (“Durum sizin için çok 
zorlaştıysa ondan kurtulun”) onlar için işlevsel değildi. 

Kristen'in annesi aile modelini bu kez bir eşle birlikte— 
tekrar etti ve aile “gerçekliğini” kabul etti (“Hasta bir aile 
üyesiyle net bir sınır çizgisine sahip olunamaz”). Kristen'in 
annesi bu modeli tekrar ederek çekirdek ailesinde bütünüy- 
le hasta erkek kardeşi etrafında biçimlenen ve ona odaklı 
olan durumda hissettiği bastırılmış öfkeyi inkar edebildi. 
Kristen'in annesi, aynısını yaparak kendisine yapılabile- 
cek farklı bir şey olmadığını, başka bir yol bulunmadığını 
kanıtlıyordu. Ve ebeveynlerimiz bunu birbirleriyle, bizimle 
ve başka aile üyeleriyle yapamayacak olsalardı, sınırlar çiz- 
menin ve kurallar koymanın hepimiz için oldukça zorlayıcı 
olacağını söylemeye gerek kalmazdı. 


Çok aşamalı resim hakkında ne kadar çok şey bilirsek Kris- 
ten'in sağladığı değişimin büyüklüğünü takdir etmemiz o 
kadar kolay olacaktır. Nesillerin mirası yoğun bir duygu- 
sallık körüklenmeden zorlanmaz. Kristen'in annesi için kı- 
zının yeni davranışına ilişkin kaygı duymak ve öfkesini ve 
suçlayıcılığını yeniden Kristen'e yönelterek kaygısını ifa- 
de etmek öngörülebilir bir durumdu. Annesinin tepkilerini 
onun yolunu kesmeden ya da eski modele sürüklenmeden 
yönetmek Kristen'in göreviydi. Gerçek zorluk karşı hare- 
katlarla uğraşmaktadır. 

Değişim keşke yalnızca tek bir vur-kaç manevrasıyla ger- 
çekleşebilseydi ama işler böyle yürümüyor. Bu, elimizden 
geldiğince beklememizi gerektiren bir süreç. Kristen'in po- 
lisi aramasından sonra herkesin kaygısı arttı; ve Kristen'in 
kendisine öfkeyle saldıran ya da sırtını dönen insanlarla 
iletişim halinde kalmakta güçlük çekmesi anlaşılır bir du- 
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rumdu. Ama Kristen gerçek, sürekli bir değişim konusunda 
ciddi olsaydı annesi ve babasıyla makul bir iletişim halinde 
kalmanın bir yolunu bulmak konusunda yaratıcı olmaya ih- 
tiyaç duyar, yalnızca geçici olarak, gerekli olduğunda uzak- 
laşırdı. 

Kristen kopmuş olsaydı, yeni, daha işlevsel bir ilişki 
modeli kurulamazdı. Ve babasının karşı harekatı özellikle 
dramatik olsaydı (bir araba kazasında yaralanmak gibi), 
Kristen'in sorumluluk sahibi olarak yeni konumu katlanıla- 
maz olabilirdi. Ciddi bir yaralanma ya da trajedinin gerçek 
riski eski modelde çok daha yüksek olsa da, bu nokta hâlâ 
önemlidir. 

Hepsinden önemlisi, aile bireylerine sorumlu olarak bağ- 
lı kalma ve bu alanda somut bir benlik tanımlama yeteneği 
başka yakın ilişkilerimize daha somut bir benlik taşımamı- 
za yardımcı olur. Aile ilişkileri özellikle acı verici olduğun- 
da ve önceki nesillerde kopuşlar olduğunda, bağlılığı sağla- 
mak kolay değildir. Ancak mesafe ya da aile bireylerinden 
kopuş her zaman bir değiş tokuş meselesidir. İşin olumlu 
tarafı belirli aile üyeleriyle iletişim halinde olmanın kaçı- 
nılmaz olarak uyandırdığı güçlü, rahatsız edici duygulardan 
kaçınmamızdır. Bedeller daha az hissedilirdir ama daha az 
önemli değildir. Bu ilişkiler kaygılı ve zorlu olduğunda dahi 
aile bağları kişinin zaman içinde ortaya çıkacak ciddi semp- 
tomlardan ve aşırı kaygı ve tepkisellikten bağımsız olarak 
yakın ilişkilerini sürdürebilmesi için önemli bir önkoşuldur. 
Yoğunluğu (geniş aile dahil) kendi akrabalarımızdan oluşan 
gruptan uzaklaşarak ne kadar fazla yönetirsek, bu yoğun- 
luğu başka ilişkilere, özellikle varsa çocuklarımızla olan 
ilişkilerimize o kadar taşırız. Bazı durumlarda belirli bir 
aile üyesiyle nasıl yeniden bağlantı kuracağımızı anlamak 
senelerimizi alabilir; ama daha fazla kopma yerine yavaş 
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yavaş bu yönde ilerleyebilirsek bunun benliğe ve gelecek 
nesillere sağladığı faydalar olacaktır. 


Kristen'in hikayesinin hepimizin duymak istediği türden bir 
sonu vardı. Annesi sonunda “ilişki bağımlılığı” konusunda 
yardım istedi. Babası sonunda içki sorunuyla başa çıkmaya 
başladı ve tüm aile üyeleri ilişkilerini daha işlevsel biçim- 
de sürdürmeye başladılar. Bu hikayeye ilişkin en yerinde 
olan Kristen'deki değişikliklerin sonunda ebeveynlerinden 
yana olumlu değişiklikler ortaya çıkarmış olması değildir. 
Kristen daha çok benliği için aile içinde sorumlu bir konum 
tanımlıyordu; bu onu tüm ilişki girişimleri karşısında daha 
sağlam bir konuma yerleştirecek ve diğer aile üyelerinin 
kendi kapasitelerinden yararlanma şanslarını en üst düzeye 
çıkaracak bir konumdu. 


Sadece Bir Şey Yapmakla Kalma — Orada Dur! 


Kristen'in hikayesine karşılık yapabileceğiniz en işlevsel 
şey yalnızca bu konuda düşünmektir. İnsanlar genelde hazır 
olmadıkları değişiklikler yapmaya çalışır veya daha küçük 
sorunlara yeterince eğilmeden önce ciddi bir konuyla ilgi- 
lenmeye çalışır. Bu kitabın tamamını okuduğunuzda, neyi, 
nerede, ne zaman değiştirmek istediğinizi ve değiştirmek 
isteyip istemediğinizi daha iyi değerlendirebileceksiniz. El- 
bette en zor yerden başlamıyoruz. 

Kristen'in hikayesi en zor türdeki değişimi örnekliyor. 
Ancak hikayesinin “önce” ve “sonra”sı arasında, Kristen'in 
hem grup terapisine hem de Alkoliklerin Yetişkin Çocukları 
grubuna katılma şansını elde ettiğini aklınızda bulundurun. 
Kristen için babasıyla yeni bir ilişki tanımı yapmak bir gün- 
de girişmeye karar verdiği bir şey değildi. Bu türden deği- 
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şimler hepimiz için ciddi bir hazırlık, planlama, pratik ve 
bazı durumlarda da profesyonel yardım gerektirir. 

Ancak sizin yapabileceğiniz şey Kristen'in hikayesini 
yeterince sorumluluk almayan birine ya da davranışları size 
makul gelmeyen özel birine tepki verme modeliniz hakkın- 
da düşünmek için bir sıçrama tahtası olarak kullanmaktır. 
İlişkilerde bir benliğin tanımlanma süreci ve bir sınır çiz- 
* gisine sahip olmanın ya da olmamanın sonuçları hakkında 
daha fazla şey öğrenmeye devam edeceğiz. Şimdilik sabrın 
bir öncelik olduğunu aklınızda bulundurun; yüksekten da- 
larak yüzmeyi öğrenemeyiz. 

Kristen'in hikayesi bize üzerinde düşünülmesi gereken 
alkolik bir aile üyesine sahip olmaya özgü olmayan çok 
fazla şey verir. Kristen'in yaptığı değişiklikler aile ilişkile- 
rinin yoğun duygusal alanı içinde bir benlik tanımlama ça- 
basını ortaya koyar. Bu çaba hepimizin yaşamı için geçerli, 
gerçekten de merkezi bir konumdadır. Saati sabit tutamadı- 
ımız için de, ilişkileri her zaman daha büyük ya da daha 
küçük benlik oranlarında yönlendiririz. 

Bizim için önemli olan kişilere makul biçimde bağlı 
kalabildiğimizde: onları değiştirmeye, ikna etmeye ya da 
düzeltmeye çalışmadan dinleyebildiğimizde; ve bir şeyle- 
ri nasıl tepkisellik üzerine kurulu olmaktan çok, düşünce 
üzerine kurulu biçimde gördüğümüze ilişkin serinkanlı 
beyanlarda obulunabildiğimizde hepimiz hayatta daha 
başarılı oluruz. Önemli bir sorunu çözümleyebildiğimizde 
(Kristen'in durumunda, bu babasının içki sorunuydu) ve 
sessiz kalmak ya da suçlayıcı bir tavra yaslanmak yerine net 
bir tavır alabildiğimizde hepimiz daha iyisini yaparız. Kendi 
davranışlarımız yoluyla “her şeyin mümkün olduğunu” 
iletmek yerine net bir sınır çizgimiz olduğunda (“Bu 
davranışlarla yaşayamıyorum ya da yaşamak istemiyorum”) 
hepimiz daha başarılı oluruz. En sorunlu aile bireylerimiz 
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hakkında diğer akrabalarımızla konuşmak yerine onlarla 
doğrudan ilgilenebildiğimizde hepimiz daha başarılı oluruz. 
Ve son olarak karşımızdakine kaygılı biçimde odaklanma 
oranını azaltabilir ve enerjimizi öncelikle kendi inançları- 
mızı, kanılarımızı, değerlerimizi ve önceliklerimizi netleş- 
tirmek için harcar ve bunlarla uyumlu planlar ve yaşamsal 
hedefler geliştirirsek hepimiz daha başarılı oluruz. 


Kristen'in hikayesi benliği tanımlamanın bazı önemli yön- 
lerini gösteriyor. Ama daha fazlası var. Bütüncül ve özgün 
bir benliği tanımlamak aynı zamanda diğer kişinin sorun- 
larına odaklandığımız ama kendi sorunlarımızı paylaşma- 
dığımız kutuplaşmış ilişkilere dahil olmak yerine hem aşırı 
işlevsel olduğumuz hem de yeterince işlevsel olmadığımız 
yönlerimizi bizim için önemli olan insanlarla paylaşmak 
anlamına gelir. İstisnasız her insanın zayıflık ve kırılgan- 
lıkları olduğu gibi güçlü ve ehil olduğu noktalar da vardır, 
ama çoğumuz her iki yanı da tanımlamakta ve ifade etmek- 
te güçlük çekeriz. Özellikle aşırı işlevsel olma-yeterince 
işlevsel olmama kutuplaşması devreye girdiğinde ve her 
insanın davranışı yalnızca diğerinin davranışını tetikledi- 
ğinde ve teşvik ettiğinde geçerli olur. 

Kristen'in babası için içki içmeyi bırakma konusundaki 
yeterliğini ölçmek ne kadar zorduysa, Kristen için de yete- 
rince işlev görmeyen yanını babasıyla paylaşmak o kadar 
zordu (Baba, bir sorun yaşıyorum ve bu konudaki düşün- 
celerini öğrenmek istiyorum”). Aşırı derecede işlev gören 
bir tarzı biçimlendirmek çok zordur ve aşırı derecede işlev 
görmenin bedelleri çoğu zaman gizlidir. Ancak kendimiz 
için ve bize yakın olanlar için, bu üzerinde düşünülmeye 
değer bir zorluktur. 
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Aşırı İşlevselliği Anlamak 


Herkes yeterince işlevsel olmayanların değişmesi gerekti- 
ğini bilir. Kristen'in babası gibi yeterince işlevsel değilsek 
bize tanısal etiketler yapıştırılır, terapiye gönderiliriz ve te- 
davi merkezlerine ya da psikiyatri hastanelerine yerleştiri- 
liriz. Ailelerimiz bizi “hasta,” “şımarık,” sorumsuz,” “baş 
belası,” “yüz karası” diye nitelendirebilir. İnsanlar bizden 
uzaklaşabilir ya da çoğunlukla yardımcı olmayan biçimler- 
de bize aşırı derecede odaklanabilir. Ailenin diğer üyelerin- 
de hiçbir sorun yokken kendimizin işe yaramaz biri olduğu- 
nu düşünebiliriz. 

Çelişkili biçimde, fazla işlevsel olursak gerçekten de 
Tanrı'nın bizim tarafımızda olduğuna inanabiliriz. Elbette 
yardımcı olmak için elimizden geleni yapmışızdır ve elimiz- 
deki en iyi sıkıntı kaynağı da gelişemeyen ya da gelişmesi 
mümkün olmayan diğer kişidir. Ne yazık ki çevremizdekiler 
bu tavrı, gerçeğin yalnızca bir bölümünü görme biçimini teş- 
vik edebilir. Ya da bunun tersini yaparak bizi kendi davra- 
nışlarımız yoluyla soruna “yol açmak”la suçlayabilir. Bu da 
benzer şekilde sınırlı ve çarpık bir bakış açısıdır. 

Herkesin aşırı işlevsel olduğu ilişkiler ve koşullar 
vardır. Bunları gözlemleyebiliyor ve bir değişiklik 
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yapabiliyorsak sorun yaratmazlar. Örneğin kızımız göz- 
yaşları içinde bizi arar çünkü işyerinde problemleri vardır. 
Ona sorular sormak —belki de kendi deneyimlerimizden 
bir şeyler paylaşmak— yerine onu neşelendirmeye çalışır 
ya da yapması gereken üç şeyi söyleriz. O gün daha sonra 
konuştuklarımız hakkında düşünür ve önerimizin yerine 
getirilmediğini ve aslında çok iyi dinlemediğimizin farkı- 
na varırız. Dolayısıyla sonraki gün sadece nasıl olduğunu 
öğrenmek için onu ararız. İş durumuyla ilgili birkaç soru 
sorar ve ona bu kadar zor zamanlardan geçtiği için üzgün 
olduğumuzu söyleriz. 

Ancak aşırı işlevsel bir duruma saplanıp kaldığımızda 
değişim bizim için gitgide daha Zor hale gelebilir. Saplanıp 
kalırız çünkü aşırı işlevsellik yalnızca kötü bir alışkanlık, 
yanlış yönlendirilmiş bir tavır, aşırı istekli bir yardımcı 
olma arzusu ya da alkolik bir eş gibi kronik olarak yetersiz 
işlev gören biriyle yaşamanın sonucunda ortaya çıkan bir 
davranış kalıbı değildir. Aşırı işlevsellik de yeterince işlevsel 
olmama durumu gibi ilk ailemizdeki deneyimlerimizden 
doğan ve geçmiş nesillerde derin kökenleri olan bir kaygı 
yönetme biçimidir. Bu tepkisel cevap neredeyse içgüdüsel 
biçimde bilinçli bir farkındalık ya da niyet olmadan gerçek- 
leşir. Ve bizi —ve ilişkilerimizi— inanılmaz ölçüde çıkmaza 
sokabilir. 

Aşırı işlevsellikle ilişkilenenler oldukça doğal biçimde 
(hiçbir şekilde her zaman olmamakla birlikte) sıklıkla ilk ya 
da tek çocuklardır. Bir ilk çocuğun aynı cinsiyetten kardeş- 
leri varsa (kız kardeşlerin daha büyüğü, erkek kardeşlerin 
daha büyüğü) eğilim abartılacaktır. Ve ebeveynlerden biri 
fiziksel ya da duygusal anlamda işini hakkıyla yapamamış- 
sa bu durum özellikle yoğun olacaktır. Aşırı işlevsel olan- 
lar (ablamın anneme kanser teşhisinin konulduğu dönemde 
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“her şeyi halledivermesi” gibi) “iyi göründüklerinden”, 
ihtiyaç ve sorunları da kendileri tarafından bile çoğunlukla 
görmezden gelinir. Yani iyileşinceye ve hasta oluncaya ya 
da çökmenin bir başka yolunu buluncaya kadar. Kronik bo- 
yutta aşırı işlevsel olan birinin yavaşlaması ve ilgisini kendi 
ihtiyaçlarına yöneltmesi için ciddi bir duygusal ya da fizik- 
sel hastalıktan daha azına ihtiyaç olmayabilir. Aşırı işlev- 
seller aşırı işlevselliğin gerginliğiyle çöktüklerinde oldukça 
ağır etkilenirler. 


Kavramlarımızı Tanımlamak 


Gördüğümüz gibi aşırı işlevsellik bir bireyin stres altında 
kaygıyı yönetme ve ilişkileri yönlendirmesinin karakteris- 
tik bir tarzı olarak tanımlanabilir. İyi bir aşırı işlevselseniz, 
aşağıdaki özellikleri kendinizde teşhis edeceksinizdir. 


AŞIRI İŞLEVSELLER 


* yalnızca kendileri için değil başkaları için de neyin 
en iyisi olduğunu bilirler. 

* stresli bir durum ortaya çıktığında hızla akıl verir, 
düzeltir, kurtarır ve sorumluluk alırlar. 

* sorunların dışında kalmakta ve başkalarının kendi 
sorunlarıyla uğraşmasına izin vermekte güçlük çe- 
kerler, 

* başkalarına odaklanarak kişisel hedefleri ve sorunla- 
rıyla ilgili endişelenmekten sakınırlar. 

* kendi hassas, yeterince işlev görmeyen yönlerini, 
özellikle sorunları olduğuna inandıkları insanlarla 
paylaşmakta güçlük çekerler. 

* “herzaman güvenilir” ya da “her zaman uyumlu” in- 
sanlar olarak bilinirler. 
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Ancak aşırı işlevsellik yalnızca bireyin savunmacı 
tarzının bir tanımlaması değildir. Daha önemlisi aşırı iş- 
levsellik (yetersiz işlevsellikle birlikte) karşılıklı bir iliş- 
ki modeline işaret eder. Yeterli kaygı düzeyi olduğunda, 
model ablamla benim örneğimde gösterildiği gibi kutup- 
laşacak ve olduğu yerde “saplanıp kalacaktır.” Bu açıdan 
bakıldığında (yetersiz işlevsellik gibi) aşırı işlevsellik de 
bütünden bağımsız olarak anlaşılamayacak olan bir i/iş- 
ki sisteminin bir özelliğidir. Gelin bu düşünme biçimine 
daha yakından bakalım. 


Benlikten Vazgeçmek ve Sahte Benlik 


Bowen aile sistemleri kuramının kurucusu olan Dr. Mur- 
ray Bowen aşırı işlevsellik ve yetersiz işlevselliğin karşılık- 
lı modelini ilk açıkladığında, eşlerden birinin benliğinden 
vazgeçtiği ve diğerinin sahte bir benlik elde ettiği sık gö- 
rülen bir evlilik sürecinden söz ediyordu. Benlikten ödün 
veren kişi yefersiz işlevsel olan kişidir. Benliğine odaklanan 
kişi aşırı işlevsel olan biridir. Bu takas ne şekilde işler? 

Çiftler bir araya geldiklerinde ve bir arada kaldıkların- 
da çoğunlukla aynı düzeyde bir “benlik” ya da bağımsız- 
lık içindedirler. Yani ilk ailelerinde biçimlendirdikleri —ve 
şimdi ilişkilerine taşıdıkları— “gerçek benliğin” ya da “so- 
mut benliğin” oranı neredeyse aynıdır. Ya da aynı duygusal 
olgunluk düzeyinde olduklarını söyleyebiliriz. Örneğin Jo- 
Anne (Ms. dergisine aboneliğini iptal eden anonim mek- 
tup yazarımız), (şimdi kullanacağımız adıyla) Hank'le ilk 
evlendiğinde, “benlik düzeyleri” yatay bir çizgiyle tasvir 
edilebiliyordu (bkz. Şekil A). 

Ancak bu çiftin birkaç yıl sonraki haline bakacak olur- 
sak, benlik düzeyleri daha çok Şekil B'ye benzeyebilir. 
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Yüksek 
.————ğ—ğ——ğşğ——şğşğ—ğ—ğ—ğ—ğ—ğ—ğ—ğ—ğ—ğ—ğ—ğ— —-- 
Jo-Anne Hank 
Alçak 
Şekil A 
Yüksek 
Hank 
Jo-Anne 
Alçak 
Şekil B 


Jo-Anne zaman içinde evlilikle ilgili baskılara boyun 
eğerek ve bir başkasının programıyla ilerleyerek uyumlu ve 
yetersiz işlev gören yeni rolünü üstlendi. Kişisel ve yaşam- 
sal hedefleri olmayan depresif ve semptomatik biri olabilir, 
Buna karşın Hank'in hiçbir psikiyatrik ya da fiziksel semp- 
tomu olmayıp, işinde terfi alabilir. Tüm dünyaya eşinden 
“daha fazla benliğe” sahipmiş ve işlevselmiş gibi görünür. 
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Zaman içinde kutuplaşma sıkıca sabitlenebilir. Hank'in ka- 
rısının yetersiz işlevselliğine tepkisi öfkeli bir uzaklaşma 
ve/ya da aşırı odaklanma biçimini alabilir ama her durumda 
Hank onunla kendi sorunlarını ve kırılganlığını (paylaşacak 
olursa da) daha az paylaşmaya başlayacak, Jo-Anne de gü- 
cünü ve yeterliğini onunla daha az paylaşacaktır. 

Ancak işlevsellik düzeylerindeki farklılık gerçekte oldu- 
ğundan daha görünürdür. Hank karısının benliğinden vaz- 
geçmiş konumuna oranla sahte bir benlik edinmiştir. Karısı 
benliğinden “vazgeçmiş” ve o da “ödünç benlik almıştır.” 
Bu tıpkı tahterevalli gibidir. Jo-Anne büyülü bir darbeyle 
ya da sadece sıkı çalışmayla daha fazla bireysellik yönünde 
değişecek olsaydı, muhtemelen şunu görürdük: 


Şekil C 
Yüksek 


Jo-Anne 


Hank 
Alçak 


Jo-Anne daha iyi görünmeye başladıkça Hank dep- 
resyona girebilir ve daha kötü görünmeye başlayabilirdi. 
Psikoterapistler bunun rutin ve öngörülebilir biçimde ger- 
çekleştiğini gözlemliyorlar. Bunu toplumsal düzlemde, er- 
kekler feminizmin gelişiyle kadınlarda görülen değişiklik- 
ler karşısında yetersiz ya da güçten düşmüş hissettiklerini 
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hissettiklerinden ilk kez şikayet etmeye başladıklarında da 
gözlemledik. Konu yalnızca kadınların güçlendirilmesinin 
erkeklerin zayıflamasıyla karıştırılması sorunu değil. Daha 
önemlisi, kadınlar benliklerinden vazgeçmeyi bıraktıkça 
erkeklerin sahte benlikleri zorlanmaya başlar. 

Jo-Anne (Hank'in yararına aşırı işlevsel olma durumuna 
karşıt biçimde) gerçek anlamda daha yüksek düzeyde bir 
* “somut benliği” koruyabilseydi, Şekil C'de görülen tahte- 
revallinin hareketi aynı şekilde kalmazdı. Hank karısının 
yaptığı gerçek değişikliklere karşılık daha yüksek bir ben- 
lik düzeyine taşınmanın zorluğuyla karşılaşabilirdi. Ya da 
yıllar sonra Hank ve Jo-Anne artık birlikte olmayabilirlerdi. 


Neden Değişim? 


Öyleyse gereğinden fazla işlevsel kişi değişme azmini ne- 
reden buluyor? Kristen'in hikayesinin de gösterdiği gibi, 
değişim oldukça zorlu ve kaygıyı arttıran bir iş olabilir. 
Motivasyon bazen olur ya da ilk çabadan sonra tükenir. Ve 
böyle olması da anlaşılır bir durumdur. Motivasyondan hiç 
söz etmezsek aşırı işlevsel olma biçimlerimizi şekillendir- 
meye başlama cesaretini nereden buluruz? Duygusal tahte- 
revallinin tepesinde oturuyorsak, kendi bitmemiş işimizin 
tam etkisini ötekine odaklanarak öteleyebiliyorsak, gizli 
kendini üstün görme duygusunu başkalarını teşhis etmek- 
ten ve haklı olmaktan alıyorsak, ya da ailenin “hakkında 
konuşmaktan” çok, “kendisiyle konuştuğu” bireyiysek ne- 
den değişelim? 

Bu gerçek bir ikilemdir. Değişmeme isteği sıklık- 
la özellikle kronik aşırı işlevsellerde güçlüdür. Önce bir 
sorunumuz olduğunu görmemeye meylederiz: Sadece o 
insana yardım etmeye çalışmışızdır ve uzaklaştıysak ya da 
koptuysak da bu ancak tüm olasılıkları denediğimize ikna 
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olduktan sonra olur. Kristen ve annesi gibi, acı verici biçim- 
de saplanıp kalmış bir ilişki modeline nasıl katkıda bulun- 
duğumuzu göremeyiz çünkü başka bir ilişki biçimi hayal 
edemeyiz (ve gerçekte hayal etmek istemiyor da olabiliriz). 
Karşı tarafın yardımımız olmadan hayatta kalamayacağına 
bile ikna olmuş olabiliriz (Kız kardeşime marketten bir şey- 
ler almamış olsaydım kendi başına bir şey yemezdi”). 

İkincisi, aşırı işlevsel konumumuzu nasıl biçimlendire- 
ceğimizi bilmiyoruz. Elimizde hiçbir net talimat, hiçbir açık 
yol haritası ve bizi zor noktalardan geçerken yönlendirecek 
deneyimli bir rehber olmayabilir. Büyük ihtimalle gerçek- 
ten başlayacak olursak işlerin ne kadar zorlaşabileceğine 
ilişkin gerçekçi bir değerlendirmeye sahip olmayabiliriz. 

Son olarak kronik anlamda aşırı işlevsel bir modeli dü- 
zenlemek duygusal anlamda acı vericidir. Göreceğimiz 
gibi, hassasiyetlerimiz ve ihtiyaçlarımız hızla su yüzüne 
çıktıkça güçlü depresyon, kaygı ve öfke duygularını açığa 
çıkarabilir. Kimin buna ihtiyacı var ki! Kısa vadeli bir acıyı 
hoş görmek, uzun vadedeki daha bütünlüklü ve oturaklı bir 
benlik umudu için bile anlaşılır biçimde zordur. 

Ancak Kristen'in hikayesinin de gösterdiği gibi bazıla- 
rımız değişme isteğini içinde bulur, Bu türden bir değişim, 
bir şeyleri değiştiremediğimizi gördüğümüzde ortaya çıkan 
daha büyük uzaklaşma isteğimizin aksi yönünde hareket 
etmemizi gerektirir. Ama belki de aşırı işlevsel bir modeli 
biçimlendirmenin en zor yönü hassasiyetimizi yeterince iş- 
levsel olmayan kişiyle paylaşmak ve bu kişinin yeterliğiyle 
ilişki kurmaktır. Bunun ne şekilde yapılabileceğini görmek 
ve çağrıştırdığı güçlü duygusallığı anlamak için Kristen'in 
hikayesinin son bölümüne dönelim, 
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Yeniden Kristen 


İkinci bir olayda Kristen yine babasını alması için polisi 
“aradı. Buna karşılık Kristen'in babası ona “korkunç derecede 
bencilsin” dedi; ve bu noktada Kristen kontrolünü kaybetti. 
Kristen bir sonraki grup-terapi seansında deneyimini şu şe- 
kilde anlattı: “O anda patladım. Bana bencil diyordu! Bana 
ailemizi nasıl incittiğimi söylüyordu! Ben de ona ağzıma ge- 
leni söyledim. Artık kaldıramıyordum ve her şeyi mahvedi- 
yor olsam da bu umurumda değildi.” 
“Bir şeyleri mahvetmek” zorlu değişim sürecinin normal 
bir bölümüdür. Çıkmazdaki bir ilişki modelinde tekrar tek- 
rar eski alışkanlıklarımıza dönmeden kendi yaptıklarımızı 
değiştirmeyiz. Grup Kristen'in duygularıyla ve tepkisinin 
artmasıyla empati kuruyordu. Bazıları öfkesini tüm gücüy- 
le ifade etmesinin onun için iyi olduğunu düşünüyordu. En 
önemlisi Kristen işlerini yeniden yoluna koymuştu. 
Kristen yaklaşık bir ay sonra (ve polisi aramasından yak- 
laşık bir yıl sonra) cüretkar ve cesur bir eylemde bulundu. 
Babasına aşağıdaki mesajı içeren bir mektup yazdı. 


Baba, bencil birine dönüştüğüm yönündeki görüşün 
hakkında biraz düşündüm ve burada bir şey demek iste- 
diğine karar verdim. Ben bencilleşiyorum. Dürüst olmak 
gerekirse, bencil olmaya çalışmayı sürdürüyorum. Yaşa- 
mımın çoğunu senin içkin ya da annemin sorunlarıyla 
ilgili endişelenerek geçirdim ve kim olduğum ve haya- 
tımda hangi yöne gittiğim hakkında net bir tavır almak 
için çok az enerji harcadım. Sizin sorunlarınıza bu kadar 
fazla odaklanmak bana saklanacağım bir yer vermiş ola- 
bilir, çünkü kendime ve kendi sorunlarıma çok dikkatli 
bakmam gerekmedi. Artık kendimi düşündüğüm için, 
uzun süredir işimle ilgili olarak mutsuz olduğumu ve bu 
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konuda hiçbir şey yapmadığımı fark ediyorum. Aynı za- 
manda kendimi umutlu da hissediyorum çünkü en azın- 
dan bu konuda düşünmeye başlıyorum. 


Kristen, babasıyla daha sonra yaptığı bir konuşmada işi- 
ni etkileyen belirli bir sorundan bahsetti, yanı sıra kariyer 
yönelimlerine ilişkin süregelen kararsızlığını paylaştı. Ona 
ikilemine ilişkin herhangi bir düşüncesi ya da tepkisi olup 
olmadığını sordu ve benzer konularla ilgilenmiş olup ol- 
madığına ilişkin ilgisini ifade etti. Kendi çalışma biçiminde 
çalışmaya nasıl karar vermişti? Kariyer değişikliğine git- 
meyi hiç düşünmüş müydü? Ailesindeki diğer kişiler ne tür 
iş sorunlarıyla uğraşıyordu? Kristen babasının iş konusun- 
da paylaşabileceği her türlü deneyimin kendi kararlarıyla 
daha üretken biçimde mücadele etmesine yardımcı olabile- 
ceğini söyledi. O hafta daha sonra annesiyle anne tarafın- 
daki bireylerin iş yaşamı ve kariyer mücadeleleri hakkında 
konuştu. 

Daha sonra Kristen oldukça depresif hale geldi. Depres- 
yonunun kendisini “durup dururken” vurduğunu söylese de 
depresyonu yalnızca şaşırtıcıydı. Babasıyla kendi yeterince 
işlev görmeyen yönünü paylaşarak ailesinin “gerçekliğini” 
oluşturan rol ve kurallara karşı koyuyordu. Yeterliğiyle iliş- 
kilenerek, değere bakış açısını değerlendirerek ve ilişkile- 
rinde benliğini daha fazla ortaya koyarak ve artık her şeye 
hakimmiş gibi yapmayarak ilişkilerinin kurallarını değişti- 
riyordu. Örneğin ailenin “gerçeklerinden” biri “hasta” bir 
alkolik olan babasının ailenin diğer üyelerinin sorunları al- 
tında ezilmemesi gerektiği ve elbette ona sunabilecek hiçbir 
değerli önerisinin olamayacağıydı. Dillendirilmeyen bir di- 
ğer kural da baba ve kızların gerçek ilişkilerinin olmaması 
gerektiğiydi. 


/ 
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Kristen babasını gerçek bir baba gibi davranmaya davet 
ederek kendi içinde gömülü duygu selini ve karşılanmayan 
bağlılık ihtiyaçlarını, kronik biçimde aşırı işlevsel olarak ve 
başkalarının sorunlarına aşırı derecede odaklanarak, farkın- 
.dalıktan güvenli biçimde uzak tuttuğu ihtiyaç ve özlemle- 
rini açığa çıkardı. Babasının kendini ifade etmesine olum- 
lu tepkisi çelişkili biçimde içinde gömülü öfkeyi ve ondan 
ve ailesinden hayatı boyunca alamadıklarına ilişkin hayal 
kırıklığını ortaya koydu. İçinden gelen ilk ses ona bugün 
verebileceği hiçbir şeyin yeterli olmadığı ve bunun için çok 
geç olduğuydu. 

Kristen yeni davranış biçiminin ve babasının buna olum- 
lu tepkisinin neden onu her zamankinden daha mutsuz et- 
tiğini anlayamıyordu. Ancak tepkisi öngörülebilir ve bek- 
.lendiği gibiydi. Çoğumuzun eski davranış biçimlerimizi 
.sürdürmemizin nedeni de değişimin sıklıkla bu kadar zorlu 
olmasıdır. 

Öte yandan bu işi yapabilir ve zaman içinde ilerlediği- 
miz yoldan sapmazsak (ya da daha doğru biçimde ifade 
etmek gerekirse, ilerlediğimiz yola dönebilirsek) aldığımız 
sonuçlar tatmin edici olacaktır. Kırılganlığın paylaşılma- 
sı ve diğer kişinin yeterliğiyle ilişkilenmek yetersiz işlev 
“gören biriyle kurulan bir ilişkide dengeyi yeniden kurmak 
için önemlidir. Bunu yapamadığımızda karşımızdaki insa- 
nın kendi iyileşmesi için çaba harcaması ihtimali çok daha 
az olacak ve kendi yeterlikleriyle bağlantı kurmak için dahi 
“bunun iki katı kadar çok çalışmak durumunda olacaklardır. 

Daha da isabetli olan, bu çalışmanın daha dengeli ve öz- 
gün bir benlik yönünde ilerlememize olanak sağlamasıdır. 
Bu, hayatımıza giren yeni insanlarla kutuplaşmış ilişkiler 
sürdürmemize ve modeli yeni nesillere aktarmamıza engel 
olacak en iyi sigorta poliçemizdir. 
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Son olarak, kronik biçimde aşırı işlevsel olan bir modeli 
biçimlendirebiliyorsak, benliğimizin ödediği gerçek bedel- 
lerle, eski usulde iletişim halinde olmaya başlayacağız de- 
mektir, Aşırı işlevsel olmak, kişinin kendi sorunları dışındaki 
sorunlara karşı kurtarıcı, aşırı fedakar, sorumluluk üstlenici 
ve daha fazla ilgili olması (hem finansal hem duygusal an- 
lamda) moral bozucu, tüketici, öfkelendirici ve bezdirici- 
dir. İyi durumda olmayan diğer aile bireyinden uzaklaşmak 
da, kendimizi aksi yönde ikna etme çabalarımıza karşın 
gerçekten uzun vadede çok güçlü, sorumlu ya da gerçekçi 
hissetmemizi sağlamaz. 

Şimdiye kadar kronik aşırı işlevsellik, yetersiz işlevsellik 
modelini inceledik. Kronik demekle, modelin nesiller önce- 
sine gidebilen kökleriyle sabit ve uzun ömürlü olduğunu 
kastediyorum. Değişime hem içten hem de dıştan direnişin 
boyutları sınırsızdır ve tepkimizi azaltmamız, ilişkide kendi 
rolümüzü gözlemlememiz ve zaman içinde bulunduğumuz 
yolda ilerlememiz için profesyonel yardım sıklıkla gerekli 
olur. Farklı biçimde hareket etmenin sonucunda ortaya çı- 
kan güçlü duygular çoğu zaman o kadar güçlüdür ki kendi- 
mize değişmek istemediğimizi, buna değmeyeceğini ya da 
bunun mümkün olmadığını söyleriz, 

Gelin şimdi ailenin yaşam döngüsünde, özellikle stresli 
olan bir dönemde hafif aşırı işlevselliğin tipik bir örneğini 
sunan Anita'nın hikayesine dönelim. Anita değişiklikleri 
görece kolay biçimde gerçekleştirebiliyordu, çünkü onu te- 
rapiye getiren “saplanıp kalma” durumu yalnızca birkaç ay 
sürüyordu. Bir ilişki yakın dönemde yaşanan strese verilen 
aşırı tepkinin sonucunda bir noktaya saplanıp kalıyorsa, de- 
gişim daha kolay yönetilebilir. 
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“Annem için Çok Endişeleniyorum!” 


Anita yetmiş sekiz yaşındaki büyükannesinin ciddi biçim- 
de düşmesinden birkaç ay sonra beni görmeye gelen yirmi 
dokuz yaşında bir hemşireydi. Odama girdiğinde gözle gö- 
rülür oranda gergindi. 

Telefonda ilk konuştuğumuzda Anita baş ağrıları ve 
kaygılı dönemleri için destek istediğini söyledi. Ama ilk 
seanslarımızda neredeyse bütünüyle annesi Helen'e odak- 
lanmıştı; Helen ise hasta olan £endi annesine, Anita'nın bü- 
yükannesine odaklanmış durumdaydı. 

Anita başlarda annesinin durumuna sempati duyduğunu 
ama zaman içinde duyduğu sempatinin hayal kırıklığına ve 
sonrasında da tam bir öfkeye dönüştüğünü paylaştı. “An- 
nem büyükannemle yaşamındaki her şey pahasına ilgileni- 
yor,” diye açıkladı durumu Anita. “Çok fazla çalışıyor, ba- 
“bamı ihmal ediyor ve en önemlisi kendisini ihmal ediyor.” 
Annelerimizin (ya da herhangi birinin) bizim mantığı- 
mıza kulak vermemesinden şikayet ettiğimizde, bu çoğun- 
lukla bir şeyleri kendi gördüğümüz biçimde ya da bizim 
görmelerini istediğimiz biçimde görmedikleri anlamına 
gelir. Suzanne ve John için geçerli olduğu gibi, (altıncı bö- 
lüm) burada önemli bir konu farklılıklara karşı tepkisellik- 
ti. Anita'nın annesinin zor bir durumla baş etme biçiminin 
kendi yönteminden farklı olduğu gerçeğini kabul etmekte 
zorluk çektiği açıktı. Bizim farklılıklar karşısındaki tepki- 
 selliğimiz yaşam döngüsünde belirli stresli noktalarda (ör- 
neğin bir düğün ya da cenazede) her zaman daha yoğun 
olacaktır, çünkü kaygı tepkiselliğin itici gücüdür. 

Anita'nın yetişkinliği boyunca annesiyle yakın bir ilişki 
içinde olmuş ve açık ve rahat biçimde konuşabilmişlerdi. 
İlişkileri fazla kutuplaşmış değildi, bu anlamda ikisi de so- 
'runlarını paylaşabiliyor ve birbirlerinin kendi sorunlarını 
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çözme biçimlerindeki yeterlikleriyle ilişkilenebiliyorlar- 
dı. Ama Anita'nın anneannesinin sağlığı, düştükten sonra 
bozulmaya başladığında, Anita annesinin bu zorlu durumla 
nasıl başa çıktığına odaklanır duruma geldi. Bu özellikle 
stresli noktada Anita'nın aşırı işlevsel olma eğilimi tavan 
yaptı ve anne-kız ilişkisi bir kez daha zora girdi. 


Olayların Gelişimi 


Anita'nın ananesinin düşmesini izleyen aylarda annesiyle et- 
kileşimi gitgide daha gergin bir hal almıştı. Helen Anita'ya 
sürekli yorgun oluşundan ve annesine dair bitmeyen sorum- 
luluklarından dert yanıyordu. Buna karşılık Anita da Helen'in 
yükünü hafifletecek yöntemler önerirdi; ailenin diğer üyele- 
rinden yardım istemek ya da gün içinde birkaç saat boyunca 
anncanneyle ilgilenecek bir hemşire bulmak gibi. Helen bu 
öneriyi ya duymazdan gelir ya da Anita'ya önerisinin neden 
işe yaramaz olduğunu söylerdi. Helen dinlememeyi sürdü- 
rürken Anita da önerilerinde ısrar etmeyi sürdürürdü. 

Bu durumda Anita ne yaptı? Bazen annesi bundan ya- 
rarlanmamasına rağmen öneriyi tekrarladı. Anita bir süre 
sonra annesinden uzaklaşır (“Bu konuda bir şey vapmak 
istemiyorsa, şikayet ettiğini duymak istemiyorum”) ya da 
Helen'ın davranışını yorumlar ya da teşhis ederdi (“Anne, 
kurban rolü oynamaktan ya da bu aşırı sorumluluk yolcu- 
luğuna çıkmaktan gizliden gizliye zevk aldığını düşünü- 
yorum. Benden reddedeceğin önerilerde bulunmamı is- 
tiyorsun ve bu kendimi öfkeli ve çaresiz hissetmeme yol 
açıyor.”) Anneanne konusundan kurtulmayı başardıkların- 
da, konuşmaları da suni olma eğilimi gösterdi. 

Helen annesi için kendini aşırı derecede zorlasa da, as- 
lında bakım konusundaki sorunları çözmekte yetersiz bir 
işlevsellik gösteriyordu. Ve Anita Helen'in sorununu ken- 
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disinin sorunuymuş gibi üstlendikçe ve bu konuya yoğun 
biçimde odaklandıkça Helen kendi adına yetersiz işlevsel- 
lik göstermeyi sürdürüyordu. Elbette Anita'nın aşırı işlev- 
selliği nasıl annesinin yetersiz işlevselliğini doğuruyorsa, 
Helen'in davranışı da Anita'nın aşırı işlevselliğine davetiye 
çıkarıyordu. Karşılıklı ya da dairesel bir dans bu şekilde ya- 
pılır. 


“Bu dönemde endişe enerjinizin —ya da duygusal enerji- 
nizin— ne kadarı annenize yöneltilmiş durumda?” diye sor- 
dum Anita*ya üçüncü kez karşılaştığımızda. Ondan olabil- 
diğince net olmasını istedim; yüzdelik bir oran istiyordum. 

“Yaklaşık yüzde yetmiş beş,” diye cevap verdi çabucak. 
Benim tahminim daha da yüksek olurdu. 

“Bu sorun sihirli biçimde çözülecek olsaydı, annen ko- 
nusunda endişelenmenin kesinlikle hiçbir nedeni olmasay- 
dı, bu yüzde yetmiş beşlik endişe enerjisi nereye gidiyor 
olurdu? Başka neyle ilgileniyor olurdun?” 

“Bilmiyorum,” diye cevap verdi Anita basit biçimde. 
“Bu konu üzerinde hiç düşünmedim.” 

Gerçekten de düşünmemişti. 


Aşırı İşlevsellik Nasıl Yardımcı Oluyor 


Bir başkasına odaklanmaya dair iyi olan şeylerden biri de 
kendi sorunlarımızdan uzaklaşacak olmamızdır. Elbette 
anneannesinin düşüşü ve yaklaşan ölümünün korkusuyla 
Anita'nın içinde pek çok duygu uyanmıştı. Anita bu dö- 
nemde anneannesiyle nasıl ilişki kurmak istedi? Ne ölçü- 
de ilişki başlatmak istedi? Anita'nın anneanneyle çok geç 
olmadan halletmesi gereken herhangi bir sorun vardıysa 
bu neydi? Anneanne yarın ölecek olsa, Anita bu ilişkiye 
- dair huzurlu olur muydu yoksa bir iki şey daha istemiş ya 
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da sormuş olmayı mı dilerdi? Bunlar Anita'nın Helen hak- 
kında düşündüğü, onun hakkında endişelendiği ve terapis- 
ti, ailesi ve arkadaşlarıyla onun hakkında konuştuğu için 
düşünemediği ya da çok fazla düşünemediği— sorulardan 
yalnızca birkaçı. | 
Bu dönemde Anita'nın ilgilenmesi gerektiği ortaya Çı- 
kan bir diğer psikolojik sorun da bir kız çocuğunun yaşla- 
nan bağımlı bir ebeveyne karşı sorumluluğu sorununu içe- 
riyordu. Helen'in anncanneye bütüncül ve özgecil bağlılığı 
Anita'yı kaygılı birine dönüştürüyordu, çünkü annesinin 
davranışını Anita'nın da bir gün aynısını yapacağı beklen- 
tisi olarak deneyimliyordu. Anita'nın bir gün yaşamını yâş- 
lanan annesine ya da babasına adayacağı fikri, ebeveynleri 
hiçbir zaman bu türden beklentileri dillendirmemiş olsa dâ 
onu korkutuyor ve öfkelendiriyordu. Anita kaygılarını bi- 
linçli olarak dillendirmemişti — kendisine karşı bile. Bunun 
yerine kendi kaygılarından uzaklaşıp annesine endişeli ve 
eleştirel biçimde odaklanmaya başladı. İnsanlar böyledir. i 
Ve bunu değiştirmeye başladığımız nokta da budur. 


Yeni Adımlar 


Anita'nın farklı biçimde yapabildiği ilk şey tavsiyede bu- 
lunmaktan vazgeçmekti. Nasıl yardımsever olmayacağımı- 
zı öğrenmek özellikle hemen diğer aile üyelerinin sorunları- 
nı çözmeye ya da stresli olanları kurtarmaya girişenlerimiz 
için zorlu bir mücadeledir. Elbette Helen önerileri işlevsel 
bulduğu ve Anita önerilerinin annesine uymayabileceğini. 
(“Senin yerinde olsaydım böyle yapardım, ama bu senin 
için doğru olmayabilir. Sen ne düşünüyorsun?”) fark ettiği 
sürece Anita'nın Helen'e öneride bulunmasında hiçbir six 
kıntı yoktur. i 
Eski modelde, Anita aşırı işlevsel ya da aşırı sorumlu. 
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luk aldığı bir konumdan önerilerde bulunurdu. Annesinin 
sorunlarına çözümler getirebileceğine gerçek anlamda ikna 
olmuştu ve annesi tavsiyesine uymadığında kızıyordu. Bu 
yüzden Anita en azından annesinin kendi çözümlerini bul- 
ma ihtiyacına ilişkin daha saygın bir konuma geçene kadar 
önerilerde bulunmayı bıraksa iyi olurdu. 

Aile üyeleri için aşırı işlevsel olduğumuzda kendileri 
“için yeterince işlevsel olmayacaklarından ve sorunlarını 
çözmek konusunda daha az yetkinlik göstereceklerinden 
emin olabiliriz. Dahası Anita halihazırda annesinin önerisi- 
ne direndiğini biliyor. Aynı şeyi daha fazla yapmak sadece 
Anita'nın daha fazla çıkmazda kalmasına neden olabilir. 

Anita eski modeli yıkmaya hazır olduğunda, annesini 
değiştirmeye çalışmayı bıraktı ve kendi tepkilerini değiş- 
tirmeye başladı. Helen arayıp büyükannesinin hastalığı ko- 
nusunda bitkin hissettiğinden şikayet etmeye başladığında, 
Anita ona sorular sorarak ve onunla empati kurarak din- 
lemeye çalıştı. Hiçbir şekilde annesine nasihat vermedi. 
Anita'nın tavrı annesinin kendisi konusunda en iyi uzman 
olduğuna ve gerçek anlamda yürek parçalayıcı bir ikilemle 
uğraştığı gerçeğine dair saygı ifade ediyordu. 


Bu Sessizlik Anlamına Gelmez! 


Aşırı işlevseller öfkelendiklerinde, hayal kırıklığına uğra- 
dıklarında ve tükendiklerinde ne yaparlar? Gördüğümüz 
gibi tipik olarak tepkisel bir mesafe alırlar. Burada sözünü 
ettiğim yalnızca fiziksel mesafe değil (“Onu artık arama- 
yacağım ya da ona yazmayacağım”) aynı zamanda ilgi ko- 
nusundaki duygusal mesafe. Örneğin Kristen babasının ilk 
başlarda içki içme davranışını değiştirmeye çalışma nokta- 
sından, bu olmuyormuş gibi davranma noktasına geçtiğin- 
de, aldığı mesafeyi sürekli değişimle karıştırıyordu. 


127 


Harriet Lerner 


Önemli bir konudaki tavrımızı değiştirmek her zaman 
benliği tanımlamanın önemli bir parçası olmuştur. Ani- 
ta bunu annesi üzerinde uzmanlaşmaktansa kendi benliği 
hakkında bir şeyler söyleyerek öğrendi. Helen'in kendisini 
yine tükenmiş ve stresli olarak sunduğu bir telefon konuş- 
masından sonra Anita şöyle cevap verdi: “Biliyorsun anne, 
anneanneme bakma yeteneğine gerçekten hayranım. Yerin- 
de olsaydım kesinlikle yapamazdım. Neye mâl olursa olsun 
yardım almanın ve kendime zaman ayırmanın bir yolunu 
bulmak durumunda kalırdım.” 

Annesi yardım almanın neden mümkün olmadığına iliş- 
kin bir düzine neden sunarak cevap verdiğinde, Anita bu 
konuda ısrar etmedi. Sadece yine şöyle söyledi, “Biliyorsun 
anne, bunu yapamazdım. Senin için cevaplarım olduğunu 
söylemiyorum. Sadece ne kadar çok seversem seveyim 
kimse için bu kadar fazla şey yapamazdım. Fiziksel olarak 
bile böyle bir yeteneğim olabileceğini düşünmüyorum. 
Ama farklı olduğumuzu görebiliyorum.” 

Anita eski öneride bulunma ve tartışma modeline 
dönmekten sakınmak için sık sık dilini ısırmak durumunda 
kalsa da izlediği yoldan ayrılmadı. Birkaç hafta sonra bir 
öğle yemeğinde Helen Anita'ya anncannesine bakmanın 
kendi sağlığına zarar vermek anlamına geldiğini söyledi. Bu 
noktada Anita annesine döndü ve sıcak bir ifadeyle, “Anne, 
başkalarına bakma konusundaki yeteneğine her zaman hay- 
ranlık duydum. Üç çocuğa baktın. Babama baktın. Harry 
Amca'nın başı derde girdiğinde ona bakmak için orada olan 
ilk kişiydin. Şimdi de anncanneme bakıyorsun. Ama tek bir 
sorun var, Sana kim bakıyor anne? İşte bazen bu konuda 
endişeleniyorum. Helen'e kim bakıyor?” 

Helen'in gözleri yaşardı ve Anita birdenbire annesini hiç 
ağlarken görmediğini fark etti. Helen Anita'ya hiç kimsenin: 
ona çok fazla bakmadığını, dahası muhtemelen kendisinin 
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de buna izin vermeyeceğini söyledi. Biraz kendi çocuklu- 
gundan ve babasının erken yaşta ölmesinin kendisine nasıl 
kimseye bel bağlamanın güvenli olmayacağını hissettirdi- 
ğinden söz etti. O akşamüstü ayrıldıklarında Anita annesini 
daha iyi tanıyordu. 

Bu konuşmanın gerçekleşmesine olanak sağlayan Ani- 
ta'nın (annesinin modeline benzeyen) aşırı işlevsel öneride 
bulunma, kurtarma ya da onarma modeline dönmeden an- 
nesine duyduğu gerçek ilgiyi koruyabilmesiydi. Anita He- 
len'in ne düşünmesi, hissetmesi ya da yapması gerektiğini 
ima etmeden ya da ona özel anlamda sorunu nasıl çözmesi 
gerektiğini söylemeden benliğini paylaşıyordu. Aradan çok 
uzun zaman geçmeden annesi durumunda bir değişikliğe 
gitmek için kendi yeterliğini kullanmaya başladı. Çözüm 
Anita'nın seçeceği türden bir çözüm değildi ama Helen'in 
biraz rahatlamasını sağladı. 

Anita'nın tarafında yaşanan değişim yalnızca “Ben” di- 
line stratejik bir kayma değildi. Daha derin bir yerden, bir 
başkası için neyin en iyisi olabileceğini, neyi hoş görebile- 
ceklerini ve neyi hoş göremeyeceklerini, neyi, ne zaman ve 
neden yapmaları gerektiğini kesin olarak bilemeyeceğimize 
ilişkin artan bir farkındalıktan geliyordu. Elbette bunu ken- 
di benliğiniz adına bile bilmeniz zordur. 


En Zor Kısım 


Anita'nındurumunda, kendi kaygılarını vesorunlarınışimdiye 
kadar bir başkasına odaklanmış olan annesiyle paylaşmanın 
zorluğu aşılabilir bir zorluktu, çünkü anneannesinin sağlık 
durumunun bozulmasıyla ortaya çıkan krizden önce Helen”le 
açık ve esnek bir ilişkileri vardı. Böylece, Anita bir sonbahar 
akşamı bir bankta otururlarken Helen'e yakın zamanda olup 
bitenlerin içinde neler uyandırdığını anlatmaya başladı. 
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Anne ve kız anneannenin kötüleşen sağlığına tepkilerinden 
söz edebiliyorlardı ve bir süre birlikte ağladılar. Bu duygu 
paylaşımı kaygıya bağlı bir tepki olan duygusal tepkisellikle 
çelişir. Anita ayrıca annesine doğrudan Helen'in bugün an- 
neannesine ettiği yardım türünden bir yardımı ilerleyen yaş- 
larında çocuklarından bekleyip beklemeyeceğini de sordu. O 
ve annesi bu konuda açıkça konuştukça Anita'nın kaygıları 
ciddi oranda azalıyordu; artık Anita'nın kendi fantezi ve kor- 
kularının içinde kaybolması gerekmiyordu. 

Kolay yapılan konuşmalar mıydı bunlar? Hayır. Ama 
Anita'nın işi çoğumuzdan daha kolaydı, çünkü onu tera- 
piye getiren çıkmazdaki ilişki modeli anneannesinin hasta 
oluşuyla ortaya çıkan kaygılı duygusal alana verilen şid- 
detli bir tepkiydi. Bu krizden önce, annesiyle her birinin 
benliklerini yüksek düzeyde muhafaza edebildikleri olgun 
ve esnek bir ilişkileri olmuştu. Bu bir şeyleri onarmak için 
acele etmeden ya da farklılıklar konusunda çok endişe- 
lenmeden birbirlerinin sorunlarını dinleyebildikleri —ve 
kendileri olarak kalabildikleri— anlamına geliyordu. Yeri 
geldiğinde önerilerde bulunabiliyor ya da geri bildirim 
verebiliyorlardı, ama aynı zamanda her biri kendi sorun- 
larına çözüm bulmak için diğerinin yeterliğiyle ilişkile- 
nebiliyordu. Herhangi bir konuda kendi görüşlerini ifade 
ederken, karşı tarafa da kendi görüşlerini ifade etmesi için 
olanak sağlıyorlardı. Bu, değişim sürecini olabildiğince 
kolaylaştırır. Bu da Anita'nın bakış açısıyla kesinlikle ko- 
lay değildi. 

Yoğun stresli dönemlerimizde, hepimiz öteki odaklı bir 
konuma takılıp kalabiliriz. Bu, Anita'nın durumunda oldu-. 
ğu gibi geçici ve sınırlandırılmış bir tepki olabilir, ya da 
Kristen'in ailesinde olduğu gibi uç noktada bir aşırı işlevsel 
— yeterince işlevsel olmayan kutuplaşmasına dönüşebilir. 
Ya da şiddetliden kroniğe, hafif bir saplantıdan değiştiril 
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mezlik noktasına doğru ilerleyen süreçte bir yerlerde ola- 
biliriz. 

Benim ailemde, kardeşim Susan ve ben hayatta kalma 
konusuyla ilişkilendirilen bir aşırı işlevsellik-yeterince 
işlevsel olmama kutuplaşmasına dahil olmuştuk. Bugün, 
yaklaşık otuz yıl sonra, dönüp eski işimizi yapmayı sürdür- 
memizin çok fazla kaygı gerektirmediği ortada. Modelin 
kendimizden yana olan tarafı üzerinde çalışırken ikimiz de 
çok yol aldık, ama sanırım bu her zaman zor olacak. Aile 
kaygısının düzeyi daha da yüksek olmuş olsaydı ve daha 
uzun sürseydi ve ailelerimizin bu kaygıyla baş etmek için 
daha az duygusal kaynağı olmuş olsaydı, bugün zorluk bi- 
zim için yine de daha fazla olurdu. 

Elbette, nasıl Susan'ın belirgin yetersiz işlevsellik alan- 
ları varsa benim de birkaç belirgin aşırı işlevsellik alanım 
var. Her birey için ağır basan bir işleyiş tarzı olsa da bağlam 
ve koşullara, belirli bir ilişkiye ve var olan belirli bir konu- 
ya bağlı olarak kaygıyı farklı biçimlerde yönetiriz. Örneğin 
bir kadın işyerinde aşırı işlevsel olup evinde yetersiz oranda 
işlevsel olabilir. Ya da babasından kronik olarak uzaklaşan 
ve aşk hayatında erkekleri kronik olarak takip eden biri 
olabilir. Kız kardeşimin David'le yaşadığı deneyim (dör- 
düncü bölüm) “çelişki” olmaktan çok uzak biçimde, bir ka- 
dının babasından uzaklığının (ya da daha belirgin biçimde, 
uzaklığın belirlediği ilgilenilmeyen sorunların ve duygusal- 
lığın) diğer yakın ilişkilerde (kovalamanın yönlendirdiği) 
kaygıyı arttıran şey olabileceğini gösteriyor. 

Kaygı, ilişkilerimizin ne ölçüde çıkmazda kalacağı- 
nın, değişim karşısında (bizim ve diğerlerinin) ne kadar 
dayanıklı olacağımızın ve ne ölçüde değişimin hoş görü- 
lebileceğinin anlaşılmasında temel bir kavram olmayı sür- 
dürüyor. Kaygının ilişkilerde bizi kutuplaşmış konumlara 
nasıl kilitlediğini, üretken iletişimin ve sorun çözmenin 
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nasıl önüne geçtiğini ve yakınlığı elde edilmesi imkansız 
bir şeye dönüştürdüğünü gördük. Kaygı nesiller boyunca 
dikey olarak ve yaşam döngüsünün getirdiği olayları atla- 
tırken ve zor zamanlardan geçerken yatay olarak bizi her 
yönden vurur. Bir sonraki örneğimizin göstereceği gibi 
belirli bir konu kendi içinde açık ve saygılı biçimde tar 
tışmanın mümkün olmayacağı ölçüde kaygı içerebilir. Bi 
konunun ele alınması çok zorsa gerçek bir bağlılık için 
sessizliği seçebiliriz; ya da bir ilişkiye sahip olmak ve bir 
benlik olmak arasında bir seçim yapmak durumunda oldu- 
gumuzu hissedebiliriz. 
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Bir kız, annesi için ne yapabilir? 
Annesinin göz bebeğiyken? 
Annesini kıvrandırır mı? 
Ona solucanı göstererek? 
Yoksa annesinin inkarına yardımcı mı olur? 


“Kız Çocuğunun Şarkısı” 


Nerede hata yaptım? 
Suçlu ben miyim? 
Bu utanca yol açacak 
Ne yaptım ben ona? 
Bu nasıl oldu? 
Nasıl olabilir? 
0...0...0...benden 
Nasıl bu kadar 
Farklı olabilir? 
“Annenin Şarkısı” 
Sözler — Jo-Ann Krestan 
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Kimberly ablasının düğününden üç hafta önce Kansas 
City'den Dallas'a uçtu ve ebeveynlerine lezbiyen olduğu- 
nu söyledi. Konuyu açtığı sırada üç yıldır sevgilisi olan 
Mary yanındaydı. Kimberly'nin babası biri yüzüne yumruk 
atmış gibi tepki verdi. Hiçbir şey söylemeden odadan çıktı, 
Kimberley'nin annesi ağladı ve sonra suçlayıcı sorular 
bombardımanına başladı: “Bunu bize neden söylüyorsun?” 
“Nasıl burada oturup bana homoseksüel olduğunu söyle- 
yebilirsin?” “Kendin için yardım alıyor musun?” | 

Kimberly'nin kendini savunma çabaları dikkate alın- 
madı. Yaklaşık on dakika sonra annesine kendisinin ve 
Mary'nin bu aşağılamaları dinlemeye hazırlıklı olmadık- 
larını ve geceyi bir arkadaşlarında geçireceklerini söyledi. 
Kimberly arkadaşının telefon numarasını ebeveynlerine 
konuyu medeni biçimde tartışmaya hazır olduklarında ara- 
malarını söyleyen bir notla birlikte mutfak masasının üzeri- 
ne bıraktı. Aramadılar. Kansas City'ye döndü ve partnerini 
kabul etmezlerse ve yaşam tarzına saygı duymazlarsa ebe- 
veynlerinin varlığını kabul etmeyeceğine karar verdi. Yanı 
sıra, söylediği kadarıyla “kısmen maddi nedenlerden ötürü” 
ablasının düğününe katılmamaya karar verdi. Eve yakın za- 
manda yaptığı ziyarette yeterince para harcamıştı. 

Yaklaşık altı hafta sonra, Kimberly yumuşadı. Ebeveyn- 
lerine “bir şans daha” vermeye karar verdi. Eşcinseller ve 
lezbiyenlerle ilgili biraz yazı topladı ve bu yazıları barış 
çağrısı içerikli bir mektupla Dallas'a gönderdi. Ebeveyn- 
lerinin homofobik tavırlarıyla yüzleşebilmeleri ve daha bi- 
linçli bir tavır geliştirebilmeleri için yazılanları okumaları- 
na yönelik arzusunu dile getirdi. 

Kimberley'nin ebeveynleri paketi açtı ve tek bir kelime 
cevap yazmadan geri gönderdi. Ama bir ay sonra ona üze- 
rinde “Sevgiler, Annen ve Baban” yazılı olan ama her za- 
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manki notlarının ve hediyelerinin bulunmadığı bir doğum 
günü kartı gönderdiler. Kimberly işte tam bu noktada ken- 
disini artık ebeveynleri için hiçbir anlam ifade etmeyen bir 
öksüz addetti. 


Kimberiy'nin ifade ettiği biçimiyle yıllar önce ailesiy- 
le, özellikle annesiyle lezbiyen kimliğini paylaşmak iste- 
mişti. Önceden gittiği bir terapist kendisine bu konuyu 
ailesiyle paylaşmamasını önermiş olsa-da (“Ebeveynlerin 
cinsel hayatlarını sana anlatmıyor. Neden sen kendini bunu 
anlatmaya mecbur hissediyorsun?”), Kimberly açılma eği- 
limi olduğunu gördü. Ailesinden bu kadar büyük bir sır 
saklamak her iki ebeveyniyle de ilişkisini mesafeli ve suni 
yapacaktı; aralarındaki ilişki sessizlik ve yalanlara bürüne- 
cekti. Bir çiftin bir parçası olarak görünmezliği Mary ile 
ilişkisini de etkiliyordu. 

Kimberiy'nin ailesinden sakladığı sır yalnızca “cinsel 
tercih”i, yani kiminle yattığını ya da kimden hoşlandığını 
içeren sınırlandırılmış bir sır değildi. Lezbiyen kimliği aynı 
zamanda birincil duygusal bağlılıklarını, kadın merkezli bir 
yaşam tarzı seçimini ve yaşam tarzının hem büyük hem de 
küçük gündelik ayrıntılarını içeriyordu: Kiminle tatil yap- 
tığından ve boş zamanlarını nasıl geçirdiğinden lezbiyen 
topluluğunda aktvisit olarak yakın zamanda üstlendiği role 
kadar. Kapanıp kalmanın uzun vadeli etkileri yalnızca aile 
üyeleriyle gerçek bir duygusal bağ kurma olasılığının önü- 
ne geçmiyor aynı zamanda Kimberiy'nin itibar ve özsaygı 
duygusuna da yavaş yavaş zarar veriyordu. Ayrıca enerji- 
sini ve keyfini de (sır saklamanın her zaman yaptığı gibi) 
küçük, belli belirsiz ama gittikçe artan biçimde azaltıyor ve 
Mary'le ilişkisini olumsuz yönde etkiliyordu. 

Kimberiy'nin açılma kararı cesurca bir eylemdi. Ancak 
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açılmamayı seçmek cesur olmadığınızı göstermez. Daha 
önce de söylediğim gibi, hiç kimse değişimin sonuçlarını 
öngöremez, ne kendimiz için ne de başkaları için. Belirli. 
bir birey için belirli bir zaman diliminde ne ölçüde deği- 
şimin hoş görülebilir olduğunu, ayrıca ne kadar kaygıyla 
yaşayabildiğini bilemeyiz. Bir başkasının hikayesini gerçek 
anlamda bilemeyiz. Kimberly yıllar boyunca arkadaşları- 
nın, ailesine açılması yönündeki baskılarına karşı koymuş- 
tu. Karşı koyuşu aynı zamanda cesurca bir eylemdi, çünkü 
Kimberly bu beyanda bulunmaya duygusal olarak hazır ya 
da hazırlıklı olmadığını anlayabiliyordu. 


Açılmak: Bir Kadın Sorunu 


Gelin Kimberly'nin durumuna daha dikkatli biçimde baka- 
lım, çünkü açılmak tüm kadınlar için bir sorundur. Hepi- 
mizin ailelerinde ilgilenilmesi güç duygusal konular vardır. 
Hepimiz belirli bir ilişkide gerçeklik ve uyum arasında bir 
seçim yapmak durumunda kalabiliriz. “Ben”i aile ve kül- 
türün rol ve kurallarının dışında tanımlayacak olursak he- 
pimiz güçlü karşı harekatlarla ve “Eski haline dön!” tepki- 
leriyle uğraşmak durumunda kalırız. Ayrıca hepimiz, kadın 
olmamız dolayısıyla sessiz kalarak, fedakarlıkta bulunarak 
ve kendimize ihanet ederek memnun etmeyi ve ilişkileri 
korumayı öğrenmişizdir. 

Kimberiy'nin deneyimi “Ben”i tanımlamaya ilişkin al- 
dığımız derslerden bazılarını pekiştirmemize olanak sağ- 
layacak. Hikayesi duygusal anlamda yoğun herhangi bir 
konuyu gündeme getirdiğimizde ve bunu bizim için önem- 
li olan insanlarla ele almaya çalıştığımızda neye hazırlıklı 
olabileceğimizi gösterir. Bize bilgilendirirken her zaman 
tehdit eden —ve dolaylı olarak benzer olanın varsayımların 


136 


Yakın İlişkiler Dansı 


sorgulayan— farklılıkların ikilemini hatırlatır. Homofobik 
toplumumuzdaki aileler için lezbiyenlik konusunun olduk- 
ça yoğun bir farklılık olduğuna eminiz. 

Duygusal anlamda yoğun olan konuların bir şekilde or- 
taya çıktığını unutmayın. Ensest gibi bazı konuların zorlu 
olduğu açıktır. Diğer konular dışarıdan bakan birinin bakış 
açısıyla o kadar zorlu görünmeyebilir (“Anne, ben kilise- 
den ayrılmaya karar verdim”) ama belirli bir birey için ya 
da belirli bir aile içinde bütünüyle dokunulmazlık duygu- 
su verebilir. Adrienne için, Greg'i akıl hastanesine yatırma 
kararını çevreleyen gerçekler ve duygular bunu duygusal 
anlamda tartışmalı bir konuya dönüştürüyordu. İkinci Bö- 
lüm”'deki anonim mektup yazarımız Jo-Anne için, kocasına 
yazdığı Ms. dergisine aboneliğini sürdürmeye karar verdiği 
yönündeki açıklamanın da “açılmaya” yakın olduğu düşü- 
nülebilir ve daha az tehlikeli olduğunu göstermez. Bazen 
direkt olarak sorulan gerçek bir soruya (“Baba, Bill Amca 
gerçekte nasıl öldü?”) zemin hazırlamak yıllar alabilir. 

Kimsenin hakkında konuşmak istemediği zorlu bir ko- 
nuyu ele almayı bile neden düşünelim ki? Neden bize ai- 
lemizin üzerine duygusal bir bomba attığımız duygusunu 
veren bir şeyi paylaşalım ya da soralım? Çoğu zaman bunu 
yapmayız. Ancak bazen bir şeyi paylaşma —ya da sorma— 
konusundaki başarısızlığımız benlik deneyimimize, saygı 
duyma ve değer verme duygumuza ve bizim için önemli 
olan kişilere yakın olma yeteneğimize ciddi anlamda za- 
rar verir. Bir kez daha, temel bir aile ilişkisindeki zorluk 
bunu uzaklaşma ve kopma yoluyla yönlendirdiğimizde yok 
olmaz. Yalnızca gizlenir. 

Zorlu bir konuyu daha fazla yakınlık için gerekli teme- 
li oluşturarak nasıl onarıcı bir biçimde açıklarız? Yalnızca 
daha fazla tepki ve kopmaya yol açacak bir karşılaşmayı 
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nasıl engelleriz? Bunlar Kimberiy'nin söyleyeceklerini 
söylemek üzere eve uçmadan önce üzerinde düşünmediği . 
sorular. 


O Günü Yeniden Düşünmek 


Kimberly ailesine açılmayı düşündüğü o günden dokuz ay 
sonra terapi için geri döndü. Ebeveynlerinden gelen doğum 
günü kartı kurdukları son iletişimdi ve Kimberly cevap- 
larından ötürü hâlâ kızgındı. Benden yardım istedi çünkü 
benim bir “öfke uzmanı” olduğumu duymuştu ve öfkeliydi. 
Yanı sıra, ailesiyle yeniden iletişime geçmek konusunda 
motivasyonu yoktu. Tercihen öfkesinin nesnesi olan 
insanlarla ilgili herhangi bir şey yapma gereği duymadan 
“öfkesi üzerine düşünmek” istiyordu... bu her ne demekse. 

Kimberly bana lezbiyenliğini ailesiyle onlarla mesafeli 
ve samimiyetsiz değil “gerçek ilişkiler” kurma umutlarıyla 
paylaştığını söyledi. Ama daha fazla yakınlık doğrultusun- 
da ilerlemek yerine ilişkileri mesafeden daha fazla mesafe- 
ye ve şimdi de bir soğuk savaş evresine doğru ilerliyordu. 
Nasıl bir süreç yaşanmış ya da yaşanamamıştı? 


Bu Bir Süreçtir! 


Kimberly entelektüel anlamda daha fazla şey bilse de 
açılmayı uzun vadeli bir süreçteki ilk küçük adımdan zi- 
yade eve gidip “yapacağı” bir şey olarak düşünüyordu. 
(“İşte yaptım!”) Ebeveynlerinin ilk tepkisini çabalarının 
gelecekteki olası sonuçlarıyla karıştırıyordu. Kimberliy'nin 
değişime ilişkin bir süreç görüşü yoktu. Aslında kem- 
di yaşadığı sürece ilişkin tarafsız bir görüşü bile yoktu. 
Kimberly'nin kendi farklı ve “kötü” duygularını //k kabul 
edişiyle, nihayetinde kadınlara duygusal ve cinsel eğili- 
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mini olumlu bir şey olarak görmesi arasında uzun yıllar 
vardı. 

Gördüğümüz gibi, gerçek değişime verilen öngörülebi- 
lir tepki artan bir kaygı ve bunu izleyen karşı adımlardır 
(Eski haline dön, yoksa...”). Kararımız konusunda ciddiy- 
sek karşı adımları öngörmemiz ve bunlara karşılık kendi 
tepkimizi nasıl yöneteceğimizi planlamamız gerekir. Karşı 
adımlar (“Onu demek istemiyorsun!” “Nasıl bu kadar ben- 
cil olabilirsin!”) değişim doğrultusundaki çabalarımızın 
yanlış ya da başarısız olduğu anlamına gelmez. Yalnızca 
değişim sürecinin normal bir çizgi izlediğini gösterir. Kar- 
şı adımlar karşısında duruşumuzdan vazgeçmemek, bunu 
savunmaya geçmeden, başkalarını farklı düşünmeye ya da 
hissetmeye ikna etmeye çalışmadan ve kopmadan yapmak 
bizim görevimizdir. 


Karşı Adımlara Güvenmek 


Terapide gördüğüm yirmi altı yaşında bir kadın olan Mar- 
gie, sorunlarından bazılarını ailesiyle paylaşmaya başladı- 
gında kendisini “açılır” gibi hissettiğini söyledi. Margie'nin 
ailesindeki lakabı “Küçük Bayan Günişığı”ydı. Çünkü geç- 
mişe dair hatırlayabildiği kadarıyla, kumar bağımlısı olan 
ve sürekli olarak akılsızca mesleki risklere giren babasın- 
dan farklı olarak, annesini hiç endişelendirmeyen “Her Za- 
man Mutlu” çocuktu. Amnesinin kızında görülen en ufak bir 
sıkıntı belirtisi karşısında oldukça tepkisel davrandığı ve 
Margie'nin yaşam koşullarının kaçınılmaz olarak ortaya 
çıkardığı üzüntü ve depresyonun üstesinden gelme becere- 
siyle ilişkilenemediği ortadaydı. 

Margie'nin ilk anısı sınıf arkadaşları onunla dalga geç- 
tiği için anaokulundan gözyaşları içinde ve reddedilmiş 
olarak dönüşüydü. Odasında yalnız kalmak istiyordu ama 
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annesi gelmiş ve çaresizce moralini düzeltmeye çalışarak 
duyguları konusunda onu “sorguya çekmişti”. Margie'nin 
morali daha da bozulduğunda, annesi de gözyaşlarına bo- 
ğuldu. 

Annesinin ağabeyinin de yirmilerinde intihar ettiği ve 
diğer iki aile üyesine manik depresif hastalık teşhisi konul- 
duğu ortaya çıkmıştı. Aile içinde gizlenen bir konu, annesi- 
nin kızına “depresyon genini” ya da “intihar genini” geçir- 
miş olabileceği korkusuydu. Annesini endişelendirmemek 
için depresyon belirtisi göstermemek ailede Margie'nin 
göreviydi. 

Margie terapiye başladığında depresif olan bir sevgili- 
si vardı. Margie ona aşırı odaklanmış ve aşırı işlevsellik 
göstermişti. Kendi ailesinde «depresyon» mirasını ve bu- 
nun anlamını anlamak için iki yıldan uzun bir süre terapi 
gördü, ancak bu noktadan sonra deneyimlere ve daha has- 
sas olan yönünün bir parçasını annesiyle paylaşmaya hazır 
hale gelmişti. 

Başlarda, bir yıl ya da daha uzun bir süre boyunca Mar- 
gie'nin annesi onu kendini ifade etmekten men etmiş ya 
da bunu küçümsemiş, Margie yeterince işlemeyen yönü- 
nün ufak bir bölümünü paylaştığında konuyu değiştirmişti. 
Depresyon ve intihar gibi zorlu konuları çevreleyen iletişim 
hatları yavaş yavaş açılabilmişti. Bugün, dört yıl geçtikten 
sonra bile, kaygının arttığı dönemlerde Margie'nin anne- 
si eski modele döner (“Biraz daha uyursan kendini üzgün 
hissetmeyeceksin tatlım!”) ve Margie de bu konuda şefkatle 
ona takılabilir. Dışarıdan bakan biri için Margie “küçük 
değişiklikler” yapmıştır. (“Annene berbat bir hafta geçirdi- 
ğini söylemekte ne var?”). Ama Margie ciddi anlamda aşırı 
işlevsel olduğundan onun için değişim büyüktü. İlk adım 
sevgilisiyle aşırı işlevsel durumunu değiştirmesine yardım- 
cı oldu ve nihayetinde gerçek yakınlık kapasitesini arttırdı. 
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Margie uzun vadeli süreci aklında bulundurmadan bu 
değişimi ne başlatabilir ne de sürdürebilirdi. Yavaş yavaş 
ve ılımlı biçimde, gündoğumu kadar kesin olan karşı adım- 
ların yaşanacağına inanarak taşınmak yerine olay çıkararak 
(örneğin annesiyle ciddi bir karşılaşma yaşayarak ya da 
“büyük bir tartışma” çıkararak) taşınmakta ısrar etseydi de 
değişimi yönlendiremezdi. 


İçeriden Gelen Direniş 


Kimberly, &smen lezbiyenliğini tartışmak istemediği için 
kopmayı seçti. Direnişi oldukça normaldi ve “Sevgiler, 
Annen ve Baban” yazılı doğum günü kartını aldıktan son- 
ra “kendisini öksüz bırakma” kararıyla açığa çıkarılmıştı. 
Bağlam göz önünde bulundurulursa, bu kart öfke ve daha 
fazla uzaklaşma doğrultusunda, Kimberiy'nin öfkelenerek 
ve daha fazla uzaklaşarak tepki verdiği küçük ama önemli 
bir hamleydi. Bu Kimberiy'nin değişime karşı adımıydı. 

Ağır bir sorunu tartışmak kolay değildir. Yalnızca eş- 
cinsel olmanın hem keyiflerinin hem de zorluklarının bi- 
raz paylaşılmasını içerecek biçimde konumumuzu zaman 
içinde net biçimde tanımlamak zorunda değilizdir, ayrıca 
farklılıklar konusunda çok fazla kaygılanmadan ve bir şey- 
leri değiştirmek ya da düzeltmek için acele etmeden diğer 
kişinin tepkisini dinlemek zorundayızdır. Bu kendi tepki- 
selliğimizi kontrol altında tutmak anlamına gelir. 

Kimberly sonunda konuyu annesiyle konuşmaya baş- 
ladığında, annesinin hayal kırıklığı ve acı ifadeleri karşı- 
sında tepki vermemekte güçlük çekti. Öte yandan, eşcin- 
selliğe yönelik annesinin içselleştirdiği olumsuz tavırlar 
göz önünde bulundurulduğunda annesinin tepkileri 
bütünüyle öngörülebilirdi. Anne odaklı kültürümüzde de, 
Kimberly'nin annesinin gecenin ortasında kızının “hastalı- 
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“ax 


gına” “yol açtığı” endişesinin saplantısıyla uyanması şaşır 
tıcı bir durum değildi. 

Ama bundan fazlası vardı. Kimberly'nin annesi kızıys 
la ilgili yanılgılarının ve Kimberly'nin yaşantısına ilişki 
imgelerin kaybının yanı sıra, nesillerin gelişiminin kayb 
nın da yasını tutmuştu. Büyük farklılığın bu ani ve zoraki 
farkındalığı başta ona gelecekle kendi bağlarını güçlendi 
diğini, kendi deyişiyle “yolun sonuna geldiğini” hissettir. 
mişti. Bu duyguları tanımlayabilmesi ve ifade edebilmesi 
oldukça işlevseldi. Yalnızca sahte bir liberallik ve üstün- 
körü bir kabulle yaklaşmış olsaydı (“Bizim için eşcinsel 
olmanın bir önemi yok tatlım. Seni sadece kimliğinden 
ötürü seviyoruz”), anne ve kız konuyu tartışma ve nihaye- 
tinde daha derinlikli ve gerçek bir diyalog kurma şansını 
yitirmiş olurdu. | 

Kimberly ve annesi ancak Kimberly annesini ılımlı bi-. 
çimde tepkilerini paylaşmaya (“Anne, senin için eşcinsel 
oluşuma dair en zor şey ne?”) davet edebildikten ve zaman 
içinde eleştirel ya da savunmacı olmadan onu dinlemeye 
başladıktan sonra karşılıklı konuşmaya başlamışlardı. Bu, 
başlangıçta her iki tarafa da sakinleşmeleri ve kendi tep- 
kileri üzerine düşünmeleri için biraz daha zaman ve alan 
veren mektuplar yoluyla oldu. Kimberly'nin annesi ancak 
daha sonra Kimberiy'nin kendisine daha önce gönderdiği 
şeylere bakmakla ilgilenmeye başladı. 


Zemini Oluşturmak 


Kimberly lezbiyenliğini ilk itiraf ettiğinde, bu oldukça zor- 
lu bir başlangıç olmuştu çünkü bu konuyu her iki ebevey- 
niyle de oldukça mesafeli bir ilişkisi varken açmıştı. As- 
lında, eskiden kişisel sorunlarını onlarla neredeyse hiçbir 
zaman tartışmamıştı. Bu ister iyi bir haber (yerel bir üni- 
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versitede bir şiir okuma etkinliği düzenlemek) ister kötü bir 
haber (kendisine kalıcı bir zarar vermeyen ama sarsıcı olan 
bir trafik kazası geçirmek) olsun, ailesiyle önemli haberleri 
paylaşmıyordu. Oyunun adı mesafeydi. 

Daha önce yüksekten dalarak yüzmeyi öğrenemeyece- 
ginizden bahsettim. Bu özellikle duygusal anlamda ağır 
konular söz konusu olduğunda doğrudur. Ciddi bir konuyu 
gündeme getirmeden önce önemsiz konuları gündeme ge- 
tirme pratiğini yapmamız gerekir. Sonrasında da orta de- 
recede önemli olanları. Diğer kişiyle aynı odada hava du- 
rumundan bahsettiğimizi gözümüzün önünde canlandırmak 
bile birkaç yıldan önce mümkün olmayabilir. 


Çok Yavaşça 


Konu ne kadar yoğunlaşırsa ve kopmanın derecesi ne kadar 
artarsa, kişi o kadar yavaş hareket edecektir. Örneğin, yıllar 
önce uzun süreli erkek arkadaşıyla cinselliği yaşamaktan 
keyif alamadığı için beni görmeye gelen Rayna adında bir 
kadınla çalışmaya başlamıştım. Sorununu on bir yaşınday- 
ken başlayan ensest geçmişiyle ilişkilendirmişti. Daha spe- 
sifik olarak, kendisinden yedi yaş büyük olan ağabeyiyle 
bir seks oyunu oynamış ve bu da iki kez ilişkiyle sonuçlan- 
mıştı, 

Terapide geçirdiği ilk birkaç yılda, Rayna bu olayı çöz- 
meye ve bunu daha geniş bir aile bağlamına dahil etmeye 
çalıştı. Ensest bu ailede çok sayıda kaybın ve açıklanama- 
yan ortadan kayboluşların yaşandığı travmatik bir dönemin 
ardından gelen birkaç şeyden biri olmuştu. Rayna bunun 
yanında ensest hakkında okumaya, bu konuda yapılan ko- 
nuşmaları dinlemeye başladı ve ensestten kurtulanlardan 
oluşan bir gruba dahil oldu. Birlikte çalışmaya başlamamı- 
zın üçüncü yılında Rayna ağabeyinin çocuklarına önce bir 
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yılbaşı kartı ve daha sonra doğum günü kartları göndermeye 


başlayarak ağabeyiyle ilk kez temas kurabildi. Bir yıl son- 
ra ülkeyi boydan boya geçtiği bir yolculuk sırasında öğle 


yemeği için ağabeyinin evinde küçük bir mola verdi. Ama 


ziyaretinden önce şiddetli bir baş ağrısı yaşadı ve bunu ağır 


sırt spazmları izledi; belki de bunlar Rayna'nın bilinçaltın- 
dan gelen kısa sürede çok fazla şey yapmaya çalıştığının 
sinyalleriydi. 


Uzun lafın kısası bu, Rayna'nın açılıp ağabeyiyle ensest 


konusunu tartışacak düzeyde iletişim kurmasından uzun s€- 


neler önceydi. Rayna başta ona kendisi gençken ailesinde 


olan pek çok acı verici olayı düşündüğünü söylediği bir not 
yazdı, bunlar kendisi küçükken yaşanan şeylerdi, bazıları 


ikisinin arasında geçmişti ve bir noktada onunla bu konu. 


hakkında konuşmak istiyordu. Daha sonra, onunla birlikte 


oturup bu konuyu doğrudan gündeme getirdi. Böyle bir şe-. 


yin ailelerinde olabileceğini nasıl anlamıştı? Neden bunun 
gerçekleştiğini düşünüyordu? Bunu nasıl anlamlandırmış- 
t1? Hâlâ bunu düşünüyor muydu? Bu onu nasıl etkilemişti? 

Rayna kendisini en kötü senaryoya hazırlamıştı (“Bunu 
inkar edebilir ve bana deli olduğumu söyleyebilirdi”) ve 
bu gerçekleşirse bununla nasıl baş edeceğini düşünmüştü; 


ki bu gerçekleşmemişti. Son olarak, ağabeyine net biçim- 


de geçmişinin bu yönüyle hâlâ mücadele ettiğini söyledi. 


Yıllardır terapide olduğunu ve ne olup bittiğini anlamaya 


çalıştığını, ensestin özsaygısını azaltmayı ve erkeklerle iliş- 
kisini etkilemeyi sürdürdüğünü söyledi. 
Sonrasında, Rayna ve ağabeyi aileleriyle ve ensestin 


gerçekleştiği daha geniş, sorunlu bağlamla ilgili konuşa- 


bilir duruma geldiler. Rayna bireysel sorumluluk konu- 


sundan da caymıyordu. Ağabeyi, “Beni durdurmadın,” 


dediğinde Rayna ona bu durumu ne şekilde gördüğünü an- 
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lattı. “Bak,” dedi, “Bu konuda sonsuz bir suçluluk duygu- 
suyla mücadele ediyorum ve senelerce kendimi suçladım. 
Ama seksi ben başlatmadım ve ben on bir yaşındaydım, 
sense on sekiz. Bana göre bu önemli bir farklılık. Hâlâ bu 
duygularla mücadele ediyor olsam da artık suçlu hükmü- 
nü kabul etmiyorum.” Daha sonraki mektupta durumu şu 
şekilde ayrıntılandırmıştı: 


İkimiz arasında geçen şeyin uzay boşluğunda geçme- 
diğini biliyorum. Ensest başladığında ailemizde olan 
şeyler hakkında çok düşündüm. Ayrıca erkeklerin ne 
öğrendiği, kadınlara hükmetmenin ve kadınların, cinsel 
anlamda ya da farklı şekillerde onlar için var olduğunu 
görmenin onlara nasıl öğretildiği hakkında çok fazla dü- 
şündüm. Bunların tümünün resmin bir parçası olduğunu 
biliyorum. Ama senin kendi davranışlarından sorumlu 
olduğunu düşündüğüm konusunda çok açık olmak is- 
tiyorum. Bunu inkar edecek olursam ya da sana karşı 
hâlâ hissettiğim öfkeyi inkar edersem, seninle bir ilişki 
kurmaya çalışmak benim için daha da zor olacak. Bunu 
etraflıca ela almaya çalışmak ne kadar acı verici olursa 
olsun bir ağabeyim olmadığını varsaymak nihayetinde 
benim için daha acı verici olurdu. 


Ensest suçunu işleyen, Rayna'nın babası olmuş olsaydı 
kaygı daha da fazla olurdu ve Rayna daha da yavaş hare- 
ket eder, travmanın terapi sırasında konuşulmasına ve daha 
geniş aile bağlamında anlaşılmasına daha fazla zaman ayı- 
rırdı. Kaygının oldukça fazla olduğu durumlarda yavaşça 
ilerlemek ilerlemenin ideal biçimidir. Yavaş hareket etmek 
-ya da bazen hiç hareket etmemek— bir güç ya da sebat ek- 
sikliğinden ziyade, benliğin esenliğini ve bütünlüğünü sür- 
dürmek ve korumak için gerekli olabilir. 
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Kaynağa Dönmek 


Travmatik bir olayı hatta ciddi bir sorunu kaynağına gide- 
rek irdelemek gerçekten gerekli, hatta işlevsel midir? Ne- 
den bunu bir terapinin ya da kadınlar grubunun sunduğu 
türden güvenli ve destekleyici bir ortamda çözemiyoruz? 
Bunlar başlangıç noktalarıdır; ve pek çoğumuzun yolcu- 
luğu aynı zamanda bu noktada sonlanacaktır. Kazançlar 
dikkate değer olabilir. Ancak ben dikkatlice planlanmış bir 
iletişim doğrultusunda ağır ağır ilerlediğimizde ve nihaye- 
tinde konuyu konuyla doğrudan ilgili olan kişiyle ortaya ' 
koyduğumuzda, uzun vadede daha iyi yapmış olacağımızı 
düşünüyorum. Gelecek nesiller, çocuklarımız ve torunları- 
mız da bunun semeresini göreceklerdir. i 
Bir konuyu kaynağına inerek irdelemek, artık hayatta 
olmayan aile üyeleri açısından da önemlidir. Arkadaşım 
Dorothy babasını sekiz yaşındayken kaybetmişti ve babası | 
ailede süper kahraman olarak hatırlanıyordu. Onu büyük 
ekranda, dolgu renkleriyle, tüm kusurları silinmiş olarak 
canlandırıyordu gözünde. Hayatındaki gerçek erkekler 
kaçınılmaz olarak onu hayal kırıklığına uğratıyordu çünkü 
babasının yerini dolduramıyorlardı. Dorothy iki yıl önce 
halası ve amcalarıyla iletişim kurmaya başladı ve babası- 
nın güç ve güçsüzlüklerine ilişkin daha dengeli, tarafsız bir 
bakış açısı edinmeye çalıştı. Babasının geçmişine ilişkin 
öğrendiği gerçeklerin yanı sıra topladığı sayısız öykü de 
Dorothy'yi babasını aile mitleri ve kendi bilinçaltı arzuları 
ve öngörüleriyle biçimlenen yapay bir figürden ziyade, ger- 
çek bir insan olarak düşünmeye zorladı. Babasının ailesiyle | 
kurduğu iletişimi sürdürmek zor oldu çünkü bu herkese ba- 
basına dair bir şeyler hatırlatıyordu. Ama iletişim halinde 
olmak Dorothy'nin babasına duygusal anlamda bağlı kal- 
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masına ve yas tutma sürecine nihayetinde üretken bir bi- 
çimde devam etmesine olanak sağlar. 

Ailemizdeki duygusal sorunlardan kaçmayıp bu sorunla- 
ra yavaşça yaklaşmamız mümkün olduğu sürece, daha so- 
mut bir benlik ve başkalarına ilişkin daha tarafsız bir bakış 
açısı doğrultusunda ilerleriz. Acı verici deneyimler olduğun- 
da ve yoğun duygularla, mesafe ve kopmalar yoluyla başa 
çıkıldığında, “yavaş” ilerlemek özellikle önemlidir çünkü 
zorlu bir konuyu gündeme getirmeye çalışmadan önce aile 
bireyleriyle canlı bir bağlılık geliştirmemiz gerekir. 

Rayna'nın yaptığı şey herkes için mümkün değildir. Bu 
bazılarımız için profesyonel yardım aldığımızda dahi ger- 
çekçi ya da cazip bir projeye dönüşmeyebilir. Nihayetinde 
hepimiz bunu kendi adımıza değerlendirmeli ve başa çıka- 
bileceğimiz konularda en iyi yargıçların kendimiz olduğuna 
inanmalıyız. Ayrıca her zaman olduğu gibi, kendi tepkisel- 
liğimizi azaltmaya çalışmadan hiçbir şey yapmamak en iyi- 
si olacaktır. 


Tepkiselliğe Veda, Düşünmeye Merhaba 


Kimberly ve Margie'nin yaptığı gibi benliğe ilişkin ifşaat- 
larda bulunmak, bir aile üyesiyle ensest gibi zorlu ve tabu 
olan bir konuda yüzleşmek kadar “şiddetli” değildir. Ancak 
Kimberiy'nin bakış açısına göre, lezbiyenliğini paylaşmak 
yeterince zorlayıcıydı. Fakat kendisini açmadan önce ebe- 
veynleriyle daha fazla bağ kurmak için çaba sarf etmedi. 
Kimberly açılmak konusunda arkadaşlarıyla ayrıntılı olarak 
konuşmuştu ama cesaretini topladığında (zamanlama gibi) 
çeşitli seçeneklerini değerlendirmeden ya da açılmasının 
uyandıracağı yoğun tepkilerle nasıl başa çıkacağını planla- 
madan tepkili davrandı. 
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Soruları Göz Önünde Bulundurmak 


İşimin bir kısmı Kimberly'nin ikilemine /epki vermektense 
bununla ilgili düşünmesine yardımcı olmaktı. Terapistler 
sorgulamayı sıklıkla yalnızca bilgi toplamak ve davranış- 
ların anlamına ilişkin hipotez oluşturmak ve bu hipotezleri 
geliştirmek için değil, bir sorunu kendi bağlamı dahilinde 
inceleme yeteneğini geliştirmek, tepkiselliği azaltmaya 
yardımcı olmak ve son olarak davranışlar için yeni seçe- 
nekler oluşturmak için kullanır. İşte Kimberly için işlevsel 
olan sorulardan kısa bir örnekler listesi: 

Kimberly ne zaman kendini lezbiyen olarak nitelendir- 
meye başladı ve bu sözcük onun için o dönemde ne anlama 
geliyordu, şimdi ne anlama geliyor? “Lezbiyen” sözcüğü- 
nün ailenin her üyesi için hangi anlamlara geldiğini düşü- 
nüyordu? Kendi lezbiyen kimliğini kabullenmek ne kadar 
zamanını aldı ve aile üyelerinin onun lezbiyen kimliğini 
kabul etmesi ne kadar sürdü? Ailede haberlere en yoğun 
olumsuz tepki vereceğini düşündüğü kişiler kimlerdi? Lez- 
biyen kimliğini en hızlı biçimde kimler kabul edebilir? Peki 
ya en yavaş? 

Çekirdek ve geniş ailelerinde herhangi biri daha önce 
bir sırrı ifşa etmiş miydi ve bu olduysa nasıl karşılanmıştı? 
Aile ağacında herhangi biri farklılıklardan ötürü dışlanmış 
ya da “aileden kovulmuş muydu”? Kimberly'nin ailesinin 
topluluk tarafından dışlandığı olmuş muydu? Aile ağacında 
herhangi bir kopma olmuş muydu ve eğer olmuşsa bu kop- 
manın gerçekleştiği koşullar nasıldı? 

Kimberly açıldığı dönemde buna nasıl karar verdi? Aile- 
sine bir yıl önce açılmış olsaydı tepkinin daha farklı olabi- 
leceğini düşündü mü? Ya da bir yıl sonra? Mary o dönemde 
onunla birlikte olmasaydı, ailesi kendisini daha az ya da 
daha fazla dinler miydi? Açılmasının hem kısa hem de uzun 
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vadede aile üyeleriyle ilişkisini ne şekilde değiştireceğini 
düşünüyordu? Açılması Mary ile ilişkisini ne şekilde etkile- 
mişti? Kimberiy'nin bir çift olarak görünmez kalma isteğini 
ya da isteksizliğini etkileyen unsurlar nelerdi? 


Bu örneklem nihayetinde tepkisellikten çok, düşünmeye 
neden olan türden soruları gösteriyor. Kolay olmasa da 
kendimiz ve başkaları için sorular üretmeyi öğrenebiliriz. 
Sorular, yansıtma ve bir sorunu daha geniş bağlamı içinde 
görme kapasitemizi arttırır. Bu kaygıyla dolu bir ortama 
daha sakin biçimde dönebilmemize ve bir sorunla daha faz- 
la uğraşmayı sürdürmemize olanak sağlar. 


Bir Zamanlama Sorunu 


Kimberly daha yansıtıcı bir tavır geliştirdikçe ablasının 
yaklaşmakta olan düğünüyle, sevgilisiyle bir yaşam kurma 
ve gerçeği herkese duyurmaya yönelik hissettiği yoğun ih- 
tiyaç arasında bir bağlantı kurdu. Kimberly ablasının düğü- 
nünü çevreleyen yoğun duygusal alanda duygu yüklü bir 
konuyu açtı, dolayısıyla kendisininki dahil aşırı bir tepkiyi 
garantiledi. 

Yaklaşmakta olan düğünle Kimberiy'nin kendini ifşa 
etme yönündeki kaygılı ihtiyacı arasındaki bağlantı tam 
olarak neydi? Kimberly'nin dürüstçe verdiği cevap “reka- 
bet sanırım,” oldu. “Belki de herkesin düğünden bahsettiği 
gerçeğiyle ilgili bir sorunum vardı.” Kimberly iğneyi ken- 
dine batırıyor ve oldukça ciddi bir itirafta bulunuyor gibiy- 
di: “Hep *düğün şu, düğün bu'ydu — her şey düğünden iba- 
retti, düğün düğün düğün.” 

Kimberly'nin duyguları bütünüyle normaldi. Özellik- 
le yakın olduğumuz kişileri kıskanmak ve onlarla rekabet 
halinde olmak yalnızca duygusal yaşantının bir gerçeği- 
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dir. Sorun Kimberly'nin duyguları değildi. Sorun on 
Mary ile hayatını paylaşmaya yönelik tepkisel kararıy 
sonuçlanan duygularını (ve bununla ilişkili kaygısını) an 
lamakta başarısız olmasıydı. Ebeveynlerine ablasının fi 
lasıyla gördüğü onayı alma ihtiyacıyla yaklaşıyor ve b 
da ebeveynlerinden belirli bir tepki almaya aşırı derec 
odaklanmasına ve benliğine yeterince odaklanmamas 
yol açıyordu. 

Bir ilişkide yeni bir konumu tanımladığımızda, benli 
için değil benlik hakkında söylemek istediklerimize odak: 
lanmamız gerekir. Diğer kişinin tepkisine, karşı adımı 
ya da olumlu bir tepki almasına çok daha az odaklanıyor 
olmamız gerekir. Bu bizim ancak iyi kötü ulaştığımız bi 
hedeftir, ancak Kimberly bunu daha fazla elde etmek için 
gerekli zemini hazırlamamıştı. 


Duyguları bir Rehber Olarak Kullanmak 


Kimberly “kardeş rekabeti”yle, daha net biçimde ifade et- 
mek gerekirse heteroseksüel evliliği onaylar, onurlandırır 
ve kutlarken, lezbiyen ilişkileri tanımayıp onaylamayan. 
bir dünyaya duyduğu öfkeyle yüzleşmeyi acı verici bulu- 
yordu. Ablasının gösterişli evliliğinin onda böyle duygular 
uyandırması çok doğaldı. Ama Kimberly'nin (finansal ge- 
rekçeler bulduğu) düğüne katılmama kararı yalnızca aile- 
nin dışındaki konumunu pekiştiriyor ve uzun vadede hiç- 
bir şeyi çözümlemiyordu. Daha sonra, bu önemli etkinlikte 
bulunamadığı için özür dilemek amacıyla hem anne baba- 
sına hem de ablasına yazma firsatı oldu. Ablasına kapalı 
ve kutlanmayan bir ilişkiye sahip olmaktan duyduğu acının 
düşüncelerini bulutlandırmış olabileceğini açıkladı. Özrü 
fazlasıyla kabul edilmişti. Malumun ilanı olması riskini de 
göze alarak, “Özür dilerim” demeyi öğrenmenin #erhangi 


iie 
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bir ilişkide yoğunluğu azaltmak ve modeli değiştirmek yö- 
nünde önemli mesafe kat ettiğini ekleyebilirim. 
Kimberiy'nin ilk başta yalanlamak istediği “olumsuz 
duygular” sonrasında onun rehberi ve yaşamında önemli bir 
dönüm noktası oluşturmak için kullandığı bir güdülenme 
oldu. Mary ile birlikte topluluklarının ve kendilerini seven 
tanıkların önünde bağlılıklarını onaylamak ve kutlamak için 
kendi resmi ritüellerini oluşturdular. Ebeveynleri ve ablası, 
davet edilmelerine rağmen katılmamayı tercih ettiler. 
Henüz hiçbir aile üyesi Kimberiy'nin olmalarını istediği 
yeri kabul etme düzeyinde değil. Hem annesi hem de baba- 
sı Kimberiy'nin cinsel yönelimini ve yaşam tarzını hiçbir 
zaman “normal” olarak kabul etmeyeceklerini söylüyorlar. 
Ama hiçbir kopma yok ve iletişim hatları da makul biçimde 
açık. Kimberly ve Mary âile toplantılarına bir çift olarak da- 
vet ediliyor ve Kimberly'nin akrabaları Mary'nin onun ha- 
yat arkadaşı olduğunu biliyorlar. Bazı ailelerde bu noktaya 
ulaşmak bile on yıl sürebilir. Diğerlerinde, bu makul ölçü- 
deki kabullenme düzeyine bir ömür boyu ulaşılamayabilir. 


Açılmak mı İçinde Tutmak mı? 


Kimberiy'nin hikayesine nasıl tepki verirsiniz? Bazılarımız 
onun açılma seçimini büyük bir saygınlık ve cesaret eylemi 
olarak görecektir. Başkaları bunu ailesine gereksiz biçimde 
yük olduğu olgun olmayan, bencilce bir eylem olarak göre- 
bilir. Siz ne düşünüyorsunuz? 

Açılmanın bedellerinin çok yüksek olabileceğini kabul 
etmek için lezbiyen olmanız gerekmez. Öte yandan “açıl- 
mamak” daha pahalıya patlayabilir, yalnızca açıldığınız za- 
manki kadar görünür olmaz. Ani ve dramatik bir ret ya da 
eziyet gerçekleşmez. Kişi birdenbire işinden kovulmaz, gü- 
vendiği bir arkadaşının ihanetine uğramaz, kendi ailesi ta- 
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rafından reddedilmez veya bir çocuğunun velayetiyle ilgili 
olarak mahkemeye gitmesi gerekmez. Açılmakta başarısı 
olmak kişinin özsaygısını zedeleyen ve kendinden nefret 
etmeye yönelten bir sahtekarlık, hilekarlık ve kendinden 
şüphe duygusunu besleyebilir. Açılmakta başarısız o 
ilişkilerin dokusunu ve günlük hayatımızın niteliğini etki 
ler. Ne yakınlık ne de benlik, gizlilik ve sessizlikle dolu bi 
ortamda gelişemez. 

İçimizden eşcinsel olanların ayrımcılık ve soyutlama- 
ya karşı özel bir hassasiyeti olsa da açılma sorunu yalnız- 
ca lezbiyenliğe özgü değildir. Açılma sorunu daha ziyade 
tüm hayatımız boyunca süregelen bir sorundur. Her birimiz 
hem bilinçli hem bilinçsiz olarak hem özel hem toplum- 
sal anlamda kendimize karşı dürüst olma isteğimizle ya da 
sevgi görme, onaylanma, doğrulanma, ait olma hatta mi- 
rastan yararlanma isteğimizle mücadele etmeliyizdir. Bu 
hiçbir zaman bütünüyle çözümleyemediğimiz ama kendi 
yöntemimiz ve kendi ritmimizle, çok çeşitli bağlamlarda ve 
yaşantılarımız boyunca üzerinde çalışabileceğimiz bir mü- 
cadeledir. 


Üçgenlere Geçmek 


Yakınlık (ya da bunun yokluğu) hakkında düşündüğümüz- 
de, çiftler, yani çift taraflı etkileşimler hakkında düşünmeye 
meylederiz. Ancak iki insanın birbiriyle üçüncü bir tarafi 
içeren ilişkilerle ilgili diğer konulardan etkilenmeden ya 
da bunların engeline takılmadan ilişkilenebildiği temel iliş- 
kiler yoktur. Kişiler arasında “saf” bir ilişki kurulması bir 
idealden ibarettir. 
Bu anlamda önemli bir idealdir. Örneğin Kimberly'nin 
annesi kızıyla lezbiyenlik konusunda açık biçimde konuş- 
maya çalışıyorsa evliliğinden ya da kendi annesiyle ilişki- 
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sinden kaynaklanan çözülmemiş sorunların süreç üzerinde 
güçlü bir bilinçaltı etkisinin olmayacağı umulabilir. Yanı 
sıra Kimberly ve annesinin kendi sorunlarını çoğunluğun 
görüşüne uyan diğerlerinin etkisinden görece bağımsız bi- 
çimde çözmeye çalışacağı da umulabilir (Kimberiy'nin ab- 
lası annesine Kimberly ile nasıl baş edebileceği konusunda 
bir söylev çekmeye başlıyor; Mary öfkeyle Kimberiy'ye, 
ebeveynlerinin kendisini bütünüyle kabul etmemesi duru- 
munda eve bir daha adımını atmayacağını söylüyor). Son 
olarak ilişki sorunlarının üçüncü bir tarafça saptırılmaktan- 
sa ait oldukları ilişkide kalacağı umulabilir (Kimberiy'nin 
annesi annesinin ya da kocasının Kimberiy'nin lezbi- 
yen oluşuyla ilgili kendisini suçlamasından korkuyorsa, 
Kimberly'ye karşı daha tepkili davranmak yerine konuyu 
doğrudan onlarla konuşacaktır). 

Yukarıdakilerin tümü umulabilir, ama bizim çalışma bi- 
çimimiz bu değil. Göreceğimiz gibi, özellikle stres altın- 


ler değil, değil üçgenlerdir. 
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Üçgenlerle Uğraşmak 


“Üçgen” sözcüğünü duyduğunuzda ne düşünürsünüz? Ço- 
gumuzun aklına ilk gelen evlilik dışı ilişkidir. İlişkiler kuş: 
kusuz hem heteroseksüel hem lezbiyen çiftler için üçgen- 
lerin aldığı ortak biçimlerden biridir. Örneğin Adrienne v 
Frank'in evliliği (Beşinci Bölüm), üçgenlerin üçüncü taraf> 
lar aracılığıyla evliliğe ilişkin sorunları nasıl saptırabilece- 
ğinin tipik bir örneğiydi. Bir ilişki kaygıyı ya da hoşnutsuz- 
luğu en fazla yaşayan kişiyi sakinleştirebilir ve evliliği sır 
açığa çıkana kadar dengede tutabilir, 

Sır açığa çıktıktan sonra, ilişki sorunları hâlâ gizleniyor 
olabilir çünkü emniyeti suistimal eden öyle çok duygusal 
odaklanma vardır ki her partnerin ilişkiden önceki aile içi 
mesafede kendi rolünü gözlemlemesi güçtür. İlişkiyi yaşa- 
yan kişinin —bu noktada erkeğin uygun sorumluluğu alması 
güç olabilir. (“İlgisini çocuklara öyle çok vermişti ve cinsel 
anlamda öyle reddediciydi ki kendime beni çekici hissetti- 
ren birini buldum”). “İcabına bakılan” partner ihanete öyle 
fazla odaklanabilir ki kendisine odaklanabileceği ve kendi. 
sorunları üzerinde çalışacağı noktaya asla erişemeyebilir. Ya 
da öfkesinin büyük bir oranını “öteki kadın”a'yönlendirebilir, 
ki bu daha ciddi boyuttaki ihanetin gerçekleştiği yer değildir. 

Üçgenler kaygıya verilen doğal bir tepki olduğundan 
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ilişkiler çoğu zaman stresli dönemlerde ya da önemli yıldö- 
nümü tarihlerinde başlar. Erkek bir ilişkiye babasına inme 
inmesinden hemen sonra ya da karısı otuz iki yaşına, yani 
annesinin aileyi terk ettiği yaşa yaklaşırken başlar. Kadın 
ilişkiye ilk çocuğu on bir yaşına, yani ağabeyinde bir be- 
yin tümörünün tespit edildiği yaşa geldiğinde başlar. Yıldö- 
nümleri üzerinde bilinçli bir zihinle çalışmanın bir yolunu 
bulamadığımızda bilinçaltımız bunu bizim için yapacaktır. 
Flbette ilişkiler üçgenin yalnızca bir türüdür. Göreceğimiz 
gibi, insan sistemlerinin sınırsız üçgen olasılığı vardır ve 
biz her daim bunların içindeyizdir. 


Kayınvalideli Üçgene Bir Bakış 


“Rob'la evlendiğimde,” diye açıkladı Julie, “annesi Shir- 
ley'den olabildiğince uzaklaşmalıydık.” Julie Shirley'den 
dünyadaki en katlanılmaz kayınvalide, tek oğlunu evlendi- 
rerek “kaybettikten” sonra kötüden daha kötüye doğru gi- 
den münasebetsiz ve talepkar bir kadın olarak söz etmeyi 
sürdürdü. Shirley; Rob ve Julie'nin tüm Noelleri ve şükran 
günlerini evinde geçirmelerinde ısrar ediyordu. Hafta son- 
larında, bahçe işleriyle ve ev içindeki işlerle ilgili olarak her 
zaman Rob'un yardımına ihtiyaç duyardı. Hem Julie hem 
de Rob annesini “Hayır”ı bir cevap olarak kabul etmeyen 
bir kadın olarak tanımlıyordu. 

Julie ve Rob'un düğününden sonraki bir yıl içinde, Julie 
ve kayınvalidesi arasındaki tüm olumsuz gerginlik duruldu. 
İki kadın da, birbirlerinin bakış açısını anlaması için tüke- 
ici ve tesirsiz bir çaba sarf eden Rob'la iyi anlaşsalar da 
birbirlerine güçlükle katlanıyorlardı. Julie Rob'un ve din- 
leyen herkesin yanında sürekli olarak Shirley'i eleştiriyor- 
du (“Annen tanıştığım en talepkar, çıkarcı insan!”) Shirley 
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Rob'un yanında gelinini açıkça eleştirmekten çekiniyordu, 
ama olumsuz duyguları olduğu ortadaydı. 


Bu tipik bir üçgendir. Rob'la annesi arasındaki —gerçek s0- 
runların yaşandığı ilişki durağan kalabilir çünkü yoğun: 
luk Julie ve annesine yöneltilmiştir. Aslında Rob annesine 
duyduğu öfkeyi fark etmez bile, çünkü karısının eleştirisin 
karşılık onu savunmakla çok meşguldür. Üçgen Rob'un 
annesinin kendi ilişkilerinde özerkliğin ve bağlılığın uyum» 
lu bir dengesini kurmak durumunda kalmaktan sakınmala 
rına olanak sağlar. 
Yanı sıra, Julie Rob'un sadakati ve evliliklerinde sınırlar 
belirleme konusunda kendi endişelerini dile getirmek ko 
nusunda başarısız olduğunda, evlilikle ilgili sorunların üstü 
örtülmüş olur. Rob'la dolaysız ve tutarlı olarak yüzleşme çi 
yerine (“Rob, tamirler iki aydır tamamlanmıyor ve anner in 
bahçesini düzenlemeden önce gerçekten o iş üzerinde Çâ: 


şeyden dışlanırsa kalp krizi geçirecekmiş gibi davranıyo ). 
Julie bu şekilde kendi arzu ve beklentilerine ilişkin ola ak 


Dolayısıyla, Rob'un nihai olarak annesiyle karısı arasında 
ki bağlılık mücadelesini nasıl yöneteceğini —ve kendisinin 
bu durumda ne yapacağını— denemekten sakınır. ) 

Üçgeni besleyen şey bunun yanında Julie'nin kendi £ ile 
kökenleriyle mesafesidir; Julie ailesinden evlenerek “kaça: 
bileceğini” ummuştur ve ailesiyle yalnızca gerekliliklerden 
kaynaklanan suni bir iletişim halindedir. Julie kendi ailesin 
deki sorunlarla ilgilenmediğinden (ister hayatta ister ölmüş 
olsunlar hepimiz ailemizle ilgili böyle sorunlar yaşarız) 
Rob'un annesine karşı aşırı tepkisel davranması ve ona aşını 
odaklanması daha kolay olur. 
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Julie'den, Rob'dan ve kayınvalidesinden oluşan üçgen 
böyle görünür. Julie ve Shirley arasında olumsuz yoğunluk 
sürerken üçgenin iki yanı çelişkiden görece bağımsız kalır 
( Şekil A). 


Julie 
Rob 


Açıklama 


Shirley 


Şekil A 
Bir de Çocuk Olunca 


Küçük Emma geldiğinde diğer üçgenler harekete geçti. 
Rob yeni baba olmanın getirdiği kaygılara tepki olarak işi- 
ne daha fazla yoğunlaştı. Julie evlilik içi yakınlığın yok- 
luğunu ve kocası ve kayınvalidesiyle yaşadığı dışlanmışlık 
konumunu telafi edebilmek için kızıyla “özellikle yakın” 
bir ilişki kurmaya yöneldi. Anne, baba ve kız çocuğu ara- 
sındaki üçgen Şekil B'dekine benziyordu: 
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Şekil B 


Emma da bu şemada aktif bir katılımcıydı. Annesinin 
“bir numara ebeveyn” olmaya ihtiyaç duyduğunu ve ba- 
basının onun duygusal varlığından rahatsız olduğunu his- 
sederek büyüdü. Pek çok kız çocuğu gibi ebeveynlerinin 
evliliğindeki mesafeye radar gibi bir uzaklığı vardı. Zaman 
içinde annesinin “müttefiki” ve “en yakın arkadaşı” olma- 
ya gönüllü oldu, belki de bununla annesinin boş hayatını 
doldurmayı ve ilgiyi evlilikle ilgili şikayetlerden farklı bir 
yöne çekmeyi amaçlıyordu. Emma, yeni yürümeye başla- 
yan bir çocuk olarak bile “annesi için” bir şeyler yapmaya 
kendisi için bir şeyler yapmaktan daha fazla çaba harcama- 
ya başlamıştı. 

Cinsiyet rollerinin baskısı da bu oldukça tanıdık üçgen- 
de önemli bir rol oynuyordu. Türünün tipik bir örneği ola- 
rak kişisel hedefleri ve kendine ait bir yaşam planı yoktu 
ve bu da Emma'ya bir ilişkiden ziyade bir “kariyer” olarak 
bakmasına neden oluyordu. 
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Rob gittikçe daha uzak ve iş odaklı oldu ve böylelikle 
aile içindeki “tuhaf tip” konumu pekişti. 

Zaman içinde üçgenin her tarafi diğer iki tarafı güçlen- 
dirmeye ve kalıcı hale getirmeye başladı. Rob ailede daha 
uzak ve duygusal anlamda daha soyutlanmış birine dö- 
nüştükçe anne ve çocuk arasındaki duygusal yoğunluk ve 
yakınlık yerleşiyordu. Yanı sıra Julie ve Emma duygusal 
bağlarını güçlendirdikçe Rob'un uzaktaki konumu daha da 
kemikleşiyordu. 


Üçüncü Üçgen 


Zaman içinde Julie, Shirley ve Emma'yı içeren üçüncü bir 
üçgen gelişti. Shirley Emma'nın önünde bile Julie'nin an- 
neliğini açıkça eleştirmeye (“Bu soğuk havada onun bu şe- 
kilde giyinerek çıkmasına izin veremezsin!”) ve otoritesini 
yıkmaya (“Emma, annene seni bu sıcak çikolatalı dondur- 
ma için çıkardığımı söylemeyelim, çünkü bunu anlamaya- 
caktır”). Kaygı arttığında Julie ve Shirley Emma'nın önün- 
de onun bakımıyla ilgili yoğun tartışmalar yapacaklar ve 
sonrasında Julie kendisini savunmadığı için kocasını suçla- 
yacaktı. Rob üçgendeki mesafeli konumunu koruyabilmek 
için mümkün olan her şeyi yaptı. Yoğunluğun dışında ol- 
mak ve karısı, annesi ve kızıyla yaşadığı gerçek duygusal 
sorunlarla uğraşmaktan korunmak onu çok rahatlattı. 


Bu üçgenlerde biraz kaybolduğunuzu hissediyorsanız, bu 
anlaşılır bir durumdur. “Üçgenleri düşünmek” zor, bu üç- 
genlerin içinde olduğumuzda daha da zordur. Üçgenleri 
gözlemlemek zor olsa da, hepimiz içlerinden bir ikisi duy- 
gusal yaşantımızda özellikle merkezi konumda olan birbi- 
rine kenetli sayısız üçgene dahilizdir. Bir üçgen içindeki 
konumumuz strese verilen geçici bir tepki olabilir. Bir baş- 
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ka üçgende konumumuz değişmez, sabit ve değişime daya- 
nıklı olabilir. Üçgenler kaygı iki insanla sınırlı olması artık 
mümkün olmadığında kaygıyı azaltarak bir sorunu çözer. 
Ama üçgenler bunun yanında herhangi iki taraf arasındaki 
gerçek ilişki sorunlarını gizleyerek ve belirli bir tarafın çı- 
karına hizmet ederek sorun yaratabilir. 


Farklı Bir Şey Yapmak 


Ya Julie'nin bu çıkmazdaki üçgenlerden birindeki ko- 
numunu değiştirebilseydi? Ömeğin ya kayınvalidesiyle 
sükunetle ve içtenlikle ilişki kurmanın bir yolunu bulsa, 
hatta Rob'un yanında onu eleştirmeyi bıraksaydı? Ya Julie 
de Emma'nın bakımıyla ilgili kayınvalidesiyle tartışmayı 
bırakıp bu konudaki tepkisini azaltmanın bir yolunu bul 
saydı? Örneğin Shirley ebeveynliğini eleştirdiğinde bu ko- 
nuda onunla tartışmak yerine onunla şakalaşabilirdi: “Ger- 
çekten Emma'yı çalı fasulyesi olsun diye mi yetiştirdiğimi 
düşünüyorsun? (Gülerek) Aslında biz Hendersonlar'ın (aile 
adı) aile ağacında o kadar çok balkabağı var ki birkaç çalt 
fasulyesi olsa fena olmazdı!” Julie yeni hamleler yapma 
denemek konusunda kendini özel anlamda cesur hissediyor 
olsaydı Shirley'den uzmanlığını, deneyimini ve önerilerini 
paylaşmasını isteyerek konumunu daha da iyileştirebilirdi. 
Yani Shirley'nin bütünüyle gözden kaybettiği yeterliğiyle. 
ilişki kurmaya çalışabilirdi. 

Julie zaman içinde bu yeni konumunu koruyabilseydi 
aile ilişkileri değişirdi. Rob'la annesi arasında gerginlik ve 
çelişkiler açığa çıkmaya başlardı. Rob'la kendi evliliğindeki 
sorunlar da daha net biçimde tanımlanabilir hale gelirdi. 
Şekil C'deki gibi görünmeye başlayabilirdi. 

Bu daha işlevsel ilişkiler doğrultusunda bir geçiş evresi 
olurdu. Yoğunluk arttığında anne-oğul arasındaki ve evlilik 
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içindeki mücadeleler patlak verir ve sorunların gerçekten 
ortaya çıktıkları noktalarda tanımlanmasına ve bu sorunlar- 
la ilgilenilmesine olanak sağlardı. 


Julie 
Rob 


Shirley 
Şekil C 


Ayrıca Emma artık annesiyle büyükannesi arasındaki 
olumsuz yoğunluğun odağında olmamaktan büyük avantaj 
sağlardı. Büyümek onun için çok daha kolay olurdu. 

Elbette Julie'nin bu türden bir değişim başlatabilmesi 
için kendine daha fazla odaklanmaya ihtiyacı olurdu. Ener- 
jisini öncelikle Rob'un ailesine tepki vermekten çok, &endi 
ailesi üzerinde çalışmaya harcaması gerekirdi. Ayrıca temel 
bir üçgendeki konumumuzu değiştirdiğimizde —ve taraflar 
arasında gerçek sorunlar yaşanmaya başladığında— kaçınıl- 
maz olarak ortaya çıkan kaygılarla mücadele edecek cesa- 
rete ihtiyaç duyardı. Bir sonraki bölümde göreceğimiz gibi, 
çıkmazdaki bir üçgende rolümüzü değiştirmek kesinlikle 
kolay değildir. 
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Üçgeni değiştirmek neden Julie 'nin işi olsun? Değildir 
Yanı sıra üçgenin oluşumuna sebep olan kişi de Julie değil 
dir. Bir üçgendeki her kişi kendi davranışından sorumludü 
ve herkes kendi adımlarını değiştirebilir. En çok saplandı: 
ğımız üçgenler en azından pek çok nesil boyunca yapım 
sürecindedir ve temel bileşenleri kronik endişedir. Hiçbir 
kişi bunu diğer iki kişiye “yapmaz”. 

Genelde olduğu gibi, ilgili olan ya da en çok acı çeken 
kişi sıklıkla kendinde değişim isteğini bulan kişidir. Rob 
da üçgeni değiştirebilirdi ama bunu yapması olası değildir 
çünkü mevcut durumdan daha memnundur. Üçgen onu af: 
nesiyle, karısıyla ve kızıyla yaşadığı gerçek duygusal sos 
runlarla yüzleşmekten korur. 


Öyleyse Üçgen Nedir? 


Kaygının bir ilişki sistemini nasıl etkileyebileceğini hatır- 
lıyor musunuz? İnsanlar iki gruba ayrılır, gruplardan biri 
ya da ikisi birden diğerine suçlayıcı ya da endişeli biçimde 
aşırı derecede odaklanır (kendine yeterince odaklanma 
ve nihayetinde uçlarda ve kutuplaşmış konumlarda son 
lanırlar. 

Ancak öykünün ek bir bölümü daha vardır. İki kişilik 
sistemler kendi içlerinde istikrarsızdır. Kaygı ve çelişki kısa 
bir süre iki tarafla sınırlı kalacaktır. Üçüncü bir taraf hızla 
üçgenleştirilecek (ya da kendini üçgene dahil edecektir). Bi 
süreç otomatik olarak, bilinçli bir farkındalık ya da amâ 
olmaksızın bir fizik kuralı gibi gerçekleşir. 

Bir üçgendeki üçüncü taraf bir kişinin yanında olmayı 
seçerek öteki kişiyi feda edebilir (anneniz amcanız Joe'yla. 
görüşmeyi bıraktığından beri onu görmemektesinizdir; ans 
nenizle boşandığından beri babanızdan kopmuşsunuzdur) 
Üçüncü taraf orta yol bulucu, barıştırıcı ya da onarıcı bir 
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konumda olabilir (ebeveynleriniz kavga eder ve siz üzerin- 
de en fazla etkinizin olduğu ebeveyne öğüt vermeye giri- 
şirsiniz). Ya da kavganın iki tarafı endişeli ya da suçlayıcı 
biçimde üçüncü bir bireye odaklanabilir (evlilikte uzaklık 
arttıkça ya da önemli bir yıldönümü yaklaştıkça siz ve ko- 
canız bir çocukla ilgili gittikçe daha fazla endişelenmeye 
başlarsınız; siz ve babanız anneniz için en iyisinin ne oldu- 
gunu bildiğinizden emin biçimde sık sık annenizin geçirdi- 
gi depresyondan söz edersiniz). 

Üçgenler sayısız biçim alır, ancak iki taraf arasında 
gerilimler ortaya çıktığında üçüncü bir tarafın üçgene da- 
hil olacağı ve çift arasındaki kaygıyı azaltacağı gerçeği- 
ne güvenebiliriz. Üçüncü taraf ailenin içinde (bir çocuk, 
üvey anne, büyükanne-büyükbaba ya da kayınpeder- 
kayınvalide) ya da dışında (bir ilişki ya da en iyi arka- 
daş) olabilir. Bir terapist bile bir eş ya da bir başka aile 
üyesi pahasına danışanının tarafına geçtiğinde bir üçgenin 
üçüncü ayağı olabilir. Bu türden bir üçgenleşme terapist, 
duygusal sorunları kaynağında çözmek için danışanının 
motivasyonunu arttırmaktan ziyade yoğunluğu, gerçek 
ilişkilerden uzaklaştıracak “özel” bir yakın ilişkiyi teşvik 
ettiğinde de gerçekleşebilir. 


Dedikodu Üzerine Bir Çift Söz 


Dedikodu hepimizin aşina olduğu evrensel bir üçgenleşme 
biçimidir. İki taraf arasındaki gizli kaygı ne kadar fazlaysa 
konuşma üçüncü bir tarafa o kadar fazla yoğunlaşacaktır. 
Örneğin, öğle yemeği için annenizle buluştuğunuzda ko- 
nuşmanın büyük bölümü babanızla ya da erkek kardeşini- 
zin sorunlarıyla ilgili olabilir. Annenizin ya da sizin bir baş- 
kasına endişeli (ya da suçlayıcı) bir odaklanmayı içermeyen 
pek az benlik paylaşımınız olabilir. 
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Bir iş sisteminde ya da aile sisteminde kaygının düzeyin 
dedikodu oranıyla ölçebilirsiniz. “Dedikodu”yla bir başkâ 
kişinin yetersizliğine ya da “patoloji”sine odaklanarak söz 
konusu kişi hakkında konuşmayı kastediyorum. Taraflardan 
biriyle olan ilişkimizi üçüncü bir taraftan mahrum olmak 
pahasına güçlendiririz; ya da başkalarını kendi tarafımız 
çekerek kaygımızı azaltma girişiminde bulunuruz, Dediko- 
dunun amaçlarla hiçbir ilgisi yoktur. Bilinçli amaçları 
ancak en iyileri olabilir. 


Bir arkadaşım geniş ailesiyle yaptığı ve gizli kaygının ço k 
yoğun olduğu bir Yılbaşı yemeğinden dönmüştü. Bu on n 
her ikisi de geçen sene ölen anneanne ve dedesi olmadan 
geçirdiği ilk yılbaşıydı. “Hayvanat bahçesi gibiydi!” diye 
bağırdı arkadaşım eve döndüğünde. Halam, bana annemin 
dış görünümüne nasıl dikkat etmediğini söylemek için beni 
köşeye sıkıştırıyordu; annem ağabeyine kızgındı ve benim 
onun yanına oturmamı istemiyordu; babam dingin tonlarda 
bana annemin ağlama nöbetlerinden bahsetti... ve böyle © 
devam etti!” Kimse yitirilen anneanne ve dededen ve onla 
rın orada bulunmayışının aileyi ne kadar çok üzdüğünden 
söz etmedi. 

Üçüncü bir taraf hakkında konuşmak her zaman bir üç- 
genin varlığına mı işaret eder? Elbette hayır. Örneğin bir ar 
kadaşımız ya da meslektaşımızla sorun yaşayabilir ve des- 
tek almak ya da daha tarafsız bir yaklaşım elde etmek için 
üçüncü bir tarafa yaklaşabiliriz. Bu türden bir tartışma sâ 
kinleşmemize ve esas tarafla ilgilenmek için yeni olasılıkla- 
rı değerlendirmemize olanak sağlayabilir. Ama çoğu zaman 
aslında birini kendi tarafımıza çağırırken ve diğer tarafın 
zararına hareket ederken belirli bir bireyle i/gi/i konuşma 
yönünde çok istekliyizdir (“Sadece kızımın, babası hakkın- 
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daki gerçeği bilmesini istiyorum!”) Bu özellikle kendisiyle 
konuştuğumuz kişinin hakkında konuştuğumuz kişiyle bir 
ilişki kurmaya ihtiyacı varsa böyledir (örneğin babasıyla). 

Çiftler kendi içlerinde istikrarsızsa üçgenler istikrarlıdır, 
tıpkı üç tekerlekli bir bisikletin iki tekerlekli olana göre 
(daha az işlevsel olmasına rağmen) daha dayanıklı 
oluşu gibi. Üçgenler, onlarca yıl ve nesiller boyunca 
varlığını sürdürebilir. “Yanlış,” “kötü” ya da “hastalıklı” 
değillerdir, kaygıyı insan sistemlerinde yönetmenin doğal 
yöntemleridirler. İlişkileri düzene sokmaya ve kaygı iki 
kişiyle sınırlı kalamadığında kaygı düzeyini azaltmaya 
yönelik uyumsal bir işlev görürler. Üçgenler basit biçimde 
insanın duygusal işleyişinin temel birimidir. Tüm ilişki mo- 
dellerinde olduğu gibi sorun sürecin ne ölçüde esnek ya da 
sabitlenmiş olduğudur. 


Çocuk Odaklı Üçgenler 


Çocuklar üçgenler için hazırdır, herhangi bir kaynaktan 
gelen kaygıyı özümser ve saptırırlar. Kaygı ve strese görece 
geçici bir tepki olan tipik bir çocuk odaklı üçgene kısaca 
bakalım. 


“Willy İçin” 


Otuz yedi yaşında, bir okul müdürü olan Bill karısı Sue da- 
nışmanlık psikolojisi alanında bir doktora programına kabul 
edildiğinde kaygılanmıştı. Pek çok erkek gibi o da korku- 
larını kendine bile doğrudan söyleyemiyordu. Bunun yeri- 
ne iki yaşındaki oğullarının mutluluğu için endişeleniyor 
ve çocuk adına karısına karşı geliyordu: “Willy'nin sana 
evde ihtiyacı var! Onu bir yabancının büyütmesine izin 
vermeyeceğim!” 
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Bill ve Sue “Willy'nin ihtiyaçları” konusunda tartıştık: 
ça oğulları daha da gerildi ve annesinin gidişlerine yükse 
sesle tepki vermeye başladı. Bill hem oğluna duyduğu il 
yi hem de karısına yönelik eleştirisini arttırdıkça bir kısır 
döngü ortaya çıktı (“Yokluğun ne kadar duyarlı olduğun 
görüyorsun!”) Buna karşılık Willy daha da yaramaz ve il 
meraklısı bir çocuğa dönüştü. 

Hem Bill hem de Sue için kendilerine daha fazla odak 
landıkları ve aralarındaki sorunları çözmeye çalıştıkları bir 
sürece girmek yalnızca birkaç aylık verimsiz bir kavga ve 
suçlama dönemine mâl oldu. Sue siyahi bir kadın ol 
ailesinde bir doktora programına kabul edilen ilk kadındı; 
kaygıdan payını fazlasıyla alıyor ve bundan da BilV'le kav- 
ga ederek kaçmaya çalışıyordu. Bill Sue'nun lisansüstü ça- 
lışmalarıyla ve kendi babasının Sue'nun kararına yönelik 
eleştirisinden duyduğu rahatsızlıkla ilgili olarak kendini ne 
kadar tehdit altında hissettiği gerçeğiyle yüzleşti. 

Bill biraz yardımla Sue'ya korkularından söz edebildi 
ve babasıyla onaylayıcı olmayan tavrıyla ilgili olarak doğ- 
rudan konuşmaya başlayabildi. Sue ailesinde daha önceki 
nesillerde yaşamış olan erkek;ya da kadınlara sunulmayan 
imkanlara sahip olmayışına ilişkin kaygısı ve suçluluk duy- 
gusu dahil ailesindeki öncü konumuna ilişkin rahatsızlığıy- 
la yüzleşti. Annesi, ablası ve anneannesiyle hem başarı hem 
de başarısızlıkla ilgili korkusuyla ilgili konuşabiliyordu, 
dolayısıyla bir doktora programını sürdürmeye yönelik tep- 
kileriyle ilgili daha fazla şey öğrendi. 

Bill ve Sue kendi sorunlarına yoğunlaşmaya başladı- 
ğında küçük Willy yaramazlık yapmayı bıraktı. Artık ebe- 
veynlerinin kaygı odağı olmadığından annesi okula geri 
dönerse ebeveynleri arasında kötü bir şey olacağından da 
daha az korkuyordu. Birkaç ay içinde tüm aile Sue'nun li- 
sansüstü çalışmalara başlayışını en az düzeyde stresle kar- 
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şılayacak düzeyde sakinleşmişti. Bu çift çocuk odaklı bir 
sürecin dışına çıkmakta sıra dışı biçimde hızlı davransa da, 
durumları bunun başarılabileceğini gösteriyor. 


Toplumsal bir Üçgen 


Bu çocuk odaklı üçgen toplumsal düzeyde de açıktır. Kadın 
hareketine verilen ilk erkek tepkisini hatırlayın. Erkekler 
tipik olarak “Kadınların yaptığı değişikliklerden korkuyo- 
rum ve kendimi tehdit altında hissediyorum” demezdi. Ya 
da “Ev işlerini ve çocuk bakımını paylaşmak istemiyorum, 
bu yüzden karım benden böyle şeyler yapmamı istediğinde 
kırılıyorum” demezdi. Feminizmin ilk evrelerinde erkekle- 
rin benlik hakkında, “Ben” diliyle ya da kendi sesleriyle 
konuştuklarını çok fazla duymazdık. 

Medya bunun yerine durmadan “çocukların ihtiyaçları- 
na” odaklanır, bu da herkesin kalbine dokunurdu. 

Elbette çocukların ihtiyaçları vardır. Ama anne ve baba- 
ların da ihtiyaçları vardır. “Çocukların ihtiyaçlarına” olan 
bu odaklanma, yardıma ihtiyacı olan sayısız çocuğu ve aile- 
yi desteklemeye yönelik gerçek bir yatırımı yansıtmıyordu. 
Bu daha çok Bill, Sue ve Willy arasındakine benzer tür- 
den tipik bir toplumsal üçgendi. “Çocukların ihtiyaçlarına” 
(“Anne evde kal!”) odaklanmak bizi sorunun gerçek yerini 
tespit etmekten uzaklaştırdı. Asıl sorun yetişkin erkek ve 
kadınlar arasındaydı. Annelik sorumluluklarından kaçan 
yanlış yola sapmış kadınların çocuklara zarar verebilece- 
ği endişesini dile getirmek ne kadar da kolaydı. Erkek ve 
kadınlar için çocukların ve ailelerin ihtiyaçlarıyla gerçek 
anlamda ilgilenen şefkatli ve işbirlikçi bir toplum olabilme- 
miz için politikaları, çalışma kurumlarını ve aile rollerini 
değiştirmek amacıyla birlikte çalışmak ne kadar zor olmuş- 
tur (ve halen de öyledir!) 
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Yetişkinler ne zaman kendi sorunlarını tanımlamak ve 
çözmek için aktif olarak çalışmıyor olsa, çocuklar üzerin- 
deki odaklanma aşırı derecede yoğun olabilir veya çocuk- 
lar yetişkinliğe ilişkin konuları hayal gücünü olabildiğince 
fazla kullanarak saptırmak ve dışa vurmak için gönüllü ola- 
bilirler. Çocuklar ilgilenmemeyi seçtiğimiz her türden psi- 
kolojik sorunu miras almaya meyleder. 

İyi bir arkadaşım bir veli toplantısında ikinci sınıfa giden 
çocuğunun “yetersiz olabileceği” söylendiğinde aşırı tep- 
kili davranışının öyküsünü anlatmıştı. Herhangi bir soruna 
delil oluşturacak bir şey bulma düşüncesiyle kızını yakın- 
dan takip etmeye başladı; kızı da bunun sonucunda daha 
da gerginleşti. Haftalar sonra, arkadaşım kendini bu yedi 
yaşındaki çocuğa “hedef belirleme” konusunda ders verir- 
ken bulduğunda, birden k£endi profesyonel yönelimlerine 
oldukça fazla saplandığını fark etti. Yakın zamanda önemli 
bir dönüm noktasına, parlak ve renkli bir kadın olan annesi- 
nin yokuş aşağı gittiği ve kapasitesini kullanmak konusun- 
da gittikçe başarısız hale geldiği bir yaşa gelmişti. Kendine 
odaklanmanın bu daha üstün derecesiyle birlikte, arkada- 
şım kızından ona bu kadar yüklendiği için gerçekçi biçimde 
özür dileyebilmiş ve sorunun aslında kendi sorunu olduğu- 
nu açıklayabilmişti. Enerjisini bu sorun üzerinde çalışmaya 
harcadıkça kızının kaygıları azaldı. 


Aşırı Tepkisellik: Çocuğa Odaklanmaktan 
Benliğe Odaklanmaya 


Çocuk odaklı üçgenler kendilerini besleyen kaygının 
düzeyine bağlı olarak sıra dışı ölçüde yoğun olabilir. Şu ilk 
elden raporu dikkate alın. 

Yıllar önce bir Cumartesi gecesinde ailecek önce akşam 
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yemeğine, sonrasındaysa Kansas City'de bir beysbol maçı- 
na gittik. Restoranda kendimi oğlum Matthew'ün uyuşuk- 
luğu ve bariz halsizliğiyle ilgili endişelenir halde buldum. 
Sonrasında maç sırasında dört kez tuvalete gitmek için 
kalktığını fark ettim. Bana hasta gibi gelmişti. Dokuzuncu 
vuruştan kısa süre önce, birden (o zaman on yaşında olan) 
Matthew'ün diyabeti olduğunu tahmin ettim. Bu fikir beni 
yalnızca bir olasılık ya da endişe olarak değil, dehşetli ve 
katlanılamaz bir gerçek olarak da etkilemişti. 

Kocam Steve çoğu zaman abartılı tepkilerimle karşılaş- 
tırıldığında bunu önemsemezdi, ama o gece böyle olmadı. 
O akşam eve geldiğimiz an Steve de evlilik birliğinin için- 
deydi ve o da korkuyordu. Pazar günü erken saatlerde ço- 
cuk doktorunu aradı ve Matthew'de bir gece önce gözlem- 
lediğimiz semptomları (bitkinlik ve sürekli idrar çıkarma) 
anlattı. Çocuk doktoru Matthew'ü acilen uyandırmamızı ve 
kendisiyle hastanenin acil bölümünde buluşmamızı öner- 
di. Buna karşılık doktorun kendi aciliyet duygusunun (bize 
Matthew'ü gözlemlememizi ve sonrasında onunla iletişime 
geçmemizi söyleyebilirdi) kısmen ona bulaşan kaygımız- 
dan kaynaklandığını düşünüyorum. 

Steve Matthew'ü uyandırdı ve korkunç durumu olabil- 
diğince sakin biçimde anlattı. Güç bela onların hastaneye 
gidişini izledim. Küçük oğlumuz Ben'le evde kaldım, kendi 
kaygımla baş etmekte o kadar başarısızdım ki bekleme sü- 
recinde yanımda kalması için arkadaşım Emily'yi aradım. 
Hayatımda potansiyel olarak diyabetten çok daha ciddi so- 
runlarla yüzleştim ama hiçbir zaman o Pazar sabahında ol- 
duğundan daha kötü bir şey deneyimlemedim. Matt'in kan 
testinin normal olduğuna ilişkin raporu alana kadar sakin- 
leşmekte çok zorlandım. 

Tahminimiz doğrulanmış olup oğluma diyabet teşhi- 
si konulmuş olsaydı bile duygusal tepkim bu gerçekliğin 
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ötesine geçmişti. Sonrasında bu gözle görülür yoğunluğun 
odağında olmaktan ötürü, anlaşılır biçimde sarsılmış olan 
Matthew'e getirdiğim eleştirilerden ötürü kendimi çok kötü 
hissettim. 


Yeniden Kendine Odaklanma 


O hafta içinde ailemde yaşanan duygusal süreç bu geze- 
gende herhangi bir ailede görülebilecek kadar yoğun ve iş- 
levsizdi. Kaygı çok fazla yükseldiğinde hiçbirimiz kaygıyla 
baş etme biçimimiz konusunda derinlere inmekten kaçama- 
yız. Bu ister aşırı işlevsellik, ister yetersiz işlevsellik, uzak- 
laşma, savaşma ya da çocuğa odaklanma olsun böyledir. 
Ancak ben normalden farklı olarak bir tepkisellik dişlisine 
takılıp kalmadım; farkı yaratan şey bu. Teşhis farklı olmuş 
olsaydı da çok uzun süre tepkisel durumda kalmamış olaca» 
gımı umuyordum. 

Beynimin düşünme bölümüne başvurabildiğimde (bu 
biraz zaman aldı ve arkadaşlarımdan yardım almamı ge- 
rektirdi), yapmam gereken şeyin ne olduğu ortaya çıkmış- 
tı. Sağlığa ilişkin kaygılarıma daha net bir yaklaşım getir- 
mem gerekiyordu; bu kaygıların kökenleri nesiller boyunca 
ortaya çıkan olay ve sorunlardaydı. Ailemle, annemin ilk 
kanser hastalığı ve anneannemin erken yaşta tüberkülozdan 
ölümüyle ilgili sayısız ciddi konuşma yapmış olduğumdan 
“tüm bunlarla başa çıkmış olduğumu” düşünüyordum. El 
bette bu bir süreçtir ve aile ağacımızdaki duygusal anlamda 
sorunlu konuları çözmek birkaç insan ömrünce sürebilir. 
Bunlar üzerinde —az da olsa— bilinçli olarak çalışmak bi- 
linçaltının bunu bizim için yapmasına izin vermeye yönelik 
pek çok avantaj sunar. 

Böylece yine annem ve ablamla telefonda konuşuyor ve 
onlara aile ağacımızda sağlık sorunlarının ve “endişe”nin 


170 


Yakın İlişkiler Dansı 


mirasına ilişkin sorular soruyordum. Matthew'le ilgili 
endişemi yıllar önceki yanlış diyabet teşhisiyle ilişkilen- 
dirmekte başarısız olduğum için biraz üzülüyordum. Maçtan 
yalnızca iki hafta önce de rutin bir muayenede kanımda 
şeker olduğu görülmüştü. Durumumun tespitini glikoz in- 
toleransı şeklinde yapan bir endokrinologla görüşmüştüm. 

(Üzerinde düşünmediğim) bir diğer bariz unsur annemin 
kanser ve diyabet teşhisinin aynı yıl içinde konulmuş oldu- 
ğu, dolayısıyla zihnimde karışmalarıydı, tıpkı benim (hepi- 
miz gibi) annemle ve çocuklarımla karışmaya meyilli olu- 
şum gibi. Üzerinde biraz daha çalışmak için genogramımı 
(aile ağacımı) çıkardığımda da, diyabetin benim için neden 
sorunlu bir konu olduğunun ve neden özellikle bu ay içinde 
“hayatta kalma” kaygılarının ortaya çıktığının farkına var- 
dım. Burada aile tarihime ilişkin ayrıntıların önemli oluşu- 
nun tek sebebi duygusal enerjimi yeniden kendi sorunla- 
rıma yönlendirmeme olanak sağlamış olmaları. Hepimizin 
önemli duygusal sorunları vardır; ve bu sorunları çözmez- 
sek gelecek nesillere aktarma ihtimalimiz çok yükselir. 


Bilindik Bir Ders 


Çocuklar bir yana, hepimiz bir tür üçgenin içindeyizdir çünkü 
hepimizin (başka yerlerin yanı sıra) çekirdek ailemizden 
getirip ilgilenmediğimiz ve başka ilişkileri etkileyebilecek 
“sorunlarımız” vardır. Bu kitapta kaygı ve duygusallığı bir 
ilişkiden diğerine nasıl yönlendirdiğimizi gözlemledik. An- 
cak süreci kendi yaşamlarımızda görmek kolay bir şey değil- 
dir ve bunun üzerinde çalışmak daha da zordur. 

Üçgenler üzerinde çalışmak, çekirdek ailemizle kaygıyı 
besleyen konuları belirlemek ve bunlara gönderme 
yapmaktan daha fazlası anlamına gelir. Ayrıca temel aile 
üçgenlerindeki güncel rolümüzü gözlemlemek ve değiştir- 
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mek anlamına gelir. Bir aile üçgenini oluşturmak bazen tek 
bir gün, bir hafta ya da aylarca sürecektir, bu bölümdek 
örneklerin gösterdiği gibi. Ama her aile üçgeni, içindeki 
rolümüzü gözlemleyecek kadar sakinleşmezsek kronik 
lamda saplanıp kalabilir. 
Şimdi kaygının kronik olarak yüksek olduğu ve yetersi 
işlevsellik-aşırı işlevsellik kutuplaşmasının herkesin hatır- 
layabileceği kadar uzun bir süre tam faaliyet halinde kaldı 
sabit aile üçgenine bakalım. Yanı sıra üçgenlerdeki ken 
konumumuz hakkında biraz daha düşüneceğiz, bu aşırı iş- 
levsellik-yetersiz işlevsellik dansındaki ince noktaları daha 
da iyi anlamamıza yardımcı olmalı. 
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Cesur Yeni Hamleler: Linda'nın 
Öyküsü 


Yirmi sekiz yaşında bir finans planlamacısı olan Linda “er- 
kekler konusunda doğru karar alamayışı” üzerinde çalışma 
hedefiyle benimle görüşmeye geldi. Ama ilk randevusun- 
dan bir hafta sonra yaşanan bir aile krizi gündeminin en üst 
sırasına başka bir konuyu taşıdı. Kız kardeşi Claire depresif 
davranıyordu ve annesinin deyişiyle evini darmadağın bıra- 
kıyor ve çok az yemek yiyordu. Her iki ebeveyn de yoğun 
bir endişeyle tepki verdiler ve onu yakınlardaki apartman 
dairelerinde birlikte yaşamak üzere yanlarına aldılar. Onun 
için yemek yaptılar, çamaşırlarını yıkadılar ve Claire'in üç 
buluşmadan sonra görmeyi reddettiği bir terapistle randevu 
ayarladılar. 

Linda'nın, on dört ay önce intihar etmeyi düşündüğü- 
nü hissettiren kardeşiyle ilgili endişeleri vardı. Ama bunun 
yanında Linda ebeveynlerine, özellikle kız kardeşinin so- 
runları için suçladığı annesine kızgındı. “Annem Claire'in 
büyümesine hiçbir zaman izin vermedi, sorun bu!” 

Linda bu türden kaygılı dönemlerde Claire'le nasıl başa 
çıkabileceği konusunda annesine pek çok öneride bulunur, 
annesiyse bu önerileri duymazdan gelirdi. Linda, hayal 


173 


Hârriet Lerner 


kırıklığı ve öfkeyle tüm ailesinden uzaklaşmaya çalışırdı. 
Başlarda yaptığımız çalışmalar sırasında “Kendi zihin 
sağlığım için yapabileceğim en iyi şey bu deli insanlarda 
olabildiğince uzak durmak,” derdi. 


Öyleyse Burada Yanlış Olan Şey Ne? 


Linda terapiye ailenin diğer üyelerinin yaptıkları yanlışın, 
kararlılık ve bireyselliğin ayırıcı özelliği olduğunu söyle- 
yerek başladı. Ancak gördüğümüz gibi bu inancın doğru. 
olduğunu söylemek güçtür. Gerçek bireysellik ve kararlılık. 
benliğe odaklıdır, ötekine odaklı değildir. 

Linda ayrıca annesinin Claire'i hasta ettiğini de düşü- 
nüyordu. Amneler çocuklarını hasta edemezler. Anneler 
yalnızca çok daha büyük bir resmin parçalarıdır ve bütün 
üzerinde bir etkileri yoktur. 

Linda aile sorunlarına vereceği cevaplar olduğunu dü- 
şünüyordu ve nasihatlerini dinlemediği için annesini suçlu- 
yordu. Linda çözmeye çalıştığı soruna kendi davranışları- 
nın nasıl bir katkıda bulunduğunu anlayamıyordu. 

Linda son olarak zihin sağlığı için en iyi şeyin olabil- 
diğince uzaklaşmak olduğunu düşündü. Ama bu da işe ya- 
ramadı. Kaygısını azaltıyordu, ama yalnızca geçici olarak. 
Linda aşırı derecede yemek yemeye ve sabahları sık sık kız 
kardeşinin kendini öldürebileceği endişesiyle uyanmaya 
başladı. 


Üçgenin İzini Sürmek 


Bu sıradan aile üçgeninde Linda'nın konumu neydi? Kaygı 
oranı düşük olduğunda “yakınlıkları” büyük oranda ikisinin 
de Claire'e odaklanmasına dayansa da annesiyle ilişkisi sa- 
kin ve yakın görünüyordu. Sürekli ilgi odağı olan Claire'in 
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annesi ve kız kardeşiyle daha mesafeli bir ilişkisi vardı. 
(Bakınız Şekil D) 


| Linda 
4 


Anne 2 


Claire 


Şekil D 


Claire'in üçgenin dışındaki konumu annesi ve Linda onu 
feda ederek ilişkilerini güçlendirdikçe daha gözle görülür 
hale geldi. Örneğin annesi Linda'ya “Claire'in duymasının 
uygun olmadığı” “sırlar” söylerdi, Claire bunlara “çok üzü- 
leceği” ya da bunları “yanlış kişiye anlatacağı” için bunlar 
ona söylenmezdi. Linda hem Claire'e hem de ilişkilerine 
mâl olacak biçimde sır saklama işine dahil oldu. Claire 
bunun yanında kırılgan olan ya da güvenilemeyecek kişi 
olarak rolünü sağlamlaştırmak için de kendi payına düşeni 
yaptı. 

Kaygı arttığında, üçgenin “içindeki” konumlar çok daha 
rahatsız edici hale geldi. Linda annesiyle Claire konusun- 
da ne yapması gerektiğini söylediğinde ve annesi önerisini 
önemsemediğinde Linda'yla annesi arasındaki sessiz de- 
dikodular öfkeli bir gerilime döndü. Örneğin bir ev ziya- 
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reti sırasında Linda, Claire oturma odasında bir kol 
oturup dergileri karıştırırken annesinin Claire'in iki 
çamaşırını yıkayıp çamaşırlar kuruduğunda katlayışını iz- 
ledi. Sonraki gün Linda annesini aradı ve ona ağzına gelen 
söyledi. “Claire'e bir bebek gibi davranmayı sürdürürsen 
asla büyümeyecek! Onun kolları var! Onun bacakları var! 
O yirmi üç yaşında! O bir çamaşır sepetini taşıyabilir!” 
Linda'nın annesi kendi adına yanlış anlaşıldığını hissediyor 
ve Linda'nın Claire'in durumunun vahametini anlayamadı». 
ğına inanıyordu. Linda'nın terapiye başlamasından sonraki 
özellikle stresli olan dönemde üçgen şöyle görünüyordu: 


Claire 


Şekil E 


Linda annesiyle Claire'in sorunlarıyla ilgili konuştuğun- 
da (ya da tartıştığında) her ikisinin de onunla ilgili endişe- 
leri vardı. Elbette onu feda ettikleri bir ilişkilerinin olmasını 
istemiyorlardı. Ancak gördüğümüz gibi kaygılıyken hareket 
ettiğimiz modeller nadiren işlevseldir. Yetersiz işlev gören 
bir birey için ona aşırı derecede odaklanmak ya da onunla 
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konuşmak pahasına bu konuyu açmak işlevsel değildir. Ay- 
rıca başka bir ailevi ilişkide aracı olma, barış sağlama ya 
da onarma çabaları aynı şekilde başarısızlığa mahkumdur. 
Kendi ailemizde terapist olamayız. 

Öyleyse neyin yardımı olur? Ve yeni bir dans üretmek 
için bu türden bir üçgenin içinden nasıl çıkılır? 


Ortadan 


Linda'nın yaşadığı ilk zorluk annesiyle kardeşinin ilişkile- 
rindeki sorunların dışında kalmak ve her biriyle ayrı, birebir 
ilişkiler kurma doğrultusunda çalışmaktı. Linda terapinin 
başında bu yönde ilerleyemiyordu çünkü /azla işlevsel olan 
herkes gibi annesinin ve kız kardeşinin yardıma ihtiyacı ol- 
duğuna ve onlar için gerekli cevaplara sahip olduğuna ina- 
nıyordu. Linda uzun süre annesi ve kardeşinin sorunlarını 
çözmekte başarısız olmasına ve önerilerinin yalnızca geçici 
olarak benimsendiğini görmesine rağmen inatla bu görüşü 
savunmayı sürdürdü. 

Bu anlamda Linda için -ya da herhangi birimiz için— 
dışarıda kalmak nasıl bir şey olurdu? Dışarıda kalmak 
Linda'nın kollarını göğsünün önünde kavuşturması ve an- 
nesi ve kız kardeşine dolaysız olarak “Lütfen beni bu üçge- 
nin dışında tutun! Nasıl olsa benim tavsiyeme uymuyorsu- 
nuz, buna dahil olmak da benim için bir anlam taşımıyor!” 
demesi anlamına gelmez. Bu türden bir konum yine tepki- 
sel “Senin için en iyisinin ne olduğunu gerçekten biliyorum 
duruşunu yansıtırdı. Yanı sıra bu aynı zamanda suçlayıcı ve 
mesafeli bir duruştur. 

Şimdi dışarıda kalmanın gerçek anlamda ne gerektirdi- 
ğine bir bakalım. Bunun yanında aşırı işlevselliğin incelikli 
yönleri hakkında daha fazla şey öğreneceğiz çünkü başka- 
ları için nasıl işlevsiz olacağımızı öğrenmek elimizdeki gö- 
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revin büyük bir bölümünü oluşturur. Başka bir insanın s0- 
rumluluğunu aldığımızda, söz konusu ilişkide sorumlu bir 
konuma yerleşmekten farklı olarak söz konusu kişinin yara- 
rına hareket ediyoruzdur. Bu fikir aşırı işlevsel bireyin dün- 
ya görüşünü zorladığından pek çoğumuz bunu “anlamaz.” 

Biz Linda'nın kendi ailesinde yaptığı belirli değişiklik- 
lere bakarken kendi ilişkileriniz hakkında düşünmeye ça- 
lışın. Belirli oyuncuların ve belirli semptomların (örneğin 
Claire'in depresyonu) stres altındayken gösterdiğimiz be- 
lirli davranış biçimlerinden daha az önemli olduğunu aklı- 
nızda bulundurun. Bu üçgen Linda'yı, annesini ve babasını 
kapsayabilirdi; Linda'yı, annesini ve anneannesini kapsa- 
yabilirdi; ya da Linda'yı ve onun en yakın iki arkadaşını 
kapsayabilirdi. Claire depresyonda olmayıp herhangi bir 
duygusal ya da fiziksel sorun yaşıyor olabilirdi. Çıkmazda 
olmanın ve değişimin prensipleri aynı kalır. 


Claire'den Kurtulmak 


Linda bu merkezdeki üçgen üzerinde çalışmaya hazır oldu- 
ğunda, annesiyle olan görüşmesini Claire'e daha az ve iki- 
sine daha çok odaklanacak biçimde sınırlandırmaya çalıştı. 
Merkezdeki üçgenler oldukça güçlü olduğundan (anneniz 
“Babanın ne yaptığını sana söyleyeyim!” demeden yalnızca 
beş dakika önce uçaktan inmiştir) odağı değiştirmek olduk- 
ça zorlayıcı olabilir. 

Linda bununla oldukça başarılı biçimde mücadele etti. 
Annesi Claire'den söz ettiğinde buna karşı tepkisiz kaldı 
ve teşhislerde bulunduğu diyaloglara girmedi ya da öneri- 
lerde bulunmadı. Konuşmayı kendisi hakkında daha fazla 
şev paylaşma (“Bu hafta işte gerçek bir ikilem yaşamakta- 
yım”) ve annesinin ailesiyle ilgili daha fazla şey öğrenme 
(Anne, Carole Halam depresyonu için bir tür ilaç kullan- 
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mıyor muydu? Seninle sorunuyla ilgili hiç konuştu mu?) 
yönüne çevirdi. 

Üçgenden çıkmak Linda'nın Claire'le konuşmayı doğ- 
rudan reddettiği anlamına gelmiyordu, elbette bu mesafeli 
bir konumdur. Linda yalnızca bu konuya eskiden olduğu 
biçimde girmedi. Uygun olduğunda yine annesine geri bil- 
dirimlerde bulundu ama bunu yoğun, öğüt verici ya da yol 
gösterici bir biçimde yapmadı. İşte bu önemli ayrımı göste- 
ren başka bir davranış değişikliği örneği. 


Bir akşam Linda ve annesi alışveriş yaparken annesi Claire'e 
özellikle yoğun biçimde odaklanıyordu. Claire'in evde dola- 
nıp manipülatif taleplerde bulunuşuyla evdeki durum katla- 
nılmaz hale geldiğinden dert yanıyordu. Linda onu sonuna 
kadar dinledi, sonra da yumuşak bir ifadeyle şöyle söyledi: 
“Anne, sen başkaları için bir şeyler yapmakta ve iyi olan her 
şeyi vermekte çok başarılısın; başka insanların senden alabi- 
lecekleri kadar çok şey almak için ellerinden geleni yapma- 
ları bana anlamlı geliyor.” 

Linda bu kısa açıklamada eski modelden bariz biçimde 
uzaklaştı. Yol gösterici olmadan ve annesinden önerilerine 
uymasını istemeden yumuşak bir biçimde geri bildirimde 
bulundu (yani bir konuya ilişkin kendi fikirlerini ortaya 
koydu). Paylaştığı bakış açısında herhangi bir tarafi suçla- 
mıyor ya da taraf tutmuyor, daha çok yaptıkları dansa sakin 
bir yansıtma yapıyordu (anneleri vermekte, Claire almak- 
ta iyiydi). Annesi yorumunu göz ardı ettiğinde, Linda an- 
nesinin ılımlı bir geri bildirimi bile kaldıramayacak kadar 
kaygılı olduğunu fark ederek bunu daha fazla büyütmedi. 
Annesi ve Claire ya sorunları birlikte çözecek ya da hiç 
çözmeyeceklerdi. 


179 


Harriet Lerner 


Teste Tabi Tutulmak 


Bir üçgenden çıkmak bizi tekrar tekrar teste tabi tutacak 
bir durumdur. Dışarı çıkmaya başladığımızda üçgendeki 
diğer kişiler bizi geri dönmeye davet etme çabalarını 
yoğunlaştıracaklardır, ki bu insan doğasında vardır ve 
değişime karşı normal bir direniştir. Linda'nın üçgende 
annesi ve kardeşiyle konumunu değiştirme çabaları bu 
türden bir “Eski haline dön!” tepkisi uyandırdı. 

Claire bir yazlık kiralayan birkaç arkadaşıyla birlikte 
kalmayı planladığı Cod Burnu'na seyahat edeceği üç gün- 
lük bir yolculuğun hazırlığını yapıyordu. Ancak bu dönem- 
de karamsar ve depresif davranıyordu ve ebeveynlerine 
iki kez hayatın yaşamaya değmediğini söylemişti. Annesi 
Claire'in yolculuğa çıkmaya hazır olmadığını düşünüyordu 
ve onu evde kalmaya ikna etmeye çalıştı. Bu girişim ba- 
şarısız olunca kaygısını iletmek için kızının arkadaşlarını 
aradı. Onlardan Claire'e “düşük stresli” bir ziyarette bulun- 
malarını, depresyon işaretlerini görmek için onu gözlemle- 
melerini ve “ciddi” görünen herhangi bir şey fark ederlerse 
onu aramalarını istedi. Claire'in annesi Claire'e bu telefon 
konuşmasından bahsetmedi ve kızının arkadaşlarından da 
bu görüşmeyi gizli tutmalarını istedi. Ancak Claire'in ziya 


retinin son gününde, içlerinden biri bunu ağzından kaçırdı. 


Claire bu olay konusunda annesine kızıyordu ve teselli 
edilemiyordu. Annesi Claire'in “aşırı tepki gösterdiğini”, 
bir şeyleri çok fazla abarttığını hissediyordu. Ebeveynleri- 
nin evinde yaşayan Claire onlarla yemek yemeyi reddetme- 
ye, bunun yerine yakınlardaki bir McDonald's'ta yemeye 
başladı. Bu noktada annesi Linda'yı aradı ve kız kardeşine 
“aklını başına toplaması”nı söylemesi için ona yalvardı. Bu 
arama Linda'ya eski haline dönmeme pratiği yapması için 
bir firsat verdi. 


180 


Yakın İlişkiler Dansı 


Linda işin güçlüğünü anladı. Annesine ikisine nasıl yar- 
dımcı olabileceği konusunda en ufak bir fikri olmadığını 
söyledi ve ikisinin zamanla zorlukların üstesinden gelebi- 
leceğine duyduğu inancı ifade etti. Annesi ona baskı yap- 
tığında, eski aşırı işlevsel konumuna dönmeyip annesi ve 
kardeşini bekleyen güçlüğe empatiyle cevap verdi ve bunun 
kolay olmadığını bildiğini ifade etti. “Anne, Claire'le bir 
açmaz yaşıyorsunuz gibi görünüyor. İkinizi de seviyorum 
ve bunun bu denli zorlu bir dönem olmasından ötürü üzgü- 
nüm. Bunun şu an imkansız göründüğünü biliyorum, ama 
belki daha sonra her şey düzelir. 


Ayrıca Linda kendisine bakış açısı sorulduğunda bunu pay- 
laşmaktan kaçınmadı. Yine, düşüncelerimizi, değerlerimizi 
ve inançlarımızı paylaşma becerisi bir benliği tanımlama- 
nın parçasıdır. Bu türden bir paylaşım —bunu sakin biçim- 
de, farklılıklara saygı duyarak (başkalarının bir şeyleri 
bizim gördüğümüz gibi görmeleri gerekmiyor) ve bizim 
yolumuzun başkaları için işlevsel olmayabileceğini ya da 
başkalarına uymayabileceğini kavrayarak yaparsak— aşırı 
işlevsellik olmayacaktır. 

Böylece Linda annesi bunu ona sorduğunda— Claire'in 
yerinde olsaydı kendisinin de üzüleceğini, çünkü annesinin 
gizlice arkadaşlarını aramak yerine onunla doğrudan 
konuşmasını isteyeceğini söyledi. Annesi “Yani kızın 
hakkında çok endişelenseydin de bu telefon konuşmasını 
yapmaz mıydın?” diye sorduğunda Linda düşünceli bir ce- 
vap verdi, “Böyle bir telefon konuşması yapsaydım bunu 
Claire'e söylerdim. Bu benim tarzım.” 

Annesi öfkeyle onu Claire'le doğrudan konuşmanın im- 
kansız olduğunu anlamamakla suçladığında Linda bu ko- 
nuda tartışmaya girmedi. Bunun yerine ılımlı bir ifadeyle, 
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“Ben yalnızca zor bir durumun üstesinden gelmeye ilişki 
kendi düşüncelerimi paylaşıyorum. Doğru cevapların ben- 
de olduğunu söylemiyorum.” dedi. Annesi “Kız kardeşin 
de her akşam yemeğini Me Donald's'ta yiyerek kendimi 
suçlu hissetmemi sağlamaya çalışıyor!” diye eklediğinde 
Linda kahkahalar atarak “Sanırım onun davrandığı şekilde 
de davranmazdım. Ev yemeğim masada olsaydı dünyada 
hiçbir şey benim bir Big Mac yememi sağlayamazdı!” dedi. 
Bu noktada annesi de bir kahkaha patlattı ve gerilim bira 
azaldı. 


Ve Tekrar, ve Tekrar! 


Elbette bu, Linda'nın ilgilenmesi gereken son test değildi. 
Gördüğümüz gibi gerçek değişim hiçbir zaman bütünüyle 
tamamlanamayan bir süreçtir. Bir sonraki hafta Claire'le 
annesi arasındaki ilişki aşırı heyecanlı bir evreye girdi. Bir 
akşam Linda bir paket almak için uğradığında annesi onu 
banyoda bir köşeye çekti. Linda'nın ifadesiyle “Annem öyle 
gergin ve şişkin görünüyordu ki patlamak üzere olduğunu 
düşündüm.” Annesi direkt olarak Linda'nın yüzüne bakıyor 
ve öfkeli bir fısıltıyla konuşuyordu. “Şu an kız kardeşinin 
ne yaptığını biliyor musun! Artık benimle konuşmuyor! 
Böyle davrandığına inanabiliyor musun! Bu konu hakkında 
ne düşünüyorsun! Sen asla böyle bir şey yapmazdın öyle 
değil mi?!” 

Linda önce kendini baskı altında hissetti. Tıpkı Kristen'in 
(Yedinci Bölüm) babası onu arabayla evine bırakmakta 1s- 
rar etmek için aradığında hissettiği gibi bir an için panik 
oldu. Ama sonra sağlıklı düşünmeye başladı. “Bilirsin 
anne,” diye yorum yaptı Linda, “muhtemelen haklısın. So- 
runu Claire'in yaptığı gibi ele alacağımı sanmıyorum çünkü 
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bu benim tarzım değil. Sanırım aileden birinden bu kadar 
uzak olduğumu hissetmek benim için çok acı verici olurdu. 
Ama seninle paylaştığım gibi, durumu senin yaptığın gibi 
de ele almazdım.” Linda gülümsedi ve sonrasında ılımlı 
biçimde ekledi, “İkinizden de farklı olduğum için sanırım 
sorunu kendi tarzımda ele almam anlamlıdır.” 

Annesi bezgin görünüyordu ve akşam yemeğine başla- 
mak istediğini söyledi. O hafta daha sonra Linda'yı aradı- 
ğında Claire'den bahsetmedi. Linda haftalar sonra yeniden 
ziyarete geldiğinde Claire ve annesinin Linda'nın uzun sü- 
redir tanıklık ettiği en kolay iletişim biçimi içinde oldukları 
açıktı. O hafta daha sonra yaptığımız psikoterapide Linda 
bana “Tüm bu deneyim beni gururlandırıyor sanırım,” dedi. 
“Gerçekten benim yardımım olmadan daha iyi idare edi- 
yorlar.” Bu gerçekten de Linda'nın sakin ve bağlı kalma 
yönünde ilk deneyimiydi, ancak eski üçgenin dışındaydı. 

Bu diyaloglar Linda için dramatik dönüm noktalarıydı 
ve terapide geçen uzun süreli sıkı çalışmanın sonucunda or- 
taya çıktılar. Ama Linda'nın yaptığı çalışmanın her zaman 
“devam etmekte” olacağını görmesi gerekiyor. Ailesinde ne 
zaman kaygı artsa Linda dahil herkes eski modele meyle- 
decektir. Üçgenlerin ve insan sistemlerinin doğası budur. 
Önemli olan Linda'nın her zaman sakin kalması ve “bir 
şeyleri halletmesi” değildir, bu basitçe insani olarak müm- 
kün değildir; önemli olan onun zaman içinde geriye gitme- 
yip yavaş yavaş ilerlemesidir. 


Claire'le Bağlantı Kurmak 


Linda artık diğer aile üyeleri için cevaplara sahip olmadı- 
ğında, mesafesinin yanı sıra kız kardeşi konusundaki £endi 
endişelerine de daha yakından bakmaya başladı. Linda tera- 
piye başlamadan çok uzun süre önce Clâire intihardan bah- 
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sediyordu ama Linda Claire'e gerçekten doğrudan so 
sormamış ya da kendi korkularını onunla paylaşmamıştı. 
Linda konuyla nadiren gerçekten endişeyle ilgileniyor 
ve gerçek bir abla gibi egzersiz ve ilaç tedavisinden psika- 
nalize her şeyi reçete ediyordu. Ama iletişim hatları gerçek 
anlamda açık değildi. Linda'ya kız kardeşinin intihar ko- 
nusunda daha önce ne kadar ciddi olduğunu sorduğumda 
(Claire daha önce hiç plan yapmış mıydı?) Linda bunun ce- 
vabından emin olamıyordu. Linda Claire'in yaşadığı dep- 
resyonla ilgili kendi bakış açısının ne olduğunu, bunu çöz- 
mek için nasıl bir çaba sarf ettiğini ve neyi işlevsel bulup. 
neyi bulmadığını da bilmiyordu. 


Dolayısıyla Linda intihar konusunda kız kardeşine doğru- 
dan sorular sorduğunda ve kendi tepkilerini onunla pay- 
laştığında cesur bir değişim hamlesi yapmış oldu: “Claire, 
aşırı tepki veriyor olabilirim, ama intihar etmeyi gerçekten 
de düşünüyor musun?” Linda Claire'den yine net bir cevap 
alamadığını hissedince (“Salı gecesi aslında bunu yapma- 
yı biraz düşünüyordum, ama sanırım şimdi daha iyiyim”) 
Linda daha fazla netlik gerektiren sorular sordu. “Bir inti- 
harın yalnızca geçici bir düşünce olduğu ve on da harekete 
geçmek üzere olduğun belirli bir planın olduğu anlamına 
geliyorsa, birle on arasındaki skalada neredesindir?” “Yarın 
gece için bir planın olsaydı aileden birini bundan haberdar 
eder miydin?” 

İntihar gibi bir konunun oldukça fazla kaygı içerdiği 
düşünülürse sorgulama hızla suçlayıcı, tanısal ya da aşırı 
işlevsel bir üslup edinebilir. Linda bundan sakınmakta daha 
başarılıydı çünkü terapide kendi kaygısını yönetmek ve 
kendine yüksek düzeyde odaklanmak üzerine çalışıyordu. 
Zaman içinde kız kardeşini değiştiremeyeceği ya da dü- | 
zeltemeyeceğine hatta onun için en iyisinin ne olacağını 
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bilemeyeceğine ilişkin daha derin ve daha gerçek bir far- 
kındalığa erişmişti. Elbette hiçbir aile üyesi Claire'i zorla 
canlı tutamaz ya da onun sorunlarını çözemezdi. Linda'nın 
kız kardeşi için yapabileceği şey onu önemsemek ve onunla 
iletişim halinde kalmaktı. 

Net sorular sormayı öğrenmek gerçekleri öğrenme gi- 
rişiminde bulunmak cesurca bir eylem olduğu kadar bir 
yetenektir de. Bizim için önemli olan birinin başının dertte 
olduğundan endişeleniyorsak bu ister bir yeme bozuklu- 
Şundan, ister ATDS'ten, intihardan ya da düşük notlardan 
kaynaklansın, soruları doğrudan sormaktan kaçınmanın 
bir faydası olmayacaktır. Hepimizin soru sormamak için 
nedenleri vardır (“Zaten hiçbir şey yapamıyorum,” “Uyuş- 
turuculardan bahsedecek olursam, bunu inkar edecektir,” 
“Herhangi bir şey söyleyecek olursam bu, kafasına fikirler 
yerleştirebilir”). Ancak uzun vadede bizim için önemli olan 
kişilerle iletişim yollarımız açık olduğunda hepimiz daha 
iyisini yapmaya meylederiz. 


Bir Tepkiyi Paylaşmak 


İletişim yollarını açmak yetenekli bir sorgucu olmaktan 
daha fazlasını gerektirir. Bunun yanında tepkilerimizi pay- 
laşmak ve geri bildirimde bulunmak da gerekir. “Ben” dili 
burada bir önceliktir. Aslında bir başkası hakkında uzman- 
lık kazanmaya çalışırken sıklıkla benliğe ilişkin paylaşımda 
bulunduğumuzu hissederiz. 

Linda Claire'e onu kaybetme düşüncesinin kendisini na- 
sıl etkilediğini söylediğinde onunla tepkilerini paylaşıyor- 
du: “Claire, senin herhangi bir şekilde kendini öldürebilece- 
gin düşüncesi beni korkutuyor. Seni seviyorum ve sen sahip 
olduğum tek kız kardeşsin. Yanımda olmasan bir şeylerle 
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nasıl başa çıkabileceğimi hayal bile edemiyorum.” Lindâ 
konuşmayı bitirdiğinde gözyaşlarına boğuldu. Bu, Claire'in. 
yetişkinlik yaşamında ablasının ağladığını ilk görüşüydü. 

Bu sözler bunların neden cesurca bir değişim hamlesi 
anlamına geldiğini merak edebileceğiniz kadar aşikar, hatta 
klişe gelebilir size. Ama kaygı ne kadar fazla olursa aşırı 
işlevsel birinin (ya da mesafe koyan birinin) yaşadığı acıyı, 
korkuyu ve endişeyi öfke ya da suçlayıcı bir tavır içinde 
olmadan ve diğer kişi için verilecek cevapları ya da sunu 
lacak önerileri olmadan paylaşması o kadar güç olacaktır, 
En basit şeyleri söylemek için söylenecek doğru sözcükle 
ri bulmak zordur: “Seni bu şekilde kaybetmekle nasıl başi 
çıkacağımı bilmiyorum. Seni seviyorum ve senin olabildi 
ğince uzun süre hayatta olmanı istiyorum. Seni şu an kay z 
bedebileceğim düşüncesine katlanamıyorum. Bu sorunu 
çözmene yardımcı olmak için hiçbir şey yapamayacağımı 
biliyorum ama benim için ne kadar önemli olduğunu bil 
meni istiyorum.” 


Sınırlar Koymak — Bir Taraf Seçmek 


Elbette aşırı işlevselliğin dışına çıkmak sınırlar koymakta 
ve duygusal konularda tavır almakta başarısız olduğumuz 
anlamına gelmez. Kristen ve babasıyla ilgili örnekte de 
gördüğümüz gibi, sınırları netleştiremediğimizde ya da ne. 
yapıp ne yapmayacağımızı net biçimde ortaya koymadığı» 
mızda ilişkiler ancak daha kaotik hale gelebilir. 

Linda intihar konusunda sonunda ne tür bir tavır aldı? 
Önce intihar konusunu hiçbir aile üyesinden saklamayaca- 
ğını net biçimde ortaya koydu. Kız kardeşinin kendine zarar 
verme tavrını başka herhangi bir şekilde de desteklemeye- 
cek ya da bu konuda suç ortaklığı yapmayacaktı. Yine, s0- 


186 


Yakın İlişkiler Dansı 


runun doğasından bağımsız olarak bizim yaşadığımız zor- 
luk, ilişkide net ve sorumlu bir tavır ortaya koymaktır. Bu, 
kız kardeşler arasındaki diyaloğa bir bakış “benlik için nasıl 
sorumlu bir tutum içinde olunabileceğini” ve bunu yapma- 
nın ne kadar zor olabileceğini gösterir. Bu türden etkileşim- 
ler her iki taraf için de zordur. 


Linda bir noktada Claire'den intihar etme eğilimi olması du- 
rumunda, kendisini haberdar etmesini istedi ve daha yakın 
bir ilişki arzusunu dile getirdi. Linda her ikisinin de kendi- 
lerini kötü hissettiklerinde birbirlerini aramakta bir sakınca 
görmemesinden mutlu olacağını söyledi. Claire daha fazla 
bağlılık yönündeki bu hamleye hemen karşı koydu. 

“İntihar etmeyi düşünecek olsam bunu sana neden SÖY- 
leyeyim?” dedi Claire. “Depresif olduğumda bana hiçbir 
şekilde yardımcı olamazsın. * 

“Biliyorum,” diye cevap verdi Linda. “Ben kendi so- 
runlarıma bile çözüm bulamıyorum ki seninkilere bulayım. 
Ama yalnızca sana sarılıp seni önemsediğimi söyleyebile- 
cek olsaydım bile bunu yapıp yapamayacağımı bilmek is- 
terdim.” 

“Öyleyse annemle babama söylemeyeceğine söz verme- 
lisin. Onlar aşırı tepki gösterecek ya da beni hastaneye falan 
kapatacaklardır.” 

“Sana bu sözü veremem,” diye cevap verdi Linda. “Ha- 
yatının tehlikede olduğunu düşünseydim bunu asla bir sır 
olarak saklamazdım. Öncelikle bu türden bir sır saklasaydım 
benim kaygım kontrol edilemez olurdu. Bunu yapamazdım. 
Evet, annemle babamı arardım. Hayır, bunu ailedeki hiç 
kimseden saklamazdım.” 

“Annemle babam burada olmasaydı beni hastaneye yatı- 
rır mıydın?” diye sordu Claire suçlayıcı bir tavırla. 
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“Claire, kendini öldürebileceğini düşünseydim... polis 
si, itfaiyeciyi, hastaneyi, düşünebileceğim herkesi arardı m. 
Bana ciddi bir tehdit altında olduğunu söyleseydin başka 
ne yapabileceğimi bilemezdim. Bana kızacağını biliyorum 
ama bununla yaşamam gerekirdi. Senin kendini öldürmene 
yardımcı olduğum duygusuyla yaşayamazdım. Bununla yaz 
şayamazdım.” 

“Ama bunu gerçekten yapmak istersem zaten beni dur- 
duramazsın.” 

“Biliyorum Claire. Elbette seni durduramam. Ama söy» 
lediğim gibi, oturup olup bitenlerin bir parçası olmazd m. 
Seni seven herkese telefon açardım.” 

“Öyleyse bunu unut!” diye cevap verdi Claire hızla ve 
öfkeyle. “Sana /içbir şey söylemiyorum.” Sonra Claire 
odadan ayrıldı. 

Linda yaklaşık beş dakika boyunca kendi başına otundüğ A 
Sonra, ayrılmadan önce kız kardeşine şöyle söyledi: “Cla- 
ire, gerçekten bana başkalarına hiçbir şey söylememekle 
ilgili söylediklerini yeniden düşünmeni istiyorum, çünkü 
seni önemsiyorum. Ablan olarak sonunda bizim için önemli 
olan şeyleri konuşamamış olma düşüncesi beni çok üzüyor. 
Annem ve Sue Hala'yı düşünüyorum (annelerinin koptuğu 
bir ablaları) ve bizim sonumuzun bu şekilde olmasını hiç 
istemediğimi düşünüyorum.” 

Bu konuşma daha önceki bölümlerde değindiğimiz “bir 
benlik tanımlama”nın temel yönlerini gösteriyor. Durumu 
şu şekilde özetleyelim: 

Linda önce tepkisel olmayan bir tavır alıyor. Duygusal, 
evet. Linda Claire'e onu kaybetmekten korktuğunu ve son- 
larının anneleri ve Sue Hala gibi aralarına mesafe girmesi 
olması ihtimalinin kendisini berbat hissetmesine yol aça-. 
cağını söylediğinde ağlıyordu. Ama Linda düşünüyordu ve 
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bilindik modelli biçimlerde kaygıya tepki vermekten ziya- 
de yeni konumunu koruyordu. 

Linda ikinci aşamada duruşunu net biçimde ortaya koy- 
du (“Hayır, intiharı bir sır olarak saklamayacağım. Evet 
gerekirse polisi ya da hastaneyi ararım”) ve farklı şekilde 
davranmaya yönelik yoğun duygusal isteklere rağmen bu 
söylediğinin arkasında durdu. Linda konumundan vazgeç- 
me ve sonrasında muhtemelen kendisini “yönlendirdiği” 
ya da kendisine “şantaj yaptığı” için ablasını suçlamanın 
cazibesine karşı durdu. 

Son olarak Linda bütünüyle kendisine odaklandı ve 
“Ben” diline —benliğine ilişkin suçlayıcı olmayan beyan- 
lara— bağlı kaldı. Enerjisini ilişkide sorumlu bir konumda 
olmak için harcadı. Kız kardeşi adına sorumluluk almak ve 
kız kardeşinin sorununu herhangi bir şekilde çözebilirmiş 
gibi davranmak için değil. Yeniden aşırı işlevselliğe düş- 
medi. Ve Linda hiçbir zaman Claire'i kendisinden daha iyi 
tanıdığını iddia etmedi. Bu, Linda için kendisiyle meşgul 
olduğu ve kız kardeşinin yeterlikleriyle ilişki kurmaya ça- 
lıştığı yeni bir modelin bir parçasıydı; kronik olarak yeter- 
siz işlevselliği olan biriyle ilişkilendiğimizde bu, yapmayı 
sıklıkla unuttuğumuz bir şeydir. 


Yetersiz İşlevselliği Paylaşmak 


Linda'nın Claire'le farklı bir dans ortamı yaratmak için baş- 
ka ne yapması gerekirdi? Linda yavaş yavaş ebeveynleriyle 
olduğu gibi Claire'le de kendi sorunlarından bazılarını pay- 
laşmaya başladı. Aşırı işlevselliği değiştirmenin çok güç 
oluşundan ötürü işe yavaş yavaş, küçük bilgi parçalarıyla 
başladı. Kişinin hassasiyetini aile üyeleriyle paylaşması ve 
yeterince işlevsel olmayanların sunacak bir şeyleri olduğu- 
nu düşünmesi kolay değişimler değildir. 
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Dolayısıyla Linda işe kardeşine erkek arkadaş seçi 
konusundaki kötü geçmişinden söz ederek başlamadı; as- 
lında onu terapiye yönlendiren şey bu olmuştu, çünkü hiç- 
bir zaman iyi bir ilişki kuramayacağı endişesini taşıyord 
Bunun yerine Claire depresif olduğunda ve bir akşam ken- 
disini aradığında Linda o anda onu dinlemesinin ya da ona 
yardımcı olmasının mümkün olmadığını söyledi. “Bu 
her şey kötü gitti,” diye dert yandı Linda kardeşine. “As- 
lında ben de tam seni arayacaktım. İşyerinde bir görüşmeyi 
berbat ettim, öğle yemeğimi yaktım ve kendimi bütünüy- 
le stresli hissediyorum.” Linda için bu paylaşım bir başka 
cesurca değişim hamlesiydi. Ailesindeki bir üyenin başarı- 
sızlığına çok fazla odaklanılıp diğerlerinin başarısızlığına 
yeterince odaklanılmayan kutuplaşmalara karşı duruyordu. 
Daha sonra, kendini hazır hissettiğinde, Claire'le erkekler- 
le yaşadığı sorunlardan bazılarını paylaştı ve bunun kendi- 
sinin yetersiz oranda işlevsel olduğu alan olduğunu kabul 
etti. Claire'in uzmanlık alanı olan alanlarda da ondan öneri» 
lerde bulunmasını ve kendisine yardım etmesini istedi. 


Linda ve Erkekler 


Linda beni ilk görmeye geldiğinde birincil kaygısı erkekler 
konusunda uzun süredir yaşadığı sorunlardı. İlişkileri hız- 
la yoğunlaşmaya meyilliydi ve görüştüğü adam konusunda 
tarafsız olma yeteneğini de aynı derecede hızlı biçimde yi- 
tiriyordu. Romantik ilişkiler söz konusu olduğunda kendini 
“rüzgarla savrulan bir yaprak” olarak nitelendiriyordu. Bu, 
işyerindeki genel yeterlik ve kontrol duygusuyla bütünüyle 
tezat içeriyordu. 

İlk çocuk olan aşırı işlevsel pek çok kız çocuğu Linda'nın 
deneyimlerini tecrübe etmiştir. Ayrıca bu bağ güvenilmez 


190 


Yakın İlişkiler Dansı 


gibi görünse de, ailesi üzerinde yaptığı çalışmanın ona 
özellikle yardımı olmuştu. Linda aşırı işlevsel konumunu 
düzenlemek ve ablası ve ebeveynleriyle daha bütünlüklü 
ve dengeli bir benliği paylaşmak üzerinde çalıştı, bu #em 
yeterliğini hem de hassasiyetini içeriyordu. Terapide yanı 
sıra ailenin diğer üyelerinin hem güç hem de zayıflıklarına 
ilişkin tarafsız ve dengeli bir bakış açısı edinmek için de 
çalıştı. Sonuçta görüştüğü erkeklere daha tarafsız biçimde 
yaklaşmaya başladı. Bir şeyler hâlâ hızlı biçimde harekete 
geçiyordu ama Linda müstakbel eşinin güç ve zayıflıklarını 
değerlendirmek için geri adım atabiliyordu. 

Linda zaman içinde ailesindeki bazı eski modeller, ku- 
tuplaşmalar ve üçgenler içinde kendi konumunu gözlemle- 
mek ve değiştirmek için çok çabalamaya başladı. Claire ve 
annesiyle yaptığı değişikliklerin yanı sıra aşırı uzak ve aile 
içinde bir anlamda hayalet olan babasıyla daha fazla ileti- 
şim kurdu. Linda babasının kendi ailesi ve tarihi hakkında 
daha fazla şey öğrendikçe ve onunla kendisine ilişkin daha 
fazla şey paylaştıkça erkek partnerleriyle de daha sağlam 
bir ilişki kurmaya başladı. Daha fazla iletişim halinde kal- 
dıkça ve aile ilişkilerinin yoğun alanında net ve bütünlüklü 
bir benlik tanımı yaptıkça diğer ilişkilerimizi de daha otu- 
raklı biçimde yaşamaya başlarız. 

Linda psikoterapiyi bıraktığında görüştüğü özel biri yok- 
tu ve buna ihtiyaç da duymuyordu. Ama sonunda enerjisini 
tüketecek ve kendisine acı verecek ilişkilerden kaçınmakla 
iyi bir iş başarıyordu. 


Bir Not: Aşırı Odaklanma İkilemi 


Söz konusu olan ister uygunsuz davranışları olan bir çocuk, 
ister depresif bir koca ya da semptomatik bir kardeş olsun 
başka biri yetersiz oranda işlevsel olduğunda bizim için 
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önemli olan kişiler o kişiye odaklanabilir. Zaman içinde 
ötekine odaklanma ister suçlayıcılık, ister endişe, onarım, 
kurtulma, koruma, gevşetme, gizleme ya da sadece aşırı 
ilgi gösterme biçiminde olsun, artabilir. Benliğe odaklan- 
ma da kişinin kendi ilişki sorunlarını tanımlarken ve bunlar 
üzerinde çalışırken daha az enerji harcaması ve kendi he 
deflerini ve yaşama dair planını netleştirmesiyle azalır. Bu 
olduğunda yetersiz düzeyde işlevsel olan kişi yalnızca dahâ 
az işlevsel olmaya ve bunu daha uzun süre devam ettirme 
meyilli olacaktır. i 

Basit biçimde tepkimizin yoğunluğunu azaltmaya ve 
başka birinin sorunlarına odaklanmaya karar veremeyiz. Bu 
ne bizim öylece “yapabileceğimiz” ne de -mış gibi yapabi- 
leceğimiz bir şeydir. Bu konuda numara yapmaya çalışacak 
olursak çabalarımız en iyi ihtimalle kısa ömürlü olacak, ya 
da aşırı odaklanmadan tepkisel mesafeye — madalyonun. 
öbür yüzüne geçeceğizdir. Başkalarına odaklanmamızı an- 
cak ilgilenmek istemediğimiz diğer ilişki ve konular üze- 
rinde çalışma cesaretini bulduktan sonra azaltabiliriz. He- 
pimizin yapacağı en azından birkaç insan ömrüne yetecek 
kadar çalışma vardır. Benliğe ilişkin bu güçlüklerle birlikte 
ilerlersek diğer tarafa aşırı odaklanmanın ve aşırı tepkisel 
davranmanın önüne geçebiliriz. 


Öyleyse Claire'in Depresyonundan 
Kim Sorumlu? 


Bir ailede bir şeyler ters gittiğinde doğal olarak suçlaya- 
cak birini ararız. Ya da belki birkaç günah keçisi buluruz. 
Ama Claire'in depresyonu da tüm diğer ciddi sorunlar gibi 
belki de yüzlerce yıldır oluşumunu tamamlama sürecindey- 
di; nesilden nesle geçen sorunlar, modeller ve olaylardan 
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etkilenmiş olabilir. Kendi özel kuramımız ne olursa olsun 
(ki zaman içinde değişecek ve büyüyecek sayısız biyolojik 
ve psikolojik kuram vardır), alçakgönüllü olmamız en iyisi 
olacaktır. İnsan davranışına dair bilmediklerimiz bildikleri- 
mizden çok daha fazladır. En saygın uzmanlarımızın en iyi 
ihtimalle Claire'in depresyonuna ilişkin kısmi ve bütünlük- 
lü olmayan bir açıklaması olacaktır. 

Öyleyse Claire'in depresyonunu iyileştirmekten ya da 
sorununu çözmekten kim sorumludur? Diğerleri de dene- 
yecek olsa da bu işi yapabilecek tek bir kişi vardır, o da 
Claire'dir. Benliği konusunda en iyi uzman olmak için ye- 
terliğini kullanmak ve kendi sorununu nasıl çözeceğini gör- 
mek onun işidir. 

Peki ya Linda'nın tüm çabaları? Bunların Claire'e bir 
faydası olmadı mı? Linda Claire'le annesinin ilişkisinin or- 
tasındaki konumundan çıktı. Aşırı işlevselliğini düzene sok- 
tu. Kapılarını iletişime açtı. Claire'le arasına sınırlar koydu 
ve Claire'in kendisini önemsediğini bilmesini sağlarken 
intihar konusunda bir tavır aldı. Yetersiz işlevsel olan yönü- 
nü paylaştı. Claire'e odaklanmasını azaltmaya ve babasın- 
dan uzak oluşu gibi kendisiyle ilgili sorunları çözmek için 
daha fazla çaba harcamaya başladı. İletişimi koparmadı. 
Önemsediğimiz biri yeterince işlevsel olmadığında bunlar 
atabileceğimiz oldukça etkili adımlardır. Ancak bundan 
başka bir işe yaramazlar. Yalnızca yardımcıdırlar. Diğer 
kişinin sorununu çözmezler, bunu yapmak bizim işimiz de 
değildir. 

Öyleyse Linda ne ölçüde değişmiştir? Yaptığı iş kendi 
kaygısını azaltmak, sağlam aile ilişkileri kurmak ve kendi 
yaşamına olabildiğince devam etmek için ona en iyi olası- 
lıkları sunacaktır. Linda'nın değişen davranışı da Claire'in 
kendi sorunu üzerinde çalışmak için kendi yeterliklerini 
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kullanmasını zorlaştırmaktan çok, kolaylaştıracaktır. 
Linda'nın ebeveynlerinin Claire'in depresyonuna n 
olacak ya da bunu tedavi edecek bir şey yapma şansl 
yoktur. Claire ya hazır olduğunda kendi sorunu i 
çalışmanın bir yolunu bulacak ya da bunu yapmayacaktır. 
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Annemiz/ Onun Annesi/ 
Benliğimiz 


Biz her şeyden önce kız çocuklarıyız. Bizim annemizle 
ilişkimiz yaşamımızdaki en etkili şeylerden biri ve hiçbir 
zaman basit değil, Doğumda —ya da sonrasında ölümle 
veya koşullar gereği— annemizden ayrılmış olsak da derin 
ve açıklanamaz bir bağ anneyle kızı, kızla anneyi birbirine 
bağlar. 

Yetişkin kız çocukları olarak bu bağ bizim için oldukça 
karmaşık olabilir. Hâlâ annemizi suçluyor, onu değiştirme- 
ye ya da onarmaya çalışıyor veya onunla duygusal mesa- 
femizi koruyor olabiliriz. Annemize ulaşmanın “imkansız” 
olduğuna, bir şeyleri değiştirmek için elimizden geleni yap- 
tığımıza ve hiçbir şeyin işe yaramadığına kesin olarak ikna 
olmuş olabiliriz. 

Öyleyse sorun nedir? 

Sorun bunların, bu önemli ilişkiye saplanıp kalmanın 
temel işaretleri oluşundadır. Bunlar annemizden nihai ko- 
puşumuzla barışamadığımızın göstergeleridir. Hâlâ anne- 
mizi suçluyorsak kendimizi gerçek anlamda kabulleneme- 
yiz. Hâlâ kavga ediyor ya da uzaklaşıyorsak bu ilişkideki 
gerilimi çözmeye çalışmaktan ziyade buna /epki veriyoruz 
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demektir. Bu alanda net ve özgün bir benlik oluşturm 
başarısız olacak olursak da diğer önemli ilişkilere taşıyac: 
gımız net ve ayrı bir benliğimiz olmayacaktır. Gördüğümü; 
gibi, çekirdek ailemizde çözümlenmeyen ve ilgilenilmeyel 
şeyler hasıraltı edilecek ve sonra başka bir yerden çıkara 
bizi başkalarıyla ilişkilerimizde daha zayıf, hassas oldu 
muz bir konumda bırakacaktır. 

Annemizle yeniden iletişim kurma görevi üzerinde ç 
lışarak bu ilişkiye benliğimizi daha yoğun oranda taşıya- 
bilir ve anne dediğimiz bu kadının “ayrı benliğini” takdir 
etmeyi öğrenebiliriz. Bir annenin kızının özerkliğini ve 
bağımsızlığını nasıl engellediği hakkında çok fazla şey 
duyarız. Bir kızın annesini kendisine özgü, ayrı ve farklı 
biri olarak görmekte yaşadığı zorluklarla ilgili daha az 
duyarız. 

İlerleyen sayfalarda, bir kadının, Cathy'nin kendi anne- 
siyle ilişkisinde yapabildiği değişiklikleri gözlemliyoruz. 
Onun öyküsü, paylaştığım diğer öyküler gibi benliği tanım- 
layabildiğimiz ve ötekinin duygusal özerkliğine saygı du- 
yabildiğimiz daha olgun bir yakınlık biçimi doğrultusunda 
ilerleme sürecini gösterecek. Bu süreci ayrıntılı olarak in- 
celemiş olmamıza rağmen Cathy'nin mücadelesi değişimin 
karmaşıklığını yeniden özetlememize ve takdir etmemize 
olanak sağlayacak ve kendi ilişkilerimiz hakkında daha ay» 
rıntılı düşünmemize yardımcı olacak. 


Cathy ve Annesi 


“Annemi çözmek gerçekten imkansız!” dedi Cathy ebe- 
veynlerinin evinde yakın zamanda geçirilen bir akşamdan 
sonra. “Bütünüyle savunmada ve söylediğim hiçbir şeyi 
dinlemiyor!” 

“Onun duymasını istediğin şey neydi?” diye sordum. 
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Cathy psikoterapiye yeni başlamıştı ve ailesi hakkında gö- 
rece az şey biliyordum. 

“Öncelikle uzun süredir çok kızgın olduğum bir sürü şey 
var ve bazı konuları netleştirmek istiyorum. Duygularımla 
baş başa kalmak yerine bir şeyleri açıkça ifade etmenin iyi 
olacağına karar verdim.” 

Cathy soluklanmak için durdu, sonra sesinde hissedilen 
öfkeyle konuşmayı sürdürdü, “Annem öfkemle başa çı- 
kamıyor! Ne zaman haklı bir şikayetim olsa, söze “Evet, 
ama...”yla başlar, sonra da sözlerini beni eleştirerek ta- 
mamlar. Ona ulaşmaya çalıştım ama her zamanki gibi bu 
imkansız. 

“Ona ne anlatmaya çalışıyordun?” Cathy daha önceki 
sorumu hâlâ cevaplamamıştı. 

“Öncelikle, erkek kardeşim Dennis okulda başarısız ve 
annem sürekli olarak onu uyuşturucu kullanmasıyla ve gece 
yarısı arkadaşlarıyla dışarıda oluşuyla ilgili sorguluyor. Bu 
ona geri bildirimde bulunmaya çalıştığım konulardan biriy- 
di. Sonra bir de babama davranış biçimi var, her türden ka- 
rarı onun adına alıyor. Sonuncusu, sürekli olarak hayatıma 
karışıyor, özellikle boşandığımdan beri. Sürekli olarak oğ- 
lum Jason hakkında endişeleniyor ve bana her zaman İsa'ya 
dua etmemi söylüyor. Her şey ve herkes sürekli olarak onun 
kontrolü altında olmalı ve tüm aile bunun sıkıntısını yaşı- 
yor.” 

“Başka bir şey var mı?” diye sordum, sanki bunlar yeter- 
li değilmiş gibi. 

“Bunlar benim bu ziyaret için temel gündem konularım- 
dı. Ama elbette daha fazlası var. Bir insan ömrü kadar faz- 
lası.” 


Cathy'nin şikayetleri kulağa tanıdık geliyordu. Bunları 
daha önce sayısız kez psikoterapideki birçok kadından duy- 
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muştum. Ve Cathy de Linda gibi ve pek çoğumuz gibi ann 
siyle yalnızca durumu muhafaza etmeye yarayacak şeyler 
yapıyordu. Annesini tek taraflı olarak aile sorunlarına “yol 
açmakla” suçluyordu. Babasıyla ve kardeşiyle ilişkilerini 
nasıl yaşaması gerektiği konusunda uzman olduğunu düşü- 
nüyordu. Bir yandan sessizlik ve mesafe arasında gidip 
liyor, öte yandan kavga ediyor ve suçluyordu. Gördüğümüz. 
gibi bu davranışlar sorunların üretken biçimde çözülmeye- 
ceğini, eski modellerin değişmeyeceğini ve yakınlığın ger- 
çekleşmeyeceğini garantileyerek bizi bulunduğumuz ye 
kitler. 


Anne-Suçlama/ Anne-Suç 


Cathy de diğerlerimiz gibi annesine en iyi niyetlerle yakla- 
şıyordu. Amacı annesini suçlamak değildi, kesinlikle onu 
incitmek de istemiyordu. Cathy'ye göre annesiyle yüzleş- 
mesinin nedeni daha iyi bir ilişkinin temellerini atmak ve 
ona diğer aile sorunlarıyla uğraşmasında yardımcı olmak 
istemesiydi. 

“Annenin söylediğin sözlerden hiçbirini dinlemedi- 
ği gerçeğini nasıl yorumluyorsun?” Bu sorunun zamansız 
olduğunu biliyordum çünkü Cathy'nin annesine duyduğu 
tepki hâlâ bu sorunlu ilişki üzerine, özellikle bu sorunlu 
ilişkinin oluşmasında kendi payı üzerine yorum yapmasını 
bekleyemeyeceğim kadar yoğundu. 

“Çünkü çok savunmacı. Suçlandığını hissediyor ve ken- 
dini korumaya çalışıyor.” 

Cathy'nin annesini tanımadığım halde burada hedefin 
Cathy olduğunu net biçimde söyleyebilirdim. Anna suç- 
landığını hissediyordu ve kendini korumaya çalışıyordu; 
savunmacı olmuştu. Öyleyse yeni olan şey neydi? Ya da 
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farklı biçimde ifade etmek gerekirse bunu neden yapma- 
sındı ki? 

Annelerimiz bizi hayal kırıklığına uğrattı çünkü rolleri- 
ne ilişkin imkansız ve felce uğratan beklentilerle yaşadılar. 
Bir annenin kızının eleştirilerine kaygı ve suçluluk duy- 
gusuyla tepki vermesi doğaldır. Aslında suçluluk duygusu 

kadınlığın hamurunda vardır. Bir aile terapistinin söyledi- 
— Gi gibi, “Bana suçluluk duymayan bir kadın gösterin, ben 
de size bir erkek göstereyim.” Suçluluk duygularını en yo- 
ğun yaşayan ve suçluluk duygusunun en çok kökleştiği ki- 
şiler annelerdir, çünkü onlar ilk suçlanacak ve kendilerini 
ilk suçlayacak kişilerdir. Örneğin hem zeka geriliği olan 
bir çocuğa sahip olduğu için hem de onu evde tutamadığı 
için kendini sorumlu hisseden Adrienne'in annesi Elaine'i 
(Beşinci Bölüm) hatırlayın. Ya da kızının lezbiyenliğine 
“yol açtığını” —ya da başkalarının bunu bu şekilde göre- 
ceğini— düşünerek geceleri uyuyamayan Kimberiy'nin 
annesini düşünün. 

Annenin suçlu hissetmesi sadece kadınların ayrı olarak 
yaşadığı kişisel bir sorun değildir. Bu daha çok tüm aile 
sorunlarıyla ilgili olarak başat sorumluluğu annelere yükle- 
yen, babaları gerçek babalık yapmadıkları için suçlamayan 
ve çocukların ve ailelerin gerçek ihtiyaçları için görece az 
destek veren bir toplumun ürünüdür, Bir anne çocuğunun 
örnek olacak tek kişi olduğuna ve ancak “yeterince iyi” bir 
anne olursa çocuklarının gelişeceğine inanması için cesa- 
retlendirilir. Cathy'nin annesinin suçlamalar karşısında du- 
yarlı olması ve yeterince iyi bir anne olmadığına yönelik 
suçlamalar karşısında savunmacı olması son derece doğal- 
dır. Yalnızca gözle görülür ölçüde esnek ve kendinden emin 
bir anne başka türlü davranırdı. 

Şimdi ilişkiler dansında yakınlığın önüne geçen ve bir 


199 


Harriet Lerner 


noktada saplanıp kalmamıza yol açan kendi rolümüzü de: 
giştirmeye ilişkin aldığımız derslerden bazılarına yoğunla- 
şarak, Cathy'nin, annesiyle ilişkisini nasıl yönlendirdiği 
daha yakından bakalım. Anne kız arasındaki mesafelerin ve 
çelişkilerin çoğunun temelinde bu temel ilişkideki ayrılı l 
ve bağımsızlığı idare etmekle ve “ayrılığın” ve “bağımsız- 
lığın” gerçekten ne anlama geldiğine ilişkin genel k 
şayla ilgili kaygılar vardır. Cathy annesiyle yüzleşmesinin 

“gerçek” ve bağımsız benliğinin cesurca bir ifadesi oldu- 
guna inanıyordu. Aslında davranışları bu hedefe ulaşmasını 
daha da zorlaştırıyordu. 


Bir Farklılıklar Sorunu 


Cathy'nin Anna'yla ilişkisi her zaman gerilimli olmuştu. 
ama Cathy'nin iki yıl önceki boşanmasından sonra daha 
da kötü bir hal almıştı. “Annem her zaman benim işlerime 
burnunu sokardı,” diye açıkladı durumu Cathy, “ama oğlum 
Jason'la yalnız yaşamaya başladığımdan beri gerçekten ha- 
yatımı yönetmeye çalışıyor.” 

Cathy'ye göre Anna, Jason'ın mutluluğu ve Cathy'nin 
dini değerlere sahip olmayışına ilişkin aşırı bir kaygı taşı- 
yordu. “Annem Jason'ın boşanmadan ötürü travma geçir- 
diğinden endişeleniyor,” dedi Cathy “ve onu yetiştirme bi- 
çimimden hoşlanmıyor. Din aramızdaki en önemli sorun. 
Cumartesi günü annemi öğle yemeği için misafir ettim ve 
onuncu kez —ve Jason'ın önünde- onun din konulu vaazını 
dinlemek durumunda kaldım!” 

Anna'nın “din vaazı” farklı farklıydı, ama temelde şun- 
larla sınırlıydı: Öncelikle, Anna Cathy'nin Jason'ı Pazar 
günleri kiliseye götürmesi gerektiğine inanıyordu. İkincisi, 
Anna Cathy'nin hayatında dini daha merkezi bir konuma 
yerleştirmesini istiyordu. Cathy ne zaman boşanma konu- 
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sunda üzüntüsünü ya da öfkesini ifade edecek olsa, Anna 
onun dua etmesini söylerdi. Cathy'nin annesine sayısız 
önerisi ve eleştirisi olmasına rağmen, annesinin önerilerine 
ya da eleştirilerine sabrı yoktu ve ebeveynliğinin uluorta 
eleştirilmesinden hoşlanmıyordu. 

Cathy annesinin yanında kendini kronik biçimde gergin 
hissediyordu. Kavgacı ilişkilerini değiştirmek için elinden 
gelen her şeyi yaptığına inanıyordu; hiçbir şey değişme- 
yince Cathy duruma umutsuz teşhisi koymuştu. Ama as- 
lında Cathy sessiz kalma; uzaklaşmadan kavga etme, suç- 
lamaya geçme ve bu döngüyü sürekli tekrarlama dışında 
hiçbir seçeneği denememişti. Ayrıca hem o hem de annesi 
birbirleri konusunda en iyi uzmanlarmış gibi davranıyor- 
lardı. 


Eski Dans 


Cathy diğer aile ilişkilerini kötü idare etmesiyle ilgili ola- 
rak sürekli Anna'yla karşı karşıya gelse de, daha tipik bi- 
çimde annesinin eleştirilerinin ve istenmeyen önerilerinin 
hedefi olduğunda hiçbir şey söylemiyordu. Düşündüğünü 
söyleyemediği için özür diliyordu. “Annem dinlemiyor; bu 
yalnızca her şeyi daha da kötüleştirmeye yarıyor. Annem 
gerçeği bir türlü duyamıyor!” Bazen Cathy Anna'yı görme- 
yi reddederdi: “Annem boşanmamdan sonra beni o kadar 
üzdü ki aylar boyunca ondan kaçtım. Uçak biletini karşıla- 
yabilseydim Çin'e kadar giderdim.” 

Cathy uzaklaşarak ve kendi adına konuşmayarak anne- 
siyle ilişkisini sükunet içinde sürdürmüştü. Uzaklaşma kısa 
vadede kaygıyı yönetme biçimi olarak iş/evse/ bir yöntem- 
dir, bunu bu yüzden uygularız. Ancak Cathy sahte uyumlu 
bir “biz”i koruma girişimleriyle “ben”i feda ediyordu. Kim 
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olduğumuzla, neye inandığımızla ve önemli konularda nasıl 
bir tavır aldığımızla ilgili çekirdek ailemizle açık bir iliş- 
ki içinde olma derecemiz, başka ilişkilere taşıdığımız “bas 
gımsızlık” ya da duygusal olgunluk oranını güçlü biçim 
etkileyecektir. Cathy duygusal anlamda önemli konularda 
tavır almayı reddetmeyi sürdürecek olursa annesiyle “bir 
çıkmazda takılı kalacak” ve diğer ilişkilerinin temelleri de 
daha az sağlam olacaktır. | 

Cathy'ye göre dönem dönem “net bir tavır ortaya koy- 
muş” ve “gerçek duygularını paylaşmıştır.” Ama bununla 
tam olarak ne demek istemiştir? Bu tipik olarak Cathy'nin 
sessizce annesinin varlığından nefret etmekten bunu açıkça 
ifade etme aşamasına geçtiği anlamına gelir. Tek bir yöne 
doğru çok fazla savrulan bir sarkaç gibi Anna'yla ilişki- 
sinde de nadiren diğer uca gitmiştir. Bu olduğunda Cathy 
terapide kulağa Godzilla'yla Tyrannosaurus rex arasındaki 
bir karşılaşma gibi gelen şeyler anlatırdı. “Annem yine din 
konusuyla beni alt etmeye çalıştı, ben de ona dini sadece 
bir dayanak —yaşamın tüm sorunlarına getirilen basit bir 
çözüm- olarak kullandığını söyledim. İşler kızıştı ve evden 
her zamanki gibi bir hışımla her zamanki dramatik havasın- 
da çıktı.” 

Sessizlik ve mesafe gibi kavga etmek ve suçlamak da 
hem anneyi hem de kızı birbirlerinden uzaklıklarını başa- 
rılı biçimde yönetmekten alıkoyuyordu. Yine “ayrı olmak” 
duygusal mesafe anlamına gelmez, bu yalnızca kaygıyla 
ya da duygusal kaygıyla başa çıkmanın yollarından biridir. 
Ayrı olmak daha çok “bizin içindeki “ben"in korunma- 
sına arklılıkların kabul edilmesine ve bunlara saygı du- 
yulmasına ve bağlılık bağlamında özgünlüğün elde edil- 
mesine— işaret eder. Bunu kendi akrabalarımız arasında ne 
kadar iyi biçimde yaptığımız başka noktalardaki yakınlık 
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kapasitemizi büyük oranda belirler ve yaşamlarımız boyun- 
ca diğer ilişkileri idare etme biçimimizi etkiler. 


Benliği Tanımlamak 


Bağımsızlık elde etmede ya da “benliği tanımlamada” atı- 
lacak ilk adımlardan biri, sessizliğin ve kavganın ötesine 
geçmek ve kendi inançlarımıza ve önemli konulardaki du- 
ruşumuza ilişkin net beyanlarda bulunmaya başlamaktır. 
Örneğin Cathy, Anna'ya “Anne, gerçekten Jason'ın önünde 
onu nasıl yetiştirdiğimle ilgili benimle tartışmamanı tercih 
ederim. Onu kiliseye götürmeyişimle ilgili konuşmak is- 
tiyorsan bunu yalnızca ikimizin konuşabileceği bir zaman 
bulalım” demek için bir şeylerin görece durulduğu bir za- 
manı seçebilirdi. 

Cathy savaşın gerçekte neyle ilgili olduğunu bilmeden 
savaşa yürümek yerine gerçek sorunlarla ilgilenmeyi öğ- 
renebilir. Eski modelde Cathy Jason'ın kiliseye gitmesinin 
gerekli olup olmadığı ve aile yaşantılarında dinin rolü konu- 
sunda annesiyle sürekli tartışırdı. Bu türden kavgaların bir 
yere varmayacağı kesindi ve iki nedenden ötürü Cathy'nin 
yerinde saymasına yol açıyorlardı: Öncelikle, Cathy annesi- 
nin fikrini değiştirmeye çalışıyordu, ki bu mümkün değildi. 
İkincisi, (dinle, çocuk yetiştirmeyle ya da başka herhangi 
bir şeyle ilgili) tek bir gerçeklik varmış gibi davranıyordu, 
ki bu da hem onun hem de Anna'nın fikir birliğine varması 
gereken bir konuydu. 

İşin gerçeği Cathy ve Anna dünyaya anlaşılır biçimde iki 
farklı bakış açıları olan iki ayrı insan değildi. Bunu kabul 
etmekte başarısız olmak farklılıklara çok fazla saygı gerek- 
tiren gerçek yakınlığın önüne geçer. Hepimiz yakınlığı ay- 
nılıkla karıştırmak ve karşımızdaki kişiyle ortak bir beyni 
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ya da kalbi paylaşmak zorundaymışız gibi davranmak ko- 
nusundaki hassasiyetlerimizi gördük. 

Bu özellikle anneler ve kızları arasındaki diyalog için 
geçerlidir. Son yirmi yıldır “kadının yerine” ilişkin inanç- 
larımızın dramatik biçimde değişmesiyle birlikte, özellikle 
annelerin, kızlarının kendilerini kendilerinden önce gelen 
nesillerin kadınlarından /ark/ı ilan etmelerine güçlü biçim- 
de tepki vermeleri şaşırtıcı değildir. Bir anne bilinçsizce bu. 
türden bir farklılığı sadakatsizlik ya da bir ihanet —kendi. 
yaşamı üzerine olumsuz bir yorum ya da belki sadece ken- 
disinin elinde olmayan seçenek ve seçimlerin bir hatırlatıcı- 
sı olarak görebilir. Ayrıca elbette, bir kızın “bağımsızlığını 
ilan etmesi” çocukları büyüdükten sonra dönebileceği hiç- 
bir şeyi —bir benliği bile- olmadığını hissedebilecek olan 
bir anne için özellikle zorlayıcı olabilir. Kadınlara anneli- 
gin bir ilişkiden ziyade bir “kariyer” olduğu öğretildiğinde 
“emekli olmak” anlaşılır bir krize dönüşüyor. Pek çok kız 
çocuğu da bağımsızlıkla mücadelelerini uzaklaşarak, suç- 
layarak ya da koparak yürüttüklerinden bir annenin kayıp 
duygusu anlaşılır biçimde aşırı düzeyde oluyor. Zihinsel 
sağlık profesyonelleri de annelere kızlarından “ayrılmala- 
rını” söyleyerek soruna çanak tutabilirler, sanki “ayrılmak” . 
yeni ve zengin bir potansiyeli olan bir bağlılık yönünde ça- 
balamak yerine yalnızca bir şeyden vazgeçmek anlamına 
geliyormuş gibi. 


Özetle, Cathy'nin görevi Anna'yla ilişkisindeki gerçek 
sorunlarla -annesinden farklı düşünceleri, inançları, önce- 
likleri ve değerleri olan bir insan olduğu gerçeğiyle— başa 
çıkmak durumunda olmasıdır. Cathy'nin bunu yapabilmesi 
için annesini değiştirmeye, eleştirmeye ya da ikna etmeye 
çalışmaktan vazgeçmesi gerekir; bunun yerine annesinin 
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farklı biçimde düşünme, hissetme ve tepki verme hakkına 
saygı duyarken kendi benliğine ilişkin daha fazla şey pay- 
laşmaya başlamalıdır. 

Örneğin Cathy Anna'ya, “Anne, dinin hayatında önem- 
li bir yeri olduğunu biliyorum, ama ben şu an bu nokta- 
da değilim” diyebilir. Annesi bu konuda tartışmaya ya da 
onu eleştirmeye başlayacak olursa, Cathy kavganın içine 
sürüklenmeye direnebilir çünkü deneyimleri sayesinde en- 
telektüel argümanların kendisini hiçbir yere götürmediğini, 
sadece olduğu yere saplanıp kalmasına neden olduğunu bil- 
mektedir. Bunun yerine Anna'nın söylediği her şeyi saygıy- 
la dinleyip sonrasında şöyle bir cevap verebilir, “Anne dini 
inancının sana ne kadar yardımcı olduğunu biliyorum. Ama 
bu benim tarzım değil.” Anna isterikleşecek ve Cathy'nin 
ailenin yüz karası olduğunu ve kendisinin kalp krizi geçir- 
mesine neden olacağını söyleyecek olursa, Cathy de şöyle 
diyebilir: “Seni kırıyorsam özür dilerim anne, çünkü niye- 
tim bu değil.” Annesi 120. kez din konusunu yeniden aç- 
tığında Cathy onu tiye alabilir ya da ılımlı biçimde “Duy- 
gularını anlıyorum, ama ben bazı şeyleri farklı biçimde 
görüyorum,” diyebilir. 

Kulağa basit mi geliyor? Bu türden diyaloglar bir aslanın 
cesaretini gerektirir, çünkü anneyle kız arasındaki mesafeyi 
net biçimde açığa çıkarırlar ve sonuçta aşırı düzeyde kay- 
gı uyandırırlar. Cathy bildiği yoldan gidecek olursa anne- 
si kızının değişen davranışına bir şekilde bahsi arttırarak, 
belki Cathy'yi eleştirerek ve suçlayarak ya da ilişkilerini 
kesmekle tehdit ederek büyük tepki gösterecektir. 

Karşı adımların ya da “Eski haline dön!” tepkilerinin 
önemli bir ilişkide daha yüksek bir kendine güven, özerklik 
ve olgunluk doğrultusunda ilerlediğimizde gerçekleştiğini 
aklımızda bulundurmamız önemlidir. Bir değişimi başlatan 
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kişi olduğumuzda karşı adımların sevgi eksikliği değil, kay- 
gı ifade ettiğini ve her zaman tahmin edilebilir olduklarını 

kolaylıkla unuturuz. Cathy için işin zorluğu, sürece dayalı 

bir değişim yaklaşımına bağlı kalmak ve eski uzaklaşma ve 
kavga modeline dönmeden, annesinin karşı adımlarını sa- 
bırla atlatmaktır. Sayısız “test” karşısında gerektiğinde bo- 

zuk plak gibi hep aynı şeyleri tekrar etmeyi öğrenebilir. Bir 

noktaya takılıp kalmış bir ilişkide değişimin nasıl sıklıkla. 
zorlu bir mücadele duygusu yarattığına tanıklık ettik. Hem 

içten hem dıştan gelen olağanüstü ve kaçınılmaz direnişe 

karşı koymayı sürdürmek için iyi bir espri anlayışının yanı 

sıra dayanıklılık ve motivasyon da gerekebilir. 


Zorlu Konulara Doğru 


Cathy “annesiyle bir benlik tanımlamak” yönündeki bu zor- 
lu görevin altından kalkarken gerçekte ne yaptı? Bazı alan- 
larda oldukça başarılı oldu. Örneğin Jason'ın önünde ebe- 
veynliğini tartışmamak konusunda Anna'ya karşı oldukça 
net ve tutarlıydı ve annesi Jason'ın önünde yorum yapmayı 
sürdürdüğünde zokayı yutmadı. Aksine, ya annesini tiye 
aldı ya da eleştirilerinin yönünü değiştirdi ve sonrasında 
Jason'ın duyamayacağı bir yerde olduklarında konuyu tek- 
rar gündeme getirdi. Cathy annesinin “testleri” karşısında 
gerginleşmiyor ya da tepkili davranmıyordu ve kendi zih- 
ninde bu yönde bir “davet” alsa da Jason'ın yanında onunla 
ilgili tartışmalara girmeme konusunda kararlıydı. 

Ancak ne zaman din konusu açılsa Cathy çok daha fazla 
zorlanıyordu. Kendi deyişiyle “annesi ne zaman konuşma- 
larına İsa'yı dahil etse ya da kendisine dua etmesini söy- 
lese kitleniyor ve kendini kaybediyordu.” Cathy zamanla 
davranışlarına daha fazla hakim olmaya başladı, ama yoğun 
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duygusal tepkilerine olamadı. “Annem din konusuna girdi- 
ğinde midem kasılıyor ve içimden ona bağırmak geliyor,” 
diye açıkladı Cathy. “Yapabileceğim en iyi şey sorunla ilgi- 
lenmekten vazgeçmek ve konuyu değiştirmek oluyor.” 

Cathy bir anlamda haklı. Çıkmaza girmiş bir ilişkide bir 
konu hakkında konuşmak için en kötü zaman kendimizi 
kızgın ya da gergin hissettiğimiz zamandır. Duygusal yo- 
© gunluk insanların ikilemleri konusunda tarafsız ve net bi- 
çimde düşünmelerini sağlamaktan ziyade, birbirlerine karşı 
gittikçe artan bir şiddetle /epki vermeye meyilli hale gelme- 
lerine yol açar. Cathy kendi içinde kenetlenmiş durumday- 
sa ve içinden bağırmak geliyorsa, bu konuyla ilgilenmeyi 
bırakması, konuyu değiştirmesi, bir yürüyüşe çıkması ya 
da banyoya kaçarak geçici olarak uzaklaşması fena bir fi- 
kir olmayacaktır. Ancak uzun vadede Cathy annesinin tavrı 
ve konuya kendi yoğun duygusal tepkisi konusunda daha 
geniş bir bakış açısına sahip olabilmek için din konusuna 
eğilmeye başlayabilirse en iyisini yapacaktır. Cathy nasıl bu 
denli zorlu bir konuyu açma yönünde ilerleyebilir? 


Büyük Resim 


Her ailede ortaya çıkan, bir neslin ilgilenmediği ve bir 
sonraki nesilde ele alınan zorlu konular vardır. Cathy'nin 
ailesinde din özellikle anneyle kız arasında önemli bir so- 
rundu. Bir konuya aralıksız olarak ve yoğun biçimde odak- 
lanılıyorsa ya da bir konu hakkında hiç konuşulamıyorsa 
ailenizde zorlu bir konu olduğunu söyleyebilirsiniz. Konu 
açıldığında kenetleniyorsanız zorlu bir konuyla karşı karşı- 
ya olduğunuzdan emin olabilirsiniz. 

Cathy nasıl ailesindeki bu zorlu konuya ilişkin daha sa- 
kin ve tarafsız bir bakış açısı edinebilirdi? Öncelikle odak 
noktasını biraz genişletmesi gerekiyordu. Bu amaca yö- 
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nelik olarak Cathy'nin önceki nesillerde dinin ailesi için 
ne anlama geldiği hakkında düşünmesine yardımcı olmak 
için ona birkaç soru sordum. O büyürken annesinin ken- 
di ailesinde dinin yeri neydi? Annesinin kendi annesinden 
farklı görüşleri var mıydı; varsa bunlar açık biçimde ifa- 
de ediliyor muydu? Bu tür farklılıklar varsa bunlar nasıl 
ele alınıyordu? Anna, Cathy gibi kendi iradesiyle bir ate- 
ist olmuş olsaydı büyükannesi buna nasıl tepki verirdi? 
Cathy'nin annesi dini ve ruhani inançlarına nasıl erişmişti 
ve bunlar zaman içinde ne şekilde biçimlenmişti? Anne- 
si hangi yaşlarda dindar olmuş ve dindarlığını tam olarak 
etkileyen şey ne olmuştu? Geçmiş nesillerde dinden “ay- 
rılan” başka kimler vardı? En dindar olanlar kimlerdi? Bu 
türden ilişkilerde önemli değişiklikler olduğunda başka 
neler olurdu? 

Cathy'nin bu konuda annesine sakin, gerçekçi ve ılım- 
lı biçimde yaklaşmasının zor oluşu anlaşılır bir durum- 
du. Bir ailedeki zorlu konular anlaşılır biçimde kolaylık- 
la tarafsız ve yapıcı biçimde tartışılamaz ve elbette biz 
tartışmadan sakındıkça konular daha zorlu bir hal alır. 
Cathy sonunda konuyu gerçekten tuhaf ve eleştirel ol- 
mayan biçimde masaya yatırabildiğinde ailesindeki din 
konusunu çevreleyen yoğun duygusallık onun için yeni 
bir anlam kazandı. 


Bir Parça Tarih 


Sonunda Cathy'nin annesiyle konuşmalarında ortaya çıkan 
şey, annesinin kendi ailesindeki travmatik, erken bir kay- 
bın öyküsüydü. Anna beş yaşındayken üç yaşındaki kardeşi 
Jeff ailelerinin evinde zehirli bir maddeyi yedikten sonra 
ölmüştü. Cathy'nin büyükannesi kayıp duygusunun yoğun- 
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luğunun yanı sıra Jeff'in ölümüne kendi hayali ya da gerçek 
etkisinden ötürü derin bir suçluluk duygusu ve hayal kırık- 
lığıyla mücadele etmiş olmalıydı. Bu trajik olay gerçekleş- 
tiğinde evinde oğluyla birlikte olan tek kişiydi. 

Anna kardeşinin ölümünü çevreleyen tüm gerçekleri bil- 
miyordu çünkü bu kayıp ailesinde büyük bir sorun —hiç- 
bir zaman tartışılmayan yasaklı bir konu— haline gelmişti. 
Anna'nın Cathy ile paylaşabildiklerinden görüldüğü kada- 
rıyla Jefftin ölümünden sonra kaybın üstesinden gelmek 
için mücadele ederken annesinin kendi dini duyguları yo- 
ğunlaşmış gibiydi. Jeff'in isminin geçtiği nadir durumlar- 
da yalnızca olabildiğince olumlu dini ifadeler kullanılıyor- 
du: “Tanrı kendisi için yalnızca en iyilerini ayırır.” “Bu, 
Tanrı'nın isteğiydi.” “Jeff Tanrı'nın yanında mutlu.” “Tanrı 
Jeff'in yanında olmasını istedi.” Her iki ebeveyn de aile 
üyeleri arasında diğer soru ve tepkilerin açık biçimde orta- 
ya çıkmasının önüne geçecek biçimde bu trajedi çerçevesi- 
ne umutsuzca tutundu. 

Cathy uzun süredir annesinin çocukken bir erkek kar- 
deşini kaybettiğini biliyordu. Ama bu gerçek Cathy'ye 
doğru gibi gelmemiş, bunun annesinin yaşamındaki gerçek 
etkisi üzerine de kafa yormamıştı. Cathy şimdi Anna'nın 
olup bitenleri hiçbir zaman &endi annesinin dini inançlarını 
sorgulayacak kadar net biçimde göremediğini öğrenmişti. 
Aslında, yaşanan trajediden sonra Anna pek çok konudaki 
fikir ayrılıklarını bastırarak annesini “korumuştu”. Anna, 
annesinin hayatının dine bağlı olduğuna, dinin net biçimde 
annesinin hayatta kalmasını sağladığına inanıyordu. Anne- 
sinin varsayımlarını sorgulamak, hatta kendi adına farklı 
inançlara sahip olmak Anna için bir seçenek değildi. Ve 
şimdi de tek kızı Cathy dinden bütünüyle uzaklaşmıştı ve 
bu da sadece trajik bir ölümü çevreleyen ve hiçbir zaman 
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konuşulmayan ve duygusal anlamda unutulmayan eski s0- 
runların yeniden ortaya çıkmasına neden oluyordu. 


Bu yeni bilgi Cathy'nin anneler ve kızlardan oluşan iki ne- 


sil arasında bağlantılar kurmasına olanak sağladı. Anna'nın 
kendi annesiyle yaşadığı zorlu benlik sorununa getirdiği 
“çözüm” yalnızca dini konularda değil herhangi bir önemli 
konuda farklılık ifadelerini sınırlandırmak ve inkar etmekti. 
Cathy'nin “çözümü” bunun tam tersiydi ama aslında aynı 


kapıya çıkıyordu. Cathy annesinden olabildiğince farklı 


olarak ayrı bir benlik tanımı oluşturmaya çalışıyordu. Anna 
“elma” diyecek olursa Cathy'nin “armut” diyeceği kesindi. 


Annemizden farklı olmak gerçek benliğimizi aynı olmaktan 


daha fazla açıklamaz. 
Cathy için Olumlu Olanlar 


Bu, Cathy'nin ailesindeki bu önemli olayla ilgili daha fazla 
şey öğrenme durumunu nasıl etkiledi? Öncelikle tartışma- 
lı din konusu gündeme gelmeye başladığında Cathy biraz 
daha empati kurmaya ve daha az tepkili olmaya başlamıştı. 
Aslında Jeff'in ölümünün etkisi hakkında yorum yapmak 
Cathy'nin, annesinin pek çok “uygunsuz davranışını” daha 
geniş bir bakış açısıyla yorumlamasına olanak sağladı. Ör- 
neğin Cathy annesinin kardeşiyle, özellikle de Jason'ın 
ebeveynlerinin boşanmasından sonraki durumuyla ilgili 


kaygılarından çok rahatsız oluyordu. Cathy artık annesinin j 


bu ilişkilerdeki kaygısının kendi ailesindeki yoğun, çözüm- 
süz yas sürecinden nasıl beslendiğini görebiliyordu. Elbette 
oğulların hayatta kalması ve mutluluğu konusu Anna için 
anlaşılır biçimde ağır bir konuydu. 

Cathy din konusunu masaya yatırarak ve bakış açısını 
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genişleterek konunun zehrini almaya başladığında, o da 
bu konudaki inançlarına dair daha net biçimde düşünebil- 
meye başladı. Cathy'nin din konusundaki tutumu tepkisel 
bir tutumdu ve annesinin çaresizce dini klişelere bağımlı 
kalmasından daha fazla bir bağımsız değerler beyanı değil- 
di. Cathy ailesindeki dini değerler mirasına geniş bir mer- 
cekten bakmaya, dolayısıyla annesinin geçmişini daha iyi 
anlamaya başladıkça, kendi neslinden önceki nesillerde ya- 
şamış iki kadının inançlarına karşı akılsızca isyan etmeden 
kendi dini görüşlerini oluşturabilir duruma geldi. 

Belki de en önemlisi, Cathy'nin annesiyle konuşmala- 
rı, Anna'yı “gerçek bir kişi”, kendisine ait bir geçmişi olan 
farklı biri olarak görmesine olanak sağladı. £beveywwlerimi- 
zin yaşamları hakkında bilgi edinmek, ister hayatta ister 
ölmüş olsunlar, ailemizin gelişim sürecinde temellenmiş net 
bir benlik oluşturmamızın önemli bir bölümünü oluşturabi- 
lir. Ve Cathy'nin de keşfettiği gibi, önceki nesillere ilişkin 
edinilen her bilgi davranışın anlamını değiştirir ve geniş- 
letir. Örneğin Cathy anneanne ve dedesinin Polonya'dan 
travmatik göçü ve her birinin bu dönemde yaşadığı büyük 
kayıplar ve kopan bağlar hakkında daha fazla şey öğren- 
dikçe “uç noktadaki” kişiliklerine yeni bir açıdan bakmaya 
başladı. Geçmişteki düşüncesizce yorumları ve eleştirel tep- 
kisi (“Bunlar çocuk öldükten sonra din fanatikleri oldular”) 
yerini anneanne ve dedesinin yaşadığı çok sayıda kayba ve 
oğullarını kaybettikten sonra yaşamlarını sürdürmenin bir 
yolunu bulma konusundaki güç ve cesaretlerine duyduğu 
saygıya dönüşmüştü. 
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Bir Not: Yani Ailenizi Tanıdığınızı mı 
Düşünüyorsunuz? 


Çoğumuz gibi Cathy de terapiye başladığında ailesini 
tanıdığından kesinlikle emindi. Bu, aile üyeleri hakkında 
anlatacağı öyküler ve aile ağacındaki hemen herkes 
için bir psikiyatrik teşhisi olduğu anlamına geliyordu. 
Ancak ailemize ilişkin anlattığımız öyküler sıklıkla stres 
altındayken sistemleri karakterize eden kutuplaşmaları 
yansıtır (“Aziz Annem,” “Günahkar Joe Amca”) ve gerçek ' 
insanlar ve gerçek tarihin karmaşıklığıyla pek az ilgileri 
vardır. Kaygı oranı yüksek olduğunda iyi çocukların 
kimler, kötü çocukların hangileri olduğunu ve hangi tarafta 
yer aldığımızı biliriz. | 

Ailemizin geçmişi hakkında daha gerçekçi bilgilere sa- 
hip olma doğrultusunda ilerleyebilir ve bağlamı pek çok 
nesli içine alacak biçimde genişletebilirsek, aile üyelerine 
ilişkin daha tarafsız bir bakış açısı edinebiliriz. Diğer ak- 
rabaların yanı sıra kendi ebeveynlerimizi de —her insan 
gibi— hem güçlü tarafları hem de hassasiyetleri olan kendi 
bağlamlarında gerçek insanlar olarak görmeye başlayabili- 
riz. Ve kendi ailemizde daha tarafsız olmayı öğrenebilirsek 
diğer ilişkiler çocuk oyuncağı olacaktır. 

Bu sürece başlamanın en iyi yolu kendi aile şemanız 
üzerinde çalışmaya başlamaktır. Bir aile ağacı oluşturma 
doğrultusundaki yönergeler bu kitabın sonundaki ek kısım- 
larda bulunabilir. Bir aile ağacı aileye ilişkin gerçeklerin 
biçimsel bir sunumundan daha fazlası olmadığından, bu 
dışarıdan bakıldığında basit ve dolaysız bir iş gibi görüne- 
bilir. Bir aile ağacına dahil olan gerçekler; doğum tarihleri, 
ölümler, evlilikler, ayrılıklar, boşanmalar ve büyük hasta- 
lıklar, yanı sıra her aile üyesinin en fazla ne kadar eğitim 
aldığı ve kariyerinde ne kadar ilerlediğidir. 
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Bu göreve ciddi biçimde yaklaşırsanız, aile şemanızın bu 
kitapta sunulan pek çok fikirle ilgili düşüncelere bir sıçra- 
ma tahtası olduğunu görürsünüz ya da sadece ilgilendiğiniz 
şeyleri görebilirsiniz. Örneğin ailenizin bir tarafıyla ilgili 
çok fazla bilgiye sahip olduğunuzu ve diğer tarafıyla ilgili 
neredeyse hiç bir şey bilmediğinizi görebilirsiniz. Sahip ol- 
madığınız ve hakkında soru sormaktan rahatsız olduğunuz 
gerçeklerle yüzleştiğinizde, aile ağacınızdaki zorlu konular 
ve kopmalar konusunda daha net bir tavrınız olabilir. (“Jess 
Hala ne zaman ve nasıl öldü?” “Ben tam olarak hangi tarih- 
te evlat edinildim?”) Ailede belirli bir kesimin kaygıyla baş 
etmesinin belirli biçimlerini fark etmeye başlayabilirsiniz; 
örneğin baba tarafınızda kayda değer ölçüde uzaklık ola- 
bilir, buna hatırı sayılır miktarda boşanma, kopma ve bir- 
birleriyle konuşmayan insanlar da dahildir. Aile ağacınızda 
gerçek bir ilişki kurduğunuz çok az sayıda insan olduğunu 
ve sahip olduğunuz ilişkilerin oldukça güçlü olduğunu— 
fark edebilirsiniz. 

Aile ağacı bunun yanında sizin için önemli yıl dönüm- 
lerinin tarihleri konusunda kaynağınızdır ve ilişkilerin be- 
lirli bir dönemde neden yoğunlaştığını ya da koptuğunu 
anlamanız için size bir bağlam sunar. Geçmiş nesillerde 
kayıplar, ölümler ya da başarısızlıklar yaşayanların yaşla- 
rı size kendi geçmişinizde hangi yaşların (yanı sıra hangi 
sorunların) kaygı oranının yoğun olduğu ve gelecekte han- 
gi yaşlarınızın sorunlu olabileceğine ilişkin ipuçları vere- 
cektir. Nesiller boyunca tekrarlayan belirli model ve temel 
üçgenler olduğunu fark edebilir ya da Adrienne'in (Beşinci 
Bölüm) kendi ailesindeki ikinci erkek çocukları konusunu 
ele alırken bir sorunu tespit ettiğinde yaptığı gibi, kardeş- 
lerin konumuyla ilgili gözlemleriniz olabilir. Ne kadar çok 
veri toplarsanız o kadar fazla sorunuz olacaktır. 
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Bir aile ağacı üzerinde çalışmak zaman içinde en öne 
ve etkili bağlamımızda —çekirdek ailemizde— ilgiyi önceliki 
le kendi benliğimize yöneltmemize yardımcı olur. Sorunla- 
rı sınırlayıcı biçimde idealleştirilebilen ya da suçlanabilen 
birkaç aile üyesine odaklanmaktansa nesillere yayarak çok 
daha geniş kapsamlı biçimde ele almamıza yardımcı olur. 
Aile mirasımız konusunda daha tarafsız biçimde düşünebil- 
dikçe ve aile ağacımızda daha fazla kişiyle iletişim kurabil- 
dikçe benliğimiz konusunda daha net oluruz ve Cathy'nin 
Anna konusunda yaptığı gibi ailemiz içinde daha kolay ta- 
raf seçebiliriz. Bu bütüncül bir aile tarihine erişebileceği- 
miz ya da kendi ailemizle ilgili olarak bütünüyle tarafsız 
olabileceğimiz anlamına gelmez. Bunu elbette yapamayız. 
Ama yapmaya çalışabiliriz. 
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Kendine Odaklanmayı 
Değerlendirmek: Yakınlığın 
Temelleri 


Eski Güzel Günlerle (ya da nasıl yaklaştığınıza bağlı olarak 
Eski Kötü Günlerle) karşılaştırıldığında yakınlık reçetele- 
ri gelişmektedir. Artık en azından prensipte ilişkilerimize 
güçlü, ayrı, bağımsız ve özgün bir benlikten daha azı olma- 
yan bir şeyler getirmek için cesaretlendiriliyoruz. Ancak bu 
uygun sıfatlar klişelere dönüştü, anlamları değersizleştirildi 
ya da gizlendi. “Benliğe” ilişkin popüler fikirler başkalarıy- 
la gerçek yakınlıklar ve sağlam bağlar kurulması için ko- 
laylıkla açık kılavuzlara dönüşmüyor. Benliği korumak ya 
da savunmak adına önemli bir konuda tavır almakta başarı- 
sız olabilir ya da bizim için önemli olan kişilerden kopabi- 
lir, onlarla ilişkimiz pahasına adımlar atabilir veya evrenin 
sırrına ermişiz gibi davranabiliriz. 

Bu kitabın yakınlık kurmanın güçlüğünü ve tüm gerekli- 
liklerini anlamanıza yardımcı olduğunu umuyorum. Yakın- 
lık için çaba sarf etmek ömür boyu süren bir uğraştır. Hedef 
her iki tarafın da ayrı “Ben”liklerinin korunabildiği ve ge- 
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liştirilebildiği ve benlikte ya da ötekinde ne yeterliğin ne de 


hassasiyetin gözden kaçırıldığı ilişkiler içinde olmaktır. Ya- 


kınlık açık bir benliğe sahip olmayı, kendimize amansızca 
odaklanmamızı, açık iletişimi ve farklılıklara büyük saygı 
duymayı gerektirir. Değerlerimiz, inançlarımız ve prensip- 
lerimiz doğrultusunda benliğimiz için net bir duruş içinde 
olurken bizim için önemli olan kişilerle duygusal yakınlığı- 
mızı koruyabilmemizi gerektirir. 


Yakınlığın temellerini oluşturmak zorlayıcıdır çünkü 


“doğal olarak” yaptığımız şey bizi doğal olarak yanlış yöne 
götürecektir. Gördüğümüz gibi, kaygıyla baş etmemizin 
normal ve yansıtmalı yolları bizi kaçınılmaz olarak acı ve- 
rici biçimde takılıp kaldığımız modeller, kutuplaşmalar ve 
üçgenlere dahil olmaya götürür. Kaygı ne kadar fazla ve 
ne kadar kronik olursa model o ölçüde sağlam olacak ve 
küçük bir değişim sağlamak için bile daha cesur ve daha 
fazla motivasyona sahip olmamız gerekecektir. 


Bu Kitabı En İyi Ne Şekilde Nasıl 
Kullanabilirsiniz? 


Öncelikle adımlarınızı yavaş yavaş ve düşünerek atın. 
Her kadının öyküsüne dikkatli biçimde odaklanmak, size 
önümüzdeki on yıl içinde ne üzerinde çalışabileceğiniz- 
le ilgili ihtiyacınızdan da fazla fikir verecek olsa da ki- 
taptan alınacak dersler bir becerilerin kullanımı listesine 
dönüştürülemeyecek kadar karmaşıktır. İlk kitabım Öfke 
Dansı çıkmazdaki ilişki modellerini değiştirme yönün- 
de net ve belirgin ilkeler sunuyor. Üçgenlerle, tepkisel- 
likle, kaygıyı yönetme biçimleriyle (takip, uzaklaşma, 
aşırı işlevsellik, yetersiz işlevsellik ve çocuğa odaklan- 
ma) ve karşı adımlarla ilgili daha fazla şey öğrenmekle 
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ilgileniyorsanız Öfke Dansı'nı da okumanızı öneririm. 
Her kitap diğerinden çıkarılacak dersleri algılamanıza ve 
pekiştirmenize yardımcı olacaktır. Yanı sıra bu kitapları 
önemli ilişkiler üzerine tartışmak ve çalışmak için bir 
sıçrama tahtası olarak kullanabilir ve diğer kadınlarla bir 
“Dans” grubu kurmaya karar verebilirsiniz. 

Sınırlayıcı biçimde tekniğe odaklanmak yerine /eoriyle 
mücadele etmeye istekliyseniz bu kitaptan en iyi şekilde 
yararlanabileceksiniz demektir. Bir ilişki kötü gittiğinde ya 
da hiçbir şekilde ilerlemediğinde açık olarak “teknikler” is- 
teriz; yani bir şeyleri farklı biçimde yapmak için ne yapabi- 
leceğimizi bilmek isteriz. Bir şeyleri onarmak için kullana- 
bileceğimiz altı adımlık bir program, bir Yap ve Yapmalar 
listesi ve (eğer dürüstsek) karşımızdaki insanı değiştirmeye 
ya da biçimlendirmeye yönelik yeni manevralar isteyebili- 
riz. Ancak en iyi nasıl yapmalı önerileri bile, altında yatan 
teoriyi ve prensipleri anlamazsak en iyi ihtimalle kısa va- 
deli sonuçlar; bu bağlamda kaygının nasıl yönetildiğine ve 
ilişki sistemlerinin stres altında nasıl işlediğine ilişkin bir 
teori sunacaklardır. 

İşin aslı sayısız yardımcı kitap bunu vaat etse de “ya- 
kınlığın gerçekleşmesini” sağlayacak hiçbir teknik yoktur. 
Yakınlık ancak belirli bir noktaya saplanıp kalmamıza yol 
açan ilişki modellerinin net anlaşılması üzerine kurulu bi- 
çimde daha sağlam bir benlik doğrultusunda çalışırsak ger- 
çekleşebilir. 

Bu kitaptaki prensipler başka kadınların yaşamları ara- 
cılığıyla gösterildiklerinde kulağa net ve basit gelebilir. 
Ancak öğrendiklerinizi kendi ilişkilerinize uygulamaya ça- 
lıştığınızda karmaşıklıkların ve belirsizliklerin ne kadar ça- 
buk ortaya çıktığını göreceksiniz. Bu son bölümde, yakınlık 
üzerine düşünmenizin temellerini oluşturacak bazı önemli 
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kavramları gözden geçirmenize ve pekiştirmenize yardımcı 

olacağım. Kavrayışınız ne kadar sağlam olursa değişim ko- / 
nusunda nasıl karar alacağınız, karar alıp almayacağınız ve 

bu denemeyi kiminle yapacağınıza ilişkin kararlarınız daha 

net olacaktır. Gelin önce duygular ve tepkiselliğe, sonrasın- 

da da karmaşık benliğe odaklanma prensibine bakalım. 


Duygular Hakkında Düşünmek 


Bu kitabı yazmaya başladığımda sekiz kişiden “yakın bir 
ilişkiyi” tanımlamalarını istedim. Çoğu kişi aynı temanın 
çeşitlemeleriyle cevap verdi: “Gerçek duygularınızı ifade 
edebildiğiniz bir ilişki. “Duygular” sözcüğü her tanımda 
vurgulanıyordu, bu noktada özgürce ve spontane ifadeler 
kullanmaları önemliydi. Şuna katılırım: Gerçek anlamda 
yakın bir ilişki kendimiz olabildiğimiz bir ilişkidir, bu da 
benliklerimiz hakkında açık olmak anlamına gelir. Duy- 
guları paylaşmanın yakınlığın ayrılmaz bir parçası olduğu 
kesindir. 

Ancak bu kitapta gerilere gidecek olursanız “duyguların 
dışa vurumu”na çok az odaklanıldığını, “canının istediğini 
yapmaya” ise hiç odaklanılmadığını göreceksiniz. Ben daha 
çok gözlemlemeyi, düşünmeyi, planlamayı ve yoğunluğun 
ortasında sakin kalmayı öğrenmeyi vurguladım. Bu duygu- 
ların yanlış ya da kötü olduğu ya da bütüncül ve spontane 
ifadelerinin her zaman yakınlık ve değişim sürecini kolay- 
laştırmaktan ziyade, engelleyeceği anlamına mı geliyor? 

Elbette hayır. Esnek ilişkilerde tavır almak için kullandı- 
ğımız duygusal üslup göreceli olarak önemli hale gelir. Bu 
bir tür kişisel tarz meselesidir. Örneğin kocamla, çocukla- 
rımla ve belirli arkadaşlarımla birlikteyken sık sık “kimin 
haklı” olduğuna ilişkin ateşli tartışmalara girerim ve işler 
çok sarpa sarmazsa bu paylaşımlardan keyif alırım. Ancak 
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belirli zamanlarda ve diğer ilişkilerde olabildiğince düşün- 
celi biçimde ve sükunetle ilerlerim. 


Duyguların farkında olmak bizim için her zaman önemlidir. 
Duygularımızın var olmasının önemli bir nedeni vardır, bu 
yüzden de ilgimizi ve saygımızı hak ederler. Öfke ve dep- 
resyon gibi kaçınmayı tercih edebileceğimiz rahatsız edici 
duygular bile benliğin saygınlığının ve bütünlüğünün ko- 
runmasına hizmet edebilir. Bir soruna işaret ederler, bize 
işlerin her zamanki gibi yürüyemeyeceğini hatırlatırlar ve 
nihayetinde değişimin gerekliliğine değinirler. Ancak Öfke 
Dansı'nda da açıkladığım gibi duyguları be//i ermenin bize 
acı veren sorunları çözeceğinin bir garantisi yoktur. 

Duygularımızı belli etmek havayı yumuşatabilir (ya da 
sertleştirebilir) ve kendimizi daha iyi (ya da daha kötü) his- 
setmemizle sonuçlanabilir. Biriyle çok iç içe yaşadığımızda 
yoğun duygusal paylaşımlar resmin yalnızca öngörülebilir 
bir parçasını oluşturur ve ilişkilerimizin sürebileceğini ya 
da bunlarla gelişebileceğini bilmek iyidir. Ama duyguları 
belli etmek, kendi içinde ve sonuçları itibariyle gerçek ya- 
kınlığın önüne geçen ilişki danslarını değiştirmeyecek ve 
başımızı derde sokacaktır. Çıkmazdaki ilişkilerde duyguları 
açık etmek yalnızca eski modelleri katılaştırabilir ve değişi- 
min gerçekleşmeyeceğini garantileyebilir. 

Bazı durumlarda yoğunluğun tutkulu bir gösterimi, 
çıkmazdaki bir ilişkide bile bir dönüm noktasıdır çün- 
kü bu kendimize ve başkalarına bunu gerçekten “demek 
istediğimizi” gösterir. Bu kabul edilebilir olan ve olma- 
yanın sınırlarını netleştirme yönünde ilerlediğimiz süre- 
cin bir parçasıdır. Ama aynı derecede sık biçimde bunun 
tersi de doğrudur: Tepkisellik “içini dökmeye,” olanak 
sağlar, bunun sonucunda da bir şeyler her zamanki gibi 
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yürüyecektir. Tepkisellik ve yoğunluk sıklıkla aynı so- 
nucu verir. Bu durum kronikleştiğinde tepkisellik yakın 
bir ilişkinin olası tek temeli olan benliğe odaklanmanın 
önüne geçer. 


Duygular kötü ya da yanlış değildir ve kadınlar da kesin- 
likle bize sıklıkla söylendiği gibi “aşırı duygusal” değildir. 
Duygularımızın farkında olabilmek ve bunları ifade edebil- 
mek bir zayıflık değil, güçtür. Ancak duygularla ilgili olarak 
yıkılmanın ya da duyguların içinde boğulmanın kimseye bir 
faydası yoktur. Duygularımız hakkında düşünebilmemizin 
bir faydası vardır. “Düşünmek”le kastettiğim erkeklerin 
çok iyi yapmaya özellikle meyilli olduğu biçimde entelek- 
tüelleşmek ya da duygusal konulardan uzaklaşmak değil. 
Sadece duygularımız hakkında düşünebileceğimizi ve bu 
duyguları nasıl, ne zaman ve kiminle birlikte açıklamak is- 
tediğimizle ilgili bilinçli kararlar alabileceğimizi söylemek 
istiyorum. 

Nesnellik için çabaladığımızda bile gerçek duygusallı- 
ğımızla kaygının yönlendirdiği tepkiselliğimiz arasında bir 
ayrıma gitmek kolay değildir. 

Adrienne (Beşinci Bölüm) babasıyla birlikte, yaklaşan 
ölümüne ağladığında duygusal bir deneyimi paylaşıyorlar- 
dı. Ama kanser hastalığıyla ilgilenmekten vazgeçtiğinde ve 
bunun yerine kocasıyla kavga etmeye ya da ondan uzaklaş- 
maya başladığında bu tepkisellikti. Linda kardeşi Claire'e 
onu kaybetmekten ne kadar korktuğunu söylediğinde ve 
sonrasında sonlarının anneleri ve halaları Sue gibi olmasın- 
dan ne kadar korktuğunu paylaştığında gerçek duygularıyla 
temas halindeydi. Ama kardeşine ya da ablasına öfkeyle ne 
yapmaları gerektiğini söylediğinde bu tepkisellikti. Tepki- 
sellik gerçek anlamda yakın bir etkileşimin önüne geçen 
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kaygıya bağlı bir tepkidir. Bu, zorlu konuları çevreleyen 
sorunların çözümünün yanı sıra duygu ve düşüncelerin açık 
biçimde paylaşımını da teşvik eder. 

Kaygı bizi her zaman dört bir yandan vuracak olduğun- 
dan, tepkisellik yalnızca duygusal yaşantının bir gerçeğidir. 
Gördüğümüz gibi, sorun tepkiselliktir... ya sonra? Daha 
tatminkar bir birliktelik ve özgün bir duygusal etkileşim 
doğrultusunda ilerlemek için ilk etapta kaygıyı azaltmak 
için durumun şiddetini azaltmamız gerekebilir. Önemli bir 
ilişki çıkmaza girdiğinde ılımlı biçimde yeni bir hamle ya- 
parak, mizah ve biraz da muziplikle yeni bir tavır alarak, 
söylemek istediğimiz şeyi uzun bir bilimsel eserden ziya- 
de bir paragrafta anlatarak değişimin güçlü ve cesur tem- 
silcileri olabiliriz. Adımlarımızı yavaş yavaş ve sükunetle 
atmayı denemek aynı zamanda kendi kaygımızı ve değişi- 
me ilişkin suçluluk duygumuzu kontrol altında tutmamıza 
da olanak sağlayan şeydir, böylelikle güçlü karşı adımlar 
devreye girmeye başladığında rotamızdan şaşmayabilir ve 
kendimize odaklanmayı sürdürebiliriz. 


Benliğe Odaklanmayı Anlamak 


Çiftler “yakınlık sorunları”yla ilgili olarak terapiye başla- 
dıklarında değişmez biçimde diğerine odaklanmış durum- 
dadırlar; yani diğer kişiyi sorun olarak görürler ve bunun 
çözümünün kişinin değişmesi olduğuna inanırlar. Burada 
“çift” kavramını en geniş anlamıyla, iki insan arasındaki 
süregelen herhangi bir ilişki anlamında kullanıyorum. 

Bir çift zaman içinde “birbirlerine odaklı” durumda 
kalirsa ne olur? Kadın ilişkinin düzelmesinin tek yolunun 
adamın daha sorumlu davranması olduğu konusunda 1s- 
rar etmeyi sürdürür. Adam bunun yerine kadının daha az 
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eleştirel ve ihtiyaçlarına karşı daha duyarlı olması gerekti- 
gini söyler. Sonunda hiçbir değişim gerçekleşmez. İlişkide 
en azından bir tarafın diğerine olumsuz biçimde ya da 
endişeyle odaklanmayı bırakmadıkça ve aynı enerjiyi kendi. 
hayatına yeniden yerleştirmedikçe, ilişkinin gelişebildiğine 
henüz rastlamadım. 

Bu kitapta anlattığım, kendi hayatımızdakiler gibi tüm 
cesurca değişim hamleleri daha fazla bireysellik ya da ben- 
liğe odaklanma yönünde hareket etmeyi gerektirir. Karşı- 
mızdaki kişi ister sevgilimiz, eşimiz, çocuğumuz, karde- 
şimiz, ebeveynimiz, arkadaşımız ya da patronumuz olsun, 
benliğe odaklanma değişme ya da (mümkün olmayan bi- 
çimde) karşı tarafı düzeltme yönündeki verimsiz çabala- 
rımızdan vazgeçmemizi ve kendimiz üzerinde çalışmaya 
olabildiğince fazla çaba harcamamızı gerektirir. Ancak bu 
olduğunda çıkmazdaki modellerden kurtulabilir ve yerti bir 
dans yaratabiliriz. e 

Ancak benliğe odaklanmanın benliği suçlama anlamına 
gelmediğini anlamamız gerekir. Bu kendimizi sorunldfımı- 
zın “nedeni” olarak gördüğümüz ya da mücadelelerimizi 
daha geniş aile ve kültür bağlamından ayrı olarak gördüğü- 
müz anlamına gelmez. Kesinlikle ayrımcılık, haksızlık ve 
adaletsizlik karşısında sessiz kaldığımız anlamına gelmez. 

Gelin konuyu netleştirmek amacıyla bir an için feminiz- 
min ikinci dalgasıyla gelen değişiklikleri değerlendirelim. 
Erkeklere duyduğumuz öfkeyi inkar etmiş ve geçersiz kıl- 
mış olsaydık ya da “Benim sorunum ne?” sorusuna daha 
sınırlı biçimde odaklanmış olsaydık bu değişimlerin hiçbiri 
gerçekleşemezdi. Ancak biz tepkiselliğe takılıp kalmış ve 
enerjimizi öncelikli olarak erkekleri dönüştürmeye ve onla- 
rı daha iyi ve adil insanlar yapmaya odaklamış olsaydık da, 
feministler değişimin etkili özneleri olamazlardı. Kadın ha- 


222 


Yakın İlişkiler Dansı 


reketi tüm yaşamlarımızı değiştirdi çünkü feministler kendi 
ihtiyaçlarımızı netleştirmezsek, kendi yaşamlarımızın ko- 
şullarını tanımlamazsak ve kendi adımıza eyleme girişmez- 
sek, bunu bizim adımıza kimsenin yapmayacağının farkına 
vardılar. Dolayısıyla feministlerin yaptığı birkaç şeyden söz 
etmek gerekirse, durmaksızın kadınları yeniden dil ve ta- 
rihe dahil etmeye, kadınların yaşamının merkezinde olan 
sayısız program ve hizmet oluşturmaya, üniversitelerde 
yeni akademik dergiler ve kadın çalışmaları programları 
açmaya başladılar. Erkekler yalnızca kendi benliklerimizi 
değiştirmemiz ve kendi adımıza bireysel ve kolektif eylem- 
lere girişmemiz sonucunda değişime davet edilecekti. 

Benliğe odaklanma yönünde ilerlemek bakış açımızı 
sınırlandırmak anlamına gelmez. Aksine yakınlık sorun- 
larımıza mümkün olan en geniş aile ve kültür bağlamında 
yaklaşmamız anlamına gelir. Bu daha geniş perspektif du- 
rumumuz ve bu durumumuzda kendi payımızı nasıl değiş- 
tirebileceğimiz konusunda daha sakin ve tarafsız biçimde 
düşünmemize olanak sağlar. Bundaki rolümüz değiştirebi- 
leceğimiz tek şeydir. 


Benliğe Odaklanma ve Tevazu 


Benliğe odaklanma karşımızdaki kişiyi değiştiremeyece- 
gimiz ve bunu yapmanın bizim görevimiz olmadığı ger- 
çeğinin kabul edilmesinden daha fazlasını gerektirir. Yanı 
sıra bilincin dönüşümünü, doğal olarak gelişenden daha 
farklı bir dünya görüşünü gerektirir. Burada insan davra- 
nışı konusunda ne kadar az şey bilebileceğimizin ve karşı- 
mızdaki kişi konusunda uzmanlaşmamızın nasıl imkansız 
olduğunun gerçek anlamda kabullenilmesinin güçlüğünden 
söz ediyorum. Bu kitabın başında da vurguladığım gibi bir 
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başkasının bir şeyler üzerinde çalışmaya nasıl ve ne zaman 
hazır olduğunu ve onun (ve diğerlerinin) değişimin sonuç- 
larını nasıl karşılayacağını bilemeyiz. Bu tür şeyleri kendi 


benliğimiz adına bilmek yeterince zordur. Ancak sevgi ve 


iyi niyet adına kolaylıkla “senin için en iyisinin ne olduğu- 
nu biliyorum” tavrını benimseriz. Bu tavır yakınlık ihtima- 
linin önüne geçer ve başka insanlar için kendi sorunlarını 
çözmek ve kendi acılarıyla başa çıkmak için sorumluluk 
almayı çok daha fazla zorlaştırır. 


Benliğe Odaklanmak ve Bir Benlik Olmak 


Aynı zamanda, karşımızdaki kişiye odaklanmaktan vazgeç- 
menin sessizlik, mesafe, kopma ya da bir “her şey mümkün” 
politikası olmadığını gördük. Bu daha çok bir başkası konu- 
sunda daha fazla uzmanlaştıkça, kendimiz konusunda daha 
fazla uzmanlaştığımız anlamına geliyor. Benliğe daha fazla 
odaklanma yönünde çabaladıkça geri bildirimde bulunma- 
mız, bakış açımızı paylaşmamız, değer ve inançlarımızı net 
biçimde ifade etmemiz ve sonrasında bunların arkasında sağ- 
lam biçimde durmamız daha mümkün hale geliyor. Adrienne 
ve Linda'nın hikayelerinin de gösterdiği gibi bunu bir benliği 
tanımlamanın bir parçası olarak yapabiliriz ve bunun nedeni 
de karşımızdaki kişi adına cevaplara sahip olmamız değildir. 


Aşağıdaki hikaye daha fazla odaklanma yönünde çalışan bir 


kadına ilişkin bir diğer örneği gösterir. 


Regina'nın kocası Richard işini ve babasını aynı yıl için- 
de kaybettikten sonra derin bir depresyona girdi. Yatakta 
gittikçe daha fazla zaman geçiriyor, kendini başkalarından 
soyutluyor ve yeni bir iş bulmak için çok fazla çabalamı- 
yordu. Doğal bir aşırı işlevsel olan Regina, birkaç ay bo- 
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yunca bu soruna odaklandı. Normalden iki kat fazla ev işi 
yapmaya ve çocuk bakmaya başladı, çünkü Richard bunlar- 
la başa çıkamayacağını söylüyordu. Gazetelerdeki “eleman 
aranıyor” ilanlarını işaretledi ve Richard'a yeni iş olanak- 
larıyla ilgili duyurular getirdi. Onun girmek istemediği sos- 
yal ortamlarda olmayı reddetti. Kocasının sorununa gittikçe 
daha fazla odaklanıyor ya da bu sorunları çözmek istiyordu. 
Richard'ın depresyonu devam etti ve daha da kötüleşti. 

Birkaç ay sonra, Regina tükendiğini hissediyordu ve 
huzursuzdu. Richard'a kendine iyi bakmadığını ve bu ko- 
nuyu bir öncelik haline getirmeye ihtiyacı olduğunu söyle- 
di. Regina egzersiz sınıfına katıldı, arkadaşlarıyla çıkmaya 
başladı ve Richard evde kalmasına rağmen sosyalleşme 
tekliflerini kabul etmeye başladı. Bu arada onun hatalarını 
düzeltmeyi ya da onun adına işlevsel olmayı bıraktı. Örne- 
ğin telefon çaldığında ve “Al'a dışarıda olduğumu söyle. 
Konuşamayacak kadar depresif hissediyorum kendimi” de- 
diğinde telefonu ona veriyor ve ılımlı biçimde, “Bunu ona 
kendin söyle” diyordu. Richard depresyonunu bir sır olarak 
saklaması konusunda ısrar ettiğinde rahatça yaşayabileceği 
bir konum tanımı yaptı. “Bak, annene ya da Al'a söyleme- 
yeceğim, çünkü bunun senin görevin olduğunu düşünüyo- 
rum. Ama bu konuda ebeveynlerimle ve Sue'yla konuştum 
çünkü bu kadar büyük bir sır saklarken onlarla sağlıklı ilişki 
içinde olamam.” Regina kendisi için net biçimde sorumlu 
bir konum belirlemek için gittikçe daha fazla çaba sarf edi- 
yordu ve davranışlarını Richard'ın semptomları ve talepleri 
çevresinde biçimlendirmeyi bıraktı. 

Richard kış uykusunda kalmayı sürdürünce Regina bir 
Cumartesi günü yatak odasına doğru yürüdü ve şöyle söy- 
ledi, “Richard, bu bir hafta daha sürecek olursa ben o kadar 
depresif olacağım ki o yatağa doğru seninle birlikte sürüne- 
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ceğim. Bu durumda bu aile gerçekten zor durumda kalacak. 
Bu konuda ne yapacağız? 

Bunlar Regina açısından yalnızca laftan ibaret değildi. 
Gerçekten böyle demek istiyordu. İlgileniyor olması du- 
rumunda sunabileceği birkaç önerisi olmasına rağmen ona 
vereceği hiçbir cevap yoktu. Bildiği şey kendi yararına —ve 
onun ve ailesinin iyiliği için- bulunduğu durumda çok daha 
uzun süre kalamayacağıydı. Bu noktada artık depresyonu- 
nu herhangi bir arkadaşından ya da ailesinden gizlemeye 
istekli değildi. 

Regina sonunda Richard'ın bir şey yapması gerektiğine 
ilişkin net bir tavır aldı çünkü bu durumla daha fazla yaşa- 
yamıyordu. Richard kısa bir dönem hastanede kaldı, sonra- 
sındaysa psikoterapiye başladı. Regina depresyonuyla baş 
etmesi için ona çok fazla alan açabiliyordu çünkü acısına 
odaklanmadan onunla empati kurabiliyordu. Enerjisini ön- 
celikle kendi sorunları için kullandı ve bunu onunla pay- 
laştı. Başlarda “dinleyemediğindeyse” zaman içinde onunla 
bu konuda konuştu (Rich, sorunların benimkilerden çok 
daha ciddi olduğu için benim duygularımın gerçekte bir 
önemi olmadığını söylediğini duyuyorum. Joe'yla işyerin- 
de yaşadığım sorunlar beni gerçekten strese sokuyor ve bu 
konuda seninle konuşabilmeye ihtiyacım var, şimdi olmasa 
da yakın zamanda.”) 


Ötekine-odaklanmaktan (o kendine-odaklanmaya (o geç- 
mek, yardım etmezsek öleceğine gerçekten inanan aşırı 
işlevseller için zordur. Yardımımız olmazsa ölebilecekleri 
gerçeğine yeterince ilgi göstermeyebiliriz. 

Kendimize odaklanma yönünde bir geçiş sorunlu bir 
ilişkiye yakınlık getirir mi? Kısa vadede hayır. Yeni sınır- 
lar ve hudutlar koyduğunuzda diğer kişi olumlu bir cevap 
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vermeyebilir. Bu ister kocanıza artık öğle yemeğini hazırla- 
mayacağınızı söylüyor olun, ister bulimiya hastasını sabah 
kusarsa okula geç kalacak olsa da yaptığını temizlemesi ge- 
rekeceği konusunda bilgilendiriyor olun böyledir. Bir ilişki- 
de “daha fazla benlik” doğrultusunda hareket etmeyi sıklık- 
la (kendimizin ya da diğer kişinin) kaygıları ve karşı adım 
(“Nasıl bu kadar bencil olabilirsin?”) izler. Ancak yeni bir 
konuma uzaklaşmadan ya da suçlayıcı olmadan bağlı ka- 
labilirsek bunu yakınlık izleyebilir — ya da en azından iliş- 
kinin çok fazla şansı olur. Ancak diğer kişi bunu yaptığınız 
için sizi sevecekse cesurca bir değişim hamlesi başlatamaz- 
sınız. Diğer kişi sizi bu yüzden sevmeyebilir, en azından 
kısa vadede ve muhtemelen hiçbir zaman. 


Benliğe Odaklanma ve Duygusal Uzaklık 


Benliğimize daha fazla odaklandıkça, bir ilişkide karşı tara- 
fın ilişkiyi tanımlama biçimine tepki vermekten çok, kendi 
değerlerimizi, inançlarımızı ve prensiplerimizle sorumlu 
bir tavır alırız. Gördüğümüz gibi bu benliğe odaklanma 
tepkiselliğin azaltılmasını ve diğer kişiden duygusal olarak 
yüksek düzeyde bir “ayrılığı” gerektirir. 

Farklı bir dinin mensubuyla evlenen ve Katolik olan 
Janine'i ele alalım. Tepki olarak annesi ve ağabeylerinden 
biri düğüne katılmadılar ve onu ailenin bir üyesi olarak 
kabul etmeyi reddettiler. Ne Janine'in neden din değiştir- 
diğini açıklamasına ne de kendi adlarına daha fazla esnek- 
lik ve tolerans taleplerine cevap verdiler. Ondan kopma 
kararları o kadar netti ki ikisi de yeni bir torunun gelişini 
kabul etmedi. 

Janine sonunda annesinin ve ağabeyinin kararını hoşuna 
gitmese de kabul edebildi. Aile tarihine ilişkin daha fazla 
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bilgi topladıkça ailesindeki insanların nesillerdir birbirle- 
rinden farklılıklar temelinde ayrıldığının farkına vardı. Ai- 
lesinde iki muhalif grup vardı ve bu gruplar birbirleriyle 
yıllardır görüşmeyen akrabaları içeriyordu. Kaygıyla baş 
etmenin bu modelini sürdürmek mi yoksa bunu gelecek 


nesillere aktarmak mi istediğine karar vermek Janine'in 


göreviydi. 

Janine sonunda ailede üstleneceği konumun kopmadan 
çok, bağlılık olduğuna karar verdi. Annesi ve ağabeyi onu 
“ölmüş” olarak kabul etse de o tatillerde, doğum günlerinde 
ve diğer önemli zamanlarda her birine üzerinde küçük 
notların yazılı olduğu kartlar gönderdi. Bu iletişim girişim- 
lerinde fikirlerini değiştirmeye ya da onları uzlaşmaya ikna 
etmeye çalışmadı. Hem annesi hem de ağabeyine Katolik 
olmasının onlara nasıl bir acı verdiğini anladığını ve onunla 
bir ilişkileri olmasını istemedikleri gerçeğini kabul ettiği- 
ni net biçimde söyledi. Ama aynı zamanda kendisi için bir 
annesi ya da ağabeyi yokmuş gibi davranmanın mümkün 
olmadığını da açıkladı. Sadece kendisi için çok önemli olan 
insanların varlığını reddetmek onun için çok acı vericiydi. 

Janine bağlı kalmaya ilk karar verdiğinde annesine ve 
ağabeyine ailesinde birbirleriyle konuşmayan pek çok kişi 
olduğundan haberdar olduğunu ifade ettiği bir mektup yaz- 
dı. Bunun bazıları için gerekli bir seçim oluşuna saygı duy- 
sa da, kişisel olarak bir aile üyesiyle konuşmayı bırakırsa 
kendini yıkılmış hissedeceğini yazdı. Janine iletişimi bir 
ölçüde korumaya ilişkin kararlılığı konusunda açık olsa da, 
başka türlü davranmanın annesinin ve ağabeyinin bulunma- 
yı seçtiği konuma saygısızlık olacağını fark ederek sonraki 
iletişimlerini kısa tuttu. Ayrıca eleştirmekten ya da bunları 
ailenin diğer üyelerine açıklamaktan kaçındı, dolayısıyla 
üçgenlerden uzak durdu. 
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Dört yıl sonra, annesi aradı. O hafta içinde daha önce 
Janine'in gönderdiği bir ellinci yaş doğum günü kartı al- 
mıştı. Janine'e o Pazar günü kilisede oturmakta olduğunu 
ve birdenbire Tanrı'nın kızını reddetmesini istemediğini 
fark ettiğini açıkladı. “Tanrı iyi bir kız evladı kaybetmemi 
istemiyor,” dedi derin duygularla. Sonra kendini toparladı 
ve gerçekçi biçimde “Hayat bunun için çok kısa. Torunumu 
görmek istiyorum” diye ekledi. Janine'in ağabeyi bu dö- 
nemde ondan sakınmayı sürdürüyordu. 

Janine ve annesi arasındaki bu uzlaşma, Janine anne- 
sinin öfkesine tepki vermiş olsaydı ve daha fazla öfke ve 
kopmayla uzaklaşsaydı gerçekleşir miydi? Bunu bilmiyo- 
ruz. Önemli olan şey Janine'in bir kopmadan çok, sorumlu 
bir bağlılık konumunda olma kararı almış olmasıydı, amnesi 
ya da ağabeyi onunla yeniden konuşma kararı almış olsun 
ya da olmasın. Janine ailesi içinde kendini daha dayanıklı 
ve sorumlu bir birey gibi hissetmesine olanak sağlayacak 
bir konum edindi. Nesillerdir süren bir aile dansında yeni 
adımlar attı. Bu örnek de gördüğümüz başka pek çok örnek 
gibi benliğe odaklanmanın gerektirdiği “ayrılığı” gösterir. 
Bu nihayetinde başkalarıyla daha sağlam bağlar kurmaya 
olanak sağlayan bir ayrılıktır. 


İlk Ailemiz Hakkında Düşünmek 


Kendi akrabalarımızdan oluşan grupla aramıza daha fazla 
mesafe koymak yerine, yavaş yavaş daha fazla bağlılık doğ- 
rultusunda ilerlemek diğer ilişkilere daha sağlam bir benlik 
getirmek için en iyi sigorta poliçelerinden biridir. Akraba- 
larımızla pek bağlantımız yoksa ve aileden biriyle (bir kar- 
deş ya da ebeveynle) bir iki kopuş yaşadığımızda, özellikle 
kendi ailemizi kuruyorsak diğer ilişkilerimiz basınçlı bir 
düdüklü tencereye benzeyebilir. Çekirdek ailemizden uzak 
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olma ve kopma derecemiz diğer ilişkilere taşıdığımız yo- 
gunluk ve tepkisellik oranıyla doğrudan ilişkilidir. 

Elbette hedef yalızca daha fazla bağlılık —yani herhangi 
bir türde bağlılık— doğrultusunda ilerlemek değildir. Zor- 
luk daha çok benliğin ve ötekinin saygınlığını koruyan, ger- 
çek bir yakınlığın oluşmasına olanak sağlayan bir bağlılık 
doğrultusunda ilerlemektir. Bu kitaptaki her örnek böyle bir 
ilerlemeyi örnekler ve her kadının hikayesi, kendinize uyar- 
layabileceğinizi düşünüyorsanız, dikkatle yeniden okunma- 
yı hak eder. i 


Kendi cesur değişim eyleminizi planlamadan önce kendi 
aile şemanızı düzenlemenizi ve bunun üzerinde çalışmanı- 
zı öneririm. Bu görev kendi içinde yeni cesurca davranış- 
lar gerektirebilir, çünkü kendi aile ağacınızdaki insanlarla 
yeniden iletişim kurmadan (bkz. ek) gerekli bilgiyi edine- 
meyeceksinizdir. Bir önceki bölümün sonunda da sözünü 
ettiğim gibi, aile şemanızla ilgilenmek benliğinize odaklan- 
mayı sürdürmenize yardımcı olacaktır ve etkileşim içinde 
olduğunuz birkaç kişiden ayrı olarak ailenizin kim olduğu- 
na ilişkin daha geniş bir bakış açısı edineceksinizdir. Yakın- 
lığa ilişkin güncel sorunlarımıza birkaç aile üyesinin bize 
yaptığı kötü şeyler “yol açmaz”. Bunlar nesiller boyunca 
gelişen çok daha geniş, çok aşamalı bir olaylar, modeller ve 
üçgenler resminin bir parçasıdır. 

Aile şemanız ailenizdeki kronik kaygının düzeyini de- 
ğerlendirmenize de yardımcı olabilir. Üçgenler ne ölçüde 
yoğundur? Mesafe ve uzaklık ne ölçüde nüfuz eder? Aile 
üyeleri arasında kopmalar var mıdır? Aşırı işlevsel - yeter- 
siz işlevsel kutuplaşmalar ne ölçüde aşırıdır? 

Aile içindeki önemli olaylar nereye kadar değerlendi- 
rilmiş ve bunlar hakkında ne kadar konuşulmuştur? İleti- 
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şim hatları ne ölçüde açıktır? Aileniz farklılıklara ne öl- 
çüde hoşgörülüdür? Aile üyeleri cinsellik, din, boşanma, 
hastalık, yaşlanan ebeveynlere karşı sorumluluk ve John 
Amca'nın içki sorunu gibi konularda ne ölçüde kolaylıkla 
kutuplaşırlar? Nesiller boyunca uç noktada konumlanmalar 
kronik düzeyde yoğun kaygıyı yansıtır ve değişim sürecinin 
sizin adınıza oldukça yavaş biçimde atılan küçük adımlar 
gerektireceğini gösterir. 


Bir Zamanlama Sorunu 


Yavaş yavaş ileriye doğru gitmek muhtemelen hepimiz için 
iyi bir fikirdir. Bu noktayı tekrar etmeyi sürdürüyorsam 
bunun nedeni bu kitaptaki örneklerin aşırı hırslı bir tutu- 
mu desteklemek durumunda olmalarıdır. Belirli kadınların 
birkaç yıl içinde, bazen terapinin yardımıyla yaptıkları de- 
gişiklikleri anlattım ve bu değişiklikleri bir bölümde hatta 
bezen bir iki sayfada özetledim. Bu, aksi yönde ne söyle- 
yecek olursam olayım değişimin çok kolay görünmesine 
neden oluyor. Cesurca değişim hamlelerinin kaçınılmaz ha- 
yal kırıklıklarının ve raydan çıkmaların yanı sıra küçük ve 
yönetilebilir hamleler içerdiğini, hatta bunu gerektirdiğini 
hatırlayın. 


Marsha adında bir kadın babasına anneanne ve dedesinin 
isimlerini ve doğum tarihlerini sorma cesaretini kendinde 
bulmadan önce senelerce terapi görmüştü. Babası annesi- 
ni bir grip salgınında kaybettikten sonra dört yaşındayken 
evlat edinilmişti. Cevaplanmamış ve üzerinde durulmayan 
sayısız soru vardı. Büyükannesi öldükten sonra Marsha'nın 
büyükbabasına ne olmuştu? Neden o —ya da bir başka aile 
üyesi— babasını büyütmemişti? Babası kan bağının oldu- 
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ğu anne babasıyla ve onların aileleriyle ilgili ne biliyordu? 
Marsha'nın babası kendi geçmişinden hiç bahsetmemiş ve 
karısının ailesiyle fazla meşgul olmuştu. Bu arada depres- 
yona girmeye meyilliydi -Marsha da buna bilinçsiz olarak 
uyum sağlıyordu— ve dile getirilmeyen aile kuralı babayı 
hiçbir zaman geçmişiyle ilgili olarak sorgulamamak ya da 
onunla duygusal anlamda önemli herhangi bir şeyle ilgili 
konuşmamaktı. Marsha'nın aile ağacında babasının tarafi 
biyolojik akraba yönünden bütünüyle boştu. 

Marsha bu yüzden depresyona girmiş ve terapiye gitmiş- 
ti. Hiçbir yakın ilişkisi ve kendisine ilişkin pek fazla bir , 
algısı yoktu. Babası aşırı derecede ilgili ve çocuk odaklıydı, 
kendi ailesinden kopuşunu bu şekilde yansıtıyordu. Bab&- 
sına kan bağının olduğu ebeveynleri hakkında sorular sor- 
mak Marsha'nın uzun bir süredir kendisini hazır hissettiği 
cesurca bir değişim hamlesiydi. Bu, Marsha için benlik ve 
bağlılık doğrultusunda önemli bir ilk hamleydi. Bunu ya- 
parken korkudan ölüyordu, ama yaptı. 

Bir yıl sonra (belki de Marsha'nın yaptığı değişikliklere 
bir tepki olarak) babası kendi kökenlerinin izini sürmeye 
yönelik aynı derecede cesurca bir eyleme girişti. Kendisini 
evlat edinen ebeveynlerine bağlılığından ve keşfedebile- 
ceği şeylere ilişkin korkularından ötürü geçmişine ilişkin 
merakını uzun süredir bastırıyordu. Kendine koyduğu bu 
yasak depresyonunda önemli bir rol oynuyor ve tüm iliş- 
kilerini etkiliyordu. Bugüne kadar “çok az şey” öğrenmeyi 
seçmiş olsa da, bu çok az şey hayatında önemli bir farklılık 
yaratabilir. 

Modeller sabitlendiğinde ve tepkisellik yüksek oldu- 
ğunda profesyonel yardım almak işlevsel ve bazen de ge- 
tekli olabilir. Eleanor adında bir arkadaşım resmi olarak 
boşanan ama duygusal olarak boşanmayan ebeveynlerinin 
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yarattığı oldukça zorlu bir üçgenin ortasındaydı ve muh- 
temelen ancak kendisinin cenazesi onları bir odada bir 
araya getirebilirdi. Üçgende onun rolü annesiyle ilişkisini 
feda ederek babasının tarafında olmaktı. Annesinin, evli- 
liği döneminde hakkında yalan söylediği pek çok ilişkisi 
olmuştu. Eleanor için babası “yorgun düşmüş” olan eşti 
ve onun tarafını tutabilmek adına bilinçsizce annesiyle 
ilişkisini feda ediyordu. Bu merkezi üçgen ve Eleanor'un 
çiftin aralarındaki ilişkinin yoğunluğundan bağımsız 
olarak ebeveynlerin her biriyle birebir ilişki içinde olmak 
için çabalamaması, Eleanor'un tüm ilişkilerini etkiledi. 
Eleanor'un üçgen içindeki konumu, ebeveynlerinin evlili- 
ğe ilişkin tamamlanmamış işlerini bitirmelerini ve gerçek 
anlamda ayrılmalarını daha az olası hale getirdi. Üçgenler 
“sabitlendiklerinde” herkesin zararına olacak biçimde 
işlemeye başlarlar. 

Aile terapistleri, danışanlarını hemen farklı bir şey yap- 
maları için yönlendirmezler. Eleanor terapistiyle ayda bir 
kez görüşüyor, kendi ailesindeki duygusal süreçle ilgili ta- 
rafsız olmak için büyük çaba sarf ediyordu. Annesini suçla- 
maktan vazgeçmesi ve bu merkezi üçgeni nesiller boyunca 
var olan iç içe geçmiş üçgenler ve önemli aile olayları bağ- 
lamında görmesi uzun zaman aldı. Ancak daha sakin, daha 
geniş ve nesnel bakış açısını edindikten sonra, bu merkezi 
üçgendeki konumunu yavaş yavaş değiştirmeyi düşünmeye 
hazır hale gelmişti. 

Eleanor'un babasıyla yaşadığı ilk büyük değişim ham- 
lesi bir annesi olduğuna ilişkin ılımlı bir dokundurmaydı. 
“Bu sabah annemin evinde çimleri biçiyordum ve sanırım 
biraz fazla güneş altında kaldım,” dedi Eleanor, bundan 
sonra mevsim normallerinin üzerinde olan sıcak havadan 
söz etmeye başladı. 


233 


Harriet Lerner 


Benliğe Odaklanmaya İlişkin Bir Dipnot: 
Bir Yaşam Planına Sahip Olmak 


Saplanıp kaldığımız danslarda ancak kendimizi değiştire- 
bilir ve kontrol edebiliriz. Ama bir ilişki içinde olan her- 
kesin yeni hamleler yapmak için eşit ölçüde gücü yoktur. 
Ebeveynlerine bağlı çocukların yeni bir dans yaratmak için 
yetişkinler kadar gücü yoktur. Maddi olarak kocasına bağlı 
olan bir kadın eşi kadar güçlü değildir. 

Kocamızın desteği, annemizin mirası ya da şu anki işi- 
miz olmadan yaşayamayacağımıza gerçek anlamda ikna ol- 
muşsak, bizim nihai konumumuz “ne pahasına olursa olsun 
birliktelik” olabilir. Bu nihai konumu ifade edemeyebilir, 
hatta bunun bilincinde olmayabiliriz ama bazı durumlarda 
cesurca değişim hamleleri gerçekleştirmek ve bunları sür- 
dürmek bizim için imkansız olabilir. Örneğin Kimberiy'nin 
ebeveynleri ev kirasını ödüyor olsalardı ve bir gelir yarat- 
mak için başka bir seçeneği olmasaydı, lezbiyen olduğunu 
ailesiyle paylaşmak konusunda rahat olamayabilirdi. 

İkinci bölümde geçen ve kendi ifadesine göre evliliğini 
kurtarmak için Ms. dergisine aboneliğini iptal eden isim- 
siz mektup yazarımız Jo-Anne'i düşünün. Jo-Anne bitme- 
yen bir kavga, şikayet ve suçlayıcılık döngüsüne girebilir. 
Binlerce Ms. okurunu kocasına karşı yanında yer almaya 
davet edebilir. Ama nihayetinde statükoyu protesto etmek- 
ten çok, £orumuş olur. Ancak Jo-Anne güvende olduğun- 
dan, hayatta kalacağından ve belirli bir yaşam standardını 
tutturabileceğinden emin olduktan sonra kocasına gidip 
“Ms. dergisine aboneliğimi iptal etmeyeceğim” diyebilir. 
Ancak bu koşullarda konumunu ciddiyet ve metanetle ko- 
ruyabilir. 

Çelişkili biçimde, bir ilişki olmadan yaşayamıyorsak bir 
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ilişki içinde yolumuzu net biçimde belirleyemeyiz. Bu, ka- 
dınlar için bariz bir ikilemin ifadesidir. İçimizden yalnızca 
çok küçük bir azınlık enerjimizi öncelikli olarak evliliği ne 
gerektiren ne de dışlayan bir yaşam planı formüle etmek 
yönünde cesaretlendirebilir. Nesiller boyunca bu şekilde 
düşünmemek üzere eğitim almış olabiliriz. İş kendi ekono- 
mik geleceğimizi planlamaya ve uzun vadeli iş ve kariyer 
“hedefleri saptamaya geldiğinde, yine sayısız içsel engel ve 
dışsal gerçeklik yolumuzu kesecektir. Ancak hem bireysel 
hem de toplumsal değişim gerektiren bu türden bir planla- 
ma, yalnızca benliğin esenliğini garantilemekle kalmayıp, 
aynı zamanda bizim için özel olan kişilerle ilişkilerimizi 
tartışmak için daha sağlam bir zeminde olmamızı da sağlar. 

Burada yapmak istediğim yalnızca ev kadınının ya da 
herhangi bir maaşsız ya da hak ettiğinden az kazanan iş- 
çinin rolünü aşağılamak değil. Kadınlar medyanın dave- 
tiyle birbirlerine rakip olacak biçimde “Anne” ve “Kari- 
yer Kadını” rollerine bölünmüştür. Konu ev kadınlığının 
bir kurum yönetmekten daha değerli ya da daha değersiz, 
zorlayıcı ya da tatminkar olup olmadığı konusu değildir 
ve hiçbir zaman da böyle olmamıştır, kim bu türden bir 
değerlendirme yapmaya hazır olabilir ki? Burada esas 
konu özellikle güncel boşanma oranları, yüksek düzey- 
de eğitimden yoksunluk ve evlerinden olmuş ev kadınları 
için yeniden giriş programları, az alınan ya da alınamayan 
çocuk bakım ücretleri ve önemsiz nafakalar söz konusu 
olduğunda, ev kadınlığı rolünün kadını ekonomik açıdan 
oldukça hassas bir duruma sokuyor olmasıdır. Yalnız an- 
nelerin yoksulluk derecesini gösteren bu gerçekler korku- 
tucu istatistiklerde görülebilir. 

Şimdiden bu istatistiklerin bir parçası olabilirsiniz. Ya da 
bir istatistiğin parçası olmaktan o kadar korkuyorsunuzdur 
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ki güvendiğiniz biriyle cesurca bir değişim hamlesi yapma- 
ya hazır değilsinizdir. 


Bir yaşam planına sahip olmak kendinizi ekonomik an- 
lamda olabildiğince güvenceye almak için çabalamak- 
tan daha fazla anlama gelir. Bunun yanında değerlerinizi, 
inançlarınızı ve önceliklerinizi netleştirmek için çalışmak 
ve sonrasında bunları günlük eylemlerinize uygulamak an- 
lamına gelir. Bundan sonraki iki -ya da yirmi— yıl içinde 
ne tür beceriler ve yetiler kazanmak istediğiniz üzerine 
düşünmeniz anlamına gelir. Bir yaşam planının değişmez 
ya da taşa yazılan bir şey olmadığı, zaman içinde sürekli 
olarak değişime açık olduğu barizdir. 

Son olarak, bir yaşam planına sahip olmak erkeklere 
özgü değerlere sahip olmak ve sabit fikirli biçimde kariyer 
hedeflerinizin peşinden koşmak anlamına gelmez. Bazıla- 
rımız arkadaşlarımız ve ailemizle daha fazla zaman geçire- 
bilmek adına ya da ruhani gelişim ya da barış hareketi adı- 
na iş yükümüzü azaltmaya çalışabiliriz. Bir yaşam planına 
ilişkin gözle görülür olan şey bunun (başka birinin hayatını 
değil) kendi hayatımızı olabildiğince iyi yaşamamıza yar- 
dımcı olabilecek olmasıdır. Bunu ne şekilde yaptığımız ve 
kendi aile kökenlerimizle ilişkilerimizi nasıl yoluna koydu- 
ğumuz, bizden sonraki nesle bırakabileceğimiz en değerli 
mirastır. 

Enerjimizi öncelikli olarak kendi yaşam planımız üzerin- 
de çalışmaya odaklamadığımızda yakın ilişkilerimiz çıkma- 
za girer, tıpkı kendi ailemizi kurmak için akrabalarımızdan 
koptuğumuzda çıkmaza girdiği gibi. Bir yaşam planımız 
olmadığında yakın ilişkilerimiz bize çok ağır gelir. Bize 
anlam ve mutluluk getirmeleri için başkalarının eline bak- 
maya başlarız, ki bu onların görevi değildir. Bize özgüven 
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verecek bir partnerimizin olmasını isteriz, ki bu bir başka- 
sının bizim için yapabileceği bir şey değildir. Karşımız- 
daki kişinin ruh halleriyle aşırı derecede içli dışlı olmak 
durumunda olduğumuz ve bunlara aşırı derecede odaklan- 
dığımız bir durum oluştururuz, çünkü kendimize yeterince 
odaklanmamaktayızdır. 

Yakın ilişkiler bir yaşam planının yerini alamaz. Ancak 
bir yaşam planının bir anlamı ya da sürdürülebilirliği olma- 
sı için yakın ilişkiler içermesi gerekir. 


Gerçekten, yakın ilişkiler ne ölçüde önemlidir? Kendi ya- 
şamımda kişisel projelerle ilgili olarak aşırı kaygılı ya da 
istekli olduğum dönemler oldu, öyle ki böyle dönemlerde 
hayatımda en çok değer verdiğim insanları dikkat dağıtıcı 
unsurlar olarak görmeye başladım; benim birinci önceliğim 
yapmak istediğim şey konusunda yalnız bırakılmak. Gerçek 
bir krizin ailemi etkilediği durumlar gibi farklı zamanlarda 
hiçbir şey ailemin ve arkadaşlarımın sevgisinden ve içinde 
bulunduğum topluluğun desteğinden daha önemli değildir; 
bu sevgi ve başkalarıyla kurduğum bağ o kadar gereklidir 
ki başka hiçbir şeyin pek bir önemi yok gibidir. 

Elbette yaşam döngüsü içinde mesafeye ve bağlılığa çe- 
şitli ve değişen ölçülerde ve bir hafta ya da bir gün için- 
de bile ihtiyacımız olacaktır. Birliktelik aramak kadar ara 
sıra mesafe aramak da normaldir; tüm çiftler için ya da tüm 
ilişkiler için “doğru” bir yakınlık oranı yoktur. Ancak akra- 
balık grubumuzda ya da topluluğumuzda canlı bir bağlılık 
olmadığında bazı şeyler zorlaştığında pek başarılı olama- 
yacağızdır. Herkesin hayatında biraz zorluk ve biraz traje- 
di olduğundan zorluklarla ne zaman karşılaşacağımızdan 
emin olamayız. 

Kadınlar tarih boyunca geçmiş ve gelecek nesillerle bağ 
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kurmaya çalışarak bağlılığı temsil etmişlerdir. Ne yazık 
ki bunu sıklıkla benliğimiz pahasına, hem özgüvenimizin 
hem de ekonomik güvenliğimizin merkezinde olan kişisel 
hedeflerimizi ve kariyer hedeflerimizi feda ederek yaptık. 
Şaşırtıcı olmayan biçimde, erkeklerin de tamamlayıcı bir 
sorunu oldu; geçmiş ve gelecek nesillere sorumlu bir bağlı- 
lık pahasına ilerleme ve beklentileri karşılama eğilimi gös- 
terdiler. Yakın ilişkilerimizin devam etmesi değilse de ba- 
şarısı bunları dengede tutabilmemize bağlıdır. Dünyamızın 
başarısı ve devamı da buna bağlıdır. 
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Sonsöz 


Kadın, mirası nasıl bir yaşam planı bağlamında düşünmeyi 
desteklemiyorsa, kendimizi değişimin güçlü özneleri olarak 
görmek de bizim miraslarımızdan biri değildir. Kadınlar is- 
ter özel yaşamlarında ister toplumsal alanda olsun, değişimi 
başlatmak konusunda kendilerini güçsüz hissederler. Masal 
kahramanlarımız gibi yakışıklı bir prens bizi kurtarmadan 
önce, bir kurdun dişleri arasında çaresizce yatmamız ya da 
camdan bir tabutta uyumamız gerektiğini düşünüyor ola- 
biliriz. Bize cinsiyetimizin pasif-bağımlı olduğu, dünyada 
sorumluluk alanların ve değişimleri gerçekleştirenlerin 
erkekler olduğu söylendi. 

Bu tür duygular anlaşılırdır, çünkü gerçekte kadınlar 
güçten yoksun bırakılmıştır. Erkekler yıldızların taslağını 
çıkarır, bildiğimiz dili ve kültürü yaratır, tarihi gördükleri 
şekilde kaydeder, bizi çevreleyen dünyayı oluşturur ve yı- 
kar ve güç, politika ve zenginlik üreten her büyük kurumu 
idare etmeyi sürdürürler. Erkekler güncel feminist hareket 
öncesinde kabul gören “gerçekliği” tanımlarlar. Ve kadın- 
ların tarih boyunca anne olarak belirli bir güçleri olmuş 
olsa da, ne annelik yaptığımız koşulları biz belirledik ne de 
“iyi anneliğe” ilişkin baskın mit ve kuramları oluşturduk. 
Bugün bile, Amerika'nın en çok tanınan çocuk yetiştirme 
uzmanları Dr. Spock ve Dr. Brazelton'ın kadın muadilleri 
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yoktur. (Bunun nedeni kadınların bebeklerin bakımı konu- 
sunda erkekler kadar çok şey bilmemeleri değildir.) 
Eşitsizlik içeren konumumuzdan ötürü, kendimizi güç- 
süz hissetmemiz ve kadınları değişimin etkisiz özneleri 
olarak görmemiz doğaldır. Ama biz bir şeyler öğrendikçe 
hiçbir şey gerçeklikten uzak olamaz. Son yirmi yıldır ka- 
dınlar ve azınlıklar tarihlerinin büyük zenginliklerini araş- 
tırıyorlar. Bugün kadınların tarihini inceleyecek olsaydınız, 
annelerimizin yaşamları sizi şaşırtır ve keyiflendirirdi ve bu 
kadınların öncü başarılarının kültürümüze ait önemli metin- 
lerde nasıl görmezden gelindiğini gördüğünüzde şaşırır ve 
neşelenirdiniz. Ailenizin üç ya da dört nesillik ayrıntılı bir 
şeması muhtemelen aile ağacınızda olup, değişimin cüret- 
kar ve cesur öncüleri olan kadınları keşfetmenize yardımcı 
olacaktır. Kendi mirasımızın gücünü bilmek bize güç verir. 


Bu kitap bireysel değişim ve yakınlığa kesinlikle kişisel bir 
konu olarak odaklanmıştır. Ancak benim umudum toplum- 
sal değişimin daha cesur ve etkili özneleri olma yönünde de 
mücadele etmemizdir. En yakın etkileşimlerimizi ve aile ta- 
nımımızı biçimlendiren “sosyal,” “politik”, “toplumsal” ya 
dw“kültürel” bağlam dediğimiz yaşamlarımızın daha geniş 
bağlamıdır. 

Bağlantılar her zaman gözle görülür olmasa da kişisel 
değişim sosyal ve politik değişimden ayrılamaz. Eşitsizli- 
ğin ve adaletsizliğin olduğu yerde yakın ilişkiler gelişemez. 
Gerçekten de, kadınlara toplumsal yaşamın her boyutunda 
gerçek anlamda değer verilen ve erkeklerle kadınların eşit 
biçimde temsil edildikleri bir gelecekte tüm yakın ilişkileri- 
miz bize bütünüyle farklı görünecektir. Bu türden ilişkilerin 
nasıl görüneceğini ve böyle bir geleceğin ne zaman gelece- 
ğini yalnızca hayal etmeye başlayabiliriz ama bu ilişkiler ve 
o gelecek için çalışmayı sürdürmeliyiz. 
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Ek: Bir Aile Ağacı Oluşturmak 


Aile ağacı bir aile sisteminin en az üç nesle ait gerçeklerinin 
resimsel bir sunumudur. Bu, aileniz hakkında düşünmenize 
yardımcı olacak bir sıçrama tahtası ve bir aile ağacı çizmek 
için işlevsel bir formattır. 

Aile ağacı psikoterapide ve aile değerlendirmesinde sık- 
ça kullanılan bir araçtır. Bazı terapistler bunu yalnızca be- 
lirli bir ailedeki karakterlerin ve tarihlerin izini sürebilmek 
için kullanır. Aile ağacı, aileye ilişkin karmaşık duygusal 
modeller için zengin bir hipotezler kaynağı olma işlevi 
görür. Aile ağacı, belirli bir bireyin, ya da özellikle sorunlu 
olan bir aile ilişkisinin güç ve zaaflarını sorunlara ve dav- 
ranışlara yeni anlamlar kazandırabilecek çok daha geniş bir 
bağlamda gösterir. 

Aile ağacı; aile doktorları, tarihçiler, biyografi yazarları 
ve özellikle terapistler tarafından geniş oranda kullanılma- 
sına rağmen sıklıkla Bowen aile sistemleri teorisiyle iliş- 
kilendirilir. Aile ağacına ilişkin ek bilgi kaynakları bu ekin 
sonunda bulunabilir. 
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Aile Ağacı Sembolleri 


Aile ağaçlarının çiziliş biçimlerinde farklılıklar olduğun- 
dan, diğer terapistler sembolleri burada gösterildiğinden 
biraz farklı biçimde kullanabilir. 


Kadın 


İsim, yaş, doğum tarihi (4), en yüksek eğitim derecesi, mes- 
lek, belirli sağlık sorunları ve teşhis tarihini belirtin. (4.) 


Sue 
d.18/8/53 


(5s) Yüksek lisans 
Sosyal hizmet 
migren tt 2/ 79 


Erkek 


İsim, yaş, doğum tarihi, en yüksek eğitim düzeyi, meslek, 
belirli sağlık sorunları ve teşhis tarihini belirtin. 


Al 

d. 2/9/52 
Lisans 

Sigortacı 


İndeks Kişisi 


.... 


LI 
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Ölüm 

Yaş, ölüm tarihi (6.) ve nedeni 
d. 12/2/10 d. 92/70 
ö.21/3/80 ©) ö. 12/5/75 
Kalp krizi Lösemi 

Evlilik 

Evlilik tarihini belirtin (e.) 


(Koca-solda; kadın-sağda) 


e. 2/10/71 


Ayrılık ve Boşanma 


Ayrılık (a.) - üzerinde tarih olan bir çapraz çizgi 
Boşanma (b.) - üzerinde tarih olan çift çapraz çizgi 
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Birlikte Yaşamak ya da Dikkate Değer İlişki 


Noktalı bir çizgi çizin. 
Çoklu Evlilikler 


(Mary, Joe ile evlenmeden önce iki kez boşanmıştı. Joe duldu.) 


Çocuklar 


Soldaki en büyük çocuktan başlayarak doğum sırasına göre 
sıralayın. 


e 


d. 2/4778 d. 1/9/80 d. 6/1/87 
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İkizler 


Tek yumurta ikizi mi çift yumurta ikizi mi olduklarını be- 
lirtin (7 yadaÇ.). 


Evlat Edinme 


Doğum tarihi, evlat edinme tarihi (e.e.) ve biyolojik ebe- 
veynlere ilişkin her türlü diğer bilgiyi verin. (Kan bağının 
olduğu aileyle ilgili bilgiler uymuyorsa iki aile ağacı çizin.) 


d. 12/2/80 
e. 19/4/80 
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Evlatlık Verme 


Biyolojik ebeveynlerden noktalı bir çizgi çizin. Evlatlık 
verme tarihini yazın (E. V.). 


ma 
<R 
sl 
a 


Hamilelik o Düşük Yapma Kürtaj 


e a 


19/72 eyl 
3ay 


Ölü Doğum ya da Rahim İçi Ölüm 


o 


12/4/81 18/2/72 
7,5ay 


$97L1 a 


59/4/6'P 
201 
ny$nrurje UP, SY 
OSZIP O LTP 81 eyadol, ye a 
liği yes 19/6 09p1A JaBUTUUON 
“1X91U0) UT U1AJg0lg 
7 ! 
EL D © V e Buuojdxg :uredouan 
pi şe Apre ş euoneruadujna 
0997 ala ayı Bunonnsuo « 
OgSEYNN belasi SUESrT SADA 
ale oç izin P 
tw P Kağan 
ye 5959P 
Li 
- S9/$#P 


s4) 
Dd Le meş 10 P 
: MA 
magosa emiri! 6) Iz 


vay OO içim: 
ele; 69”. .bs) az 
UN 


prmp 
tüy 9 610/1 9 
3p4 #suey < sSUEyi TS71 vaaz) ya 
we 1871 9 0LpLZ 9 69/4 1ZUN 
#OOUU P 668UC6 8 Y 10/89 P 5616/1 P 88) 
I9V9V ATIV SSAVALS 
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STRAUSS AİLE AĞACI 


Sarah burada indeks kişidir. Kardeşleri arasındaki ikin- 
ci çocuk ve ilk kız çocuğudur. Joe adındaki evlat edinilen 
ağabeyinin aileye katılımı bir düşükten sonra gerçekleşmiş. 
Sarah'ın kendisinden küçük Bill adında bir erkek kardeşi 
var. 

Sarah'ın babası Gregory üç erkek kardeş arasında en 
küçük olanı. Gregory'nin ağabeyi Ralph, doğan ilk erkek 
çocuğu, on dokuz yaşındayken bir araba kazasında ölmüş. 

Sarah'ın annesi Edith ortanca kardeş. Ağabeyi ve ablası 
olan Roger ve Eve ikizler. Eve'in evlenmeyi tercih etmediği 
bir adamdan Karen adında bir çocuğu olmuş. Edith'in erkek 
kardeşi Paul üç kez evlenip boşanmış ve önceki evlilikle- 
rinden hiç çocuğu yok. Bir alkolik. 

Aile ağacı Sarah'ın babası Gregory'nin önemli bir yıl- 
dönümü içinde olduğunu görmemize yardımcı oluyor. 
En küçük çocuğu Bill 13 yaşına girdi. Ralph öldüğünde 
Gregory de 13 yaşındaydı. (Ralph gibi en büyük kardeş 
konumunda olan) Joe, yakında Ralph'ın öldüğü yaş olan 
19 yaşına girecek. Yanı sıra, Sarah'ın hayatta olan üç 
büyük ebeveyninin sağlık durumu çok kötü. Tek başına bu 
bilgiden, bu dönemin Sarah'ın ailesinin yaşam döngüsünde 
stresli bir dönem olacağı çıkarılabilir. 

Aile ağacı ayrıca Sarah'ın ağabeyi Bill'in aşırı kaygı- 
lı bir duygusal ortamda doğduğunu da gösteriyor. Bill'in 
doğumundan hemen önce ebeveynleri ayrılmış ve babaan- 
nesi kanserden öldükten sonra yeniden bir araya gelmişler. 
Bill'in yaşamının ilk bir yılında dayısı Edward boşanmış 
ve anneannesi felç geçirmiş. Bill'in aileye girişini çevrele- 
yen bu olaylar ebeveynlerinden biriyle ya da ikisiyle birden 
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yaşadığı ilk ilişkilerin duygusal anlamda yoğun olmasının 
temelini hazırlamış olabilir. Bill en küçük çocuk olarak ye- 
tersiz işlevsel olan dayısı Paul gibi en küçük kardeş. Bu, 
Bill'le annesi arasındaki ilişkiyi nasıl etkileyebilir? 

Bu aile ağacı gösterim amaçlı olarak kısmen tamamlan- 
mıştır. Bir aile ağacında görülen bilgilerin genellikle yaş, 
doğum tarihi (ve evlat edinilme tarihi), en yüksek eğitim 
düzeyi, meslek, (teşhis tarihi dahil) önemli sağlık sorunları, 
aile ağacındaki her daire ve kare için ve araştırabileceğiniz 
kadar uzun bir geçmişteki ölüm tarihi ve nedeni olduğunu 
aklınızdan çıkarmayın. 

Aile şemanıza göçler, emeklilikler ve uyuşturucu ve al- 
kol sorunları gibi diğer önemli bilgileri ekleyebilir, alan- 
dan kazanmak için kendi stenolarınızı ya da sembollerinizi 
oluşturabilirsiniz. (örneğin alkolik için ALK ya da A) Aile 
ağacınızın fazla karışık olmasını engellemek için büyük bir 
karton ya da kağıt parçası kullanın ve başka noktalardaki 
önemli bilgileri takip edin (iş değişiklikleri, yer değiştirme- 
ler, etnik ve dini geçmişler, psikiyatrik tedaviler, vb.) 
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Birinci Bölüm 


Yakınlık Arayışı: Bu, Kadınların İşi midir? 


SAYFA Evliliğin kadınların zihinsel sağlığı üzerinde etkisine ilişkin 


u 


11-13 


olarak bkz. E Carmen, N. F. Russo ve J.B. Miller, “Ineguality 
and Women's Mental Health,” American Journal of Psychi- 
atry 138/10 (1981): 1319-1330, söz konusu yazı P.Reiker 
ve E, Carmen, eds.'nin 7he Gender Gap in Psyehotherapy 
(New York: Coward McCann, 1983)'ünde ve M. Walters, B. 
Carter, P. Papp ve O. Silverstein'ın 7he Invisible Web: Gen- 
der Patterns in Family Relationships (New York: Guilford 
Press, 1988)'inde de yer alır. 


Kadınların ilişkiye uyumunu ve ikincil grup statülerini anla- 
mak için bkz. Jean Baker Miller, Toward a New Psychology 
of Women (Boston: Beacon Press, 1986). Miller'ın öncü ça- 


rına ilişkin yeni psikolojik bakış açıları doğurmuştur. Bkz. 
kadınları konu alan The Stone Center Working Papers (The 
Stone Center, Wellesley College, Wellesley, MA 02181). 
Yanı sıra bkz. Carol Gilligan, In a Different Voice (Camb- 
ridge: Harvard University Press, 1982). 
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İkinci Bölüm 


Değişimin Güçlüğü 


SAYFA Yeni İngiltere'de yaşayan çiftçinin öyküsü (ve kişisel geli- 


17 


18 


şim arayışına ilişkin ilgili içgörüler) Robert J, Mc Allister'ın 
Living the Vows (San Francisco: Harper & Row, 1986), s. 
127-143'ten. 


Değişim (ve ailelerde değişime direniş) konusunda bkz. 
Peggy Papp, The Process of Change (New York: Guilford 
Press, 1983). 


Üçüncü Bölüm 


Benlik: Ne Pahasına? 


29 
30-32 


39-41 


“Editöre Mektup,” Ms. dergisi, Eylül 1980. 

Kadınların evlilik içindeki gizliliği ihlal edilmiş ve ben- 
likten arınmış konumlarına ilişkin daha fazla bilgi H.G. 
Lerner'in Öfke Dansı'nda bulunabilir (New York: Harper 
& Row, 1985). İkinci bölüm. Yanı sıra bkz. H.G. Lerer, 
Women in Therapy. (Northvale, NJ: Jason Aronson, 1988; 
karton kapaklı olarak Harper & Row, 1989), 11 ve 13. Bö- 
lümler. 

Yanı sıra bkz. Paula Kaplan, 7he Myih of Women $ Masoc- 
hism, (New York: E.P. Dutton, 1984). 


Benliğe ilişkin geleneksel psikanalitik kavramlar ve kadın- 
ların bağımlılığı ve özerkliğine ilişkin teoriler Jean Baker 
Miller gibi feminist kuramcılar tarafından ve Stone Center 
çalışmasında halen irdeleniyor. Yanı sıra bkz. Lemer, a.g.e., 
1988, Gilligan, a.g.e., 1982, Luise Eichenbaum ve Susie Or- 
bach, What Do Women Want (New York: Coward McCann, 
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1983) ve Nancy Chodorow, The Reproduction of Mothering 
(Berkeley: University of California Press, 1978). 

Benlik kavramı ve ayrı olma ve bağlılık arasındaki karma- 
şık etkileşim en bütüncül biçimde psikanalitik kuramda ve 
Bowen âile sistemleri teorisinde irdelendi. Bowen kuramı- 
nın kapsamlı bir incelemesi için bkz. Michael Kerr, “Family 
Systems Theory and Therapy,” Alan Gurman ve David Knis- 
term, ed. Handbook of Family Therapy (New York: Brunner/ 
Mazel, 1981) içinde, s. 226-64 ve Michael Kerr, “Chronic 
Anxiety and Defining a Self,” The Atlantic Monihiy 262/3 
(Eylül 1988): 35-58. Yanı sıra bkz. Michael Kerr ve Murray 
Bowen, Family Evaluation (New York: Norton, 1988). 


Bowen aile sistemleri teorisi, kuramı genel sistemler teorisi 
üzerine olmaktan çok evrimsel biyoloji üzerine temellendir- 
me girişimleri bağlamında diğer sistemik yaklaşımlardan 
farklılaşır. Bowen ve meslektaşlarının yazıları dilleri ve 
dünya görüşleri itibariyle garip biçimde erkek odaklı oldu- 
ğundan kadınların psikoterapisi için Bowen'ın fikirlerinin 
değerini takdir etmek güç olabilir. Bowen kuramının femi- 
nist bir eleştirisi için bkz. Deborah A. Luepnitz, 74e Family 
Interpreted: Feminist Theory in Clinical Practice (New 
York: Basic Books, Inc., 1988), üçüncü bölüm, s. 36-47. 
Bowen'ın fikirlerinin feminist bir terapist tarafından klinik 
uygulaması için bkz. Lerner, a.g.e. 1988, 12 ve 13. Bölüm- 
ler ve H.G. Lerner, “The Challenge of Change” Carol Tav- 
ris, ed. Everywoman 5 Emotional Weli-being (New York: 
Doubleday & Company, 1986), 18. Bölüm. 


Aşırı işlevsellik - yetersiz işlevsellik karşılıklılığı, kavga, 
uzaklaşma ve çocuğa odaklanma aile sistemleri literatüründe 
stres altında kaygının yönetimi ve ilişkilerin yönlendirilme 
biçimleri olarak tanımlanmıştır. Bkz. Murray Bowen, Fa- 
mily Therapy in Clinical Practice (New York: Jason Aronson, 
1978), Kerr, a.g.e., 1981, ve Kerr ve Bowen, a.g.e. 1988. 
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Dördüncü Bölüm 


Kaygıyı Yeniden Ele Almak: Sorunu 
Adlandırmak 


45 Aile terapisi literatüründe takip ve mesafe modeli geniş 
kapsamda tanımlanmıştır. Bkz. Philip Güerin ve Katherine 
Buckley Guerin, “Theoretical Aspects and Clinical Rele- 
vance of the Multigenerational Model of Family Therapy,” 
Phillip Guerin, ed., Family Therapy (New York: Gardner 
Press, 1976), s. 91-110 içinde. 

Takip döngüsünün kırılmasına ilişkin olarak bkz. Sandra ve 
Larry, üçüncü bölüm, Lerner a.g.e. 1985 içinde. 


S4 oPek çok tedavi odaklı yaklaşımda kaygının azaltılması ve 
nedenlerinin farkındalığı üzerine çalışılır. Kaygının etkisi- 
nin farklı nesiller üzerinde etkisine ilişkin olarak bkz. Betty 
Carter ve Monica Me Goldrick, “Overview: The Changing 
Family Life Cycle,” Betty Carter ve Monica McGoldrick, 
eds. 7he Changing Family Life Cycle: 4 Framework for Fa- 
mily Therapy, 2nci baskı, (New York: Gardner Press, 1988), 
s. 8-9. Yanı sıra bkz. Betty Carter, “The Transgenerational 
Scripts and Nuclear Family Stress: Theory and Clinical Imp- 
lications,” R.R. Sager, ed. Georgetown Family Symposium 3 
(Washington, D.C.: Georgetown University, 1975-76 içinde). 


Beşinci Bölüm 
Mesafe ve Daha Fazla Mesafe 


62 Çekirdek aile ve geniş aileden uzaklaşma ve kopmaya iliş- 
kin gelişmiş kuramsal iç görüleri için Murray Bowen'a mü- 


teşekkirim. 
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Altıncı Bölüm 


Farklılıklarla Mücadele Etmek 


81-83 


89 


90-94 


Tedavi odaklı süreçte benim etnik yapıya ilgim, öğreti- 
leri bu kliniksel örnekte yansıtılan aile terapisti Monica 
MeGoldrick'in yönettiği bir atölyeyle tetiklendi. Yanı sıra 
bkz. Monica Me Geoldrick, J.K. Pearce ve 1. Giordono, 
Ethnicity and Family Therapy (New York: Guilford Press, 
1982) ve Monica Me Goldrick ve N, Garcia Preto, “Ethnic 
Intermarriage: Implications for Therapy,” Family Process 
23/3 (1984): 347-364. 


Tepkisellik statükoyu zorlamaya ve benliğin saygınlığını 
ve bütünlüğünü korumaya hizmet eden etkili biçimde dile 
getirilmiş öfkeyle karıştırılmamalıdır. Dişi öfkesinin ve 
protestonun önemine ilişkin olarak bkz. Theresa Bernardez- 
Bonesatti, “Women and Anger: Conflicts with Aggression 
in Contemporary Women,” Journal of the American Medi- 
cal Women $ Association 33 (1978): 215-19 içinde. Öfkeye 
ayrıntılı bir genel bakış için bkz. Carol Tavris, Anger: The 
Misunderstood Emotion (New York: Simon & Schuster, 
1982). 


Marla Beth Isaacs, Braulio Montalvo ve David Abelsohn 
boşanan ebeveynlerin yoğun, çocuk odaklı üçgenlerden çı- 
karak daha işlevsel bir ebeveynliğe yönelmesine yardımcı 
olmak için terapistler (ve boşanma sürecine dahil olan diğer 
kişiler) üzerine işlevsel bir kitap yazdı. Bkz. 7he Difficul 
Divorce (New York: Basic Books, Inc. 1986). 
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Sekizinci Bölüm 


Aşırı İşlevselliği Anlamak 


ILI O Klinik çalışmamda aşırı işlevsellik - yetersiz işlevsellik kar- 
şılıklılığının ayrıntılarını anlamama yardımcı olduğu için 
Katherine Glenn Kent'e müteşekkirim. Bu konu hakkında 
daha fazla bilgi Bowen, a.g.e., 1978, Kerr, a.ge., 1981 ve 
Kerr ve Bowen, a.g.e., 1988'de bulunabilir. 


117-121 Aşırı işlevsellik - yetersiz işlevsellik modelinin düzenlenmesine 
ilişkin olarak bkz. Lerner, a.g.e. 1985, dördüncü bölümde Lois 
ve ağabeyinin örmeği. 


Aile terapisti Marianne Ault-Richie ilk ailesindeki aşırı iş- 
levsel konumunu değiştirme girişimlerinden söz ettiği eğit- 
sel bir videoteybin yapım ortaklığını üstlendi. Bkz. Love 
and Work: One Woman5 Study of Her Family of Origin, 
(Menninger Video Productions, The Menninger Foundati- 
on, Box 829, Topeka, KS 66601). 


123 Daha önce bu örneğin bir bölümü H.G. Lerner, “Get Your- 
self Unstuck from Mom,” Working Mother, Aralık 1986, s. 
64-72'de örneklenmişti. 

Dokuzuncu Bölüm 


Oldukça Zorlu Konular: Değişim Süreci 


133 Sözler Elizabeth Rex or The Well-Bred Mother Goes to 
Camp müzikalinden Jo-Ann Krestan'a ait. Broadway-Ti- 
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mes Theatre Co. New York City, Aralık 1983 yapımı. Kul- 
lanımı izne tabidir. 

Bir kız çocuğunun annesine lezbiyenliğini itirafı için bkz. 
Jo-Ann Krestan, “Lesbian Daughters and Lesbian Mothers: 
The Crisis of Disclosure from a Family Systems Perspec- 
tive,” Lois Braverman, ed., Women, Feminism and Family 
Therapy (New York: The Haworth Press, 1988 içinde). 


135 o Lezbiyen çift için gizliliğin bedellerine ilişkin olarak bkz. 
Jo-Ann Krestan ve Claudia Bepko, “The Problem of Fusi- 
on in the Lesbian Relationship,” Family Process 19 (1980): 
277-289. 


148-149 Bu sorular ve diğerleri için ve lezbiyen danışanları sorgu- 
lamadan sistemik sorgulama üzerinde yaptıkları sağduyulu 
çalışma için Sallyann Roth ve Bianca Cody Murphy'ye mü- 
teşekkirim. Bkz. Sallyan Roth ve Bianca Cody, “Therapeu- 
tic Work with Lesbian Clients: A Systematic Therapy View,” 
M. Ault-Riche, ed. Women and Family Therapy (Rockville, 
MD: Aspen Systems Corporation, 1986), pp. 78-89 içinde. 


Onuncu Bölüm 
Üçgenlerle Mücadele Etmek 


154 o Üçgenler pek çok âile sistemleri yaklaşımında temel bir 
kavramdır. Aile ve çalışma sistemlerinde üçgenlere ilişkin 
öğretilerinden ötürü Katherine Glenn Kent'e müteşekkirim. 
Üçgenlerin evlilik ve aile içindeki yerine ilişkin ayrıntılı 
bir irdeleme için bkz. Philip Guerin, L. Fay, S. Burden ve 
J. Gilbert Kautto, The Evaluation and Treatment of Mari- 
tal Conflict (New York: Basic Books, 1987). Yanı sıra bkz. 
Kerr, a.g.e., 1981 ve Kerr ve Bowen, a.g.e., 1988. 
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On Birinci Bölüm 


Cesur Yeni Hamleler: Linda'nın Öyküsü 


173 Çocuk odaklı bir üçgenden çıkmanın ayrınılı bir 
betimlemesi için bkz. Lerner, a.g.e., 1985, sekizinci bölüm. 
Yanı sıra bkz. Maggie Scarf, /mfimate Partners (New York: 
Random House, 1987). 


On İkinci Bölüm 


Annemiz / Onun Annesi / Benliğimiz 


196 © Bu örneğin bir bölümü Lemer'ın “Get Unstuck from Mom” 
adlı çalışmasında yer aldı, a.g.e., 1986. 
Anne-kız ilişkisinde ayrılık ve bağlılığı yönetme konusuna 
ilişkin daha fazla veri için bkz. Lerner, a.g.e. , 1985, dördün- 
cü bölüm. Yanı sıra bkz. Lerner, a.g.e., 1988. 


198 © Annenin suçlanması ve âile sorunlarına anneye odaklı sı- 
nırlı bir yaklaşım yine hem psikanalitik hem de aile sis- 
temleri teorisini ve terapisini karakterize eder. Bkz. Nancy 
Chodorow ve S. Contratto'nun “The Fantasy of the Perfect 
Mother”i, Rerhinking the Family: Some Feminist Öuestions 
(New York: Longman, 1982), s. 54-75 içinde. Yanı sıra bkz. 
Lerner, a.g.e. 1988, s. 255-285 ve Evan Imber Black, “Wo- 
men, Families and Larger Systems,” Ault-Riche, ed., a.g.e. 
1986, s. 25-33. 

Yanı sıra bkz. Adrienne Rich, Of Woman Born (New York: 
W.W. Norton, 1976), Lois Braverman, “Beyond the Myth 
of Motherhood.” Monica MeGoldrick, C.M, Anderson ve 
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F. Walsh, ed. Women in Families (New York: W.W. Norton, 
1989), 12. bölüm içinde, Luepnitz, a.g.e., 1988 ve Walters, 
Carter, Papp ve Silverstein, a.g.e., 1988. 


Feminist aile terapisinde bir öncü olan Rachel Hare- 
Mustin'e kadının suçluluk duygusuna ilişkin alıntısı için 
teşekkürler. 


Psikanalitik teori sınırlayıcı biçimde anne-kız ilişkisindeki 
ayrılık mücadelelerinin daha karanlık tarafına odaklanarak 
bu ikiliyi “patolojik hale getirmeye” eğimli oldu. Gelenek- 
sel bakış açılarını sorgulayan yeni psikanalitik katkılar için 
bkz. J. V. Jordon ve J. L. Surrey, “The Self in Relation: Em- 
pathy and the Mother-Daughter Relationship.” T. Beray ve 
D.W. Cantor, ed. 7he Psychology of Today's Woman (Hili- 
sdale, NJ: The Analytic Press, 1986) s. 81-104. Yanı sıra 
bkz. J.L. Herman ve H.B. Lewis, “Anger in the Mother-Da- 
ughter Relationship.” Bernay ve Cantor, eds. a.g.e., 1986, &. 
139-168 içinde. 


On Üçüncü Bölüm 


Benliğe Odaklanmayı Yeniden İncelemek: 
Yakınlığın Temelleri 


224 


Benliğe odaklı bir iletişim önemli konularda “Ben” tavrını 
alabilmeyi gerektirir. Ebeveyn Etkinlik Eğitimi'nin kurucu- 
su Thomas Gordon “Ben” mesajlarıyla öncü bir çalışmaya 
imza attı. Kitabı Paremt Effectiveness Training (New York: 
New American Library, 1975) tüm ilişkiler için benliğe 
odaklı iletişimin işlevsel bir modelidir. Yanı sıra bkz. Lerner 
a.g.e., 1985, beşinci bölüm. 


259 


Harriet Lerner 


216-17 Bowen teorisi ve kuramı (kopma ve üçgenler da- 
hil) kişinin kendi ailesinde özellikle duygusal sürece ilişkin 
daha geniş, tarafsız bir bakış açısı kazanılmasında ve yavaş 
yavaş büyümenin önüne geçen modellerin düzenlenmesi 
üzerinde çalışılmasında işlevseldir. 

Evlat edinme deneyimi evlatlığın soruşturmasının ve ebe- 
veynlerini arayışının bilinçli ya da bilinçsiz olarak sada- 
katsizlik, tehdit ya da ihanet gibi algılanabildiği özellikle 
yoğun bir kopuş örneğidir. Bkz. Betty Jean Lifton, Los/ and 
Found: The Adoption Experience (New York: Harper & 
Row, 1988) ve Twice Born: Memoirs of an Adopted Daugh- 
ter (New York: Penguin Books, 1977). Kaide olarak, önemli 
bir aile üyesinden herhangi bir önemli kopuş yeniden bağ- 
lanma sürecinde tokat gibi çarpabilen yoğun bir bilinçaltı 
kaygısının ve duygusallığın önüne geçer. 


Kadınlar için bir yaşam planının önemli olduğu su götürmez 
bir gerçektir, ancak Betty Carter ve Katherine Glenn Kent'e 
araştırmaya ilişkin kavrayışlı düşünceleri için müteşekkirim. 
Bir yaşam planı kadınlar için yalnızca yoksulluk konusun- 
daki özel hassasiyetimizden ötürü değil bir erkeğe ekono- 
mik anlamda bağımlı olmak benliği tanımlama ve söz ko- 
nusu ilişkide nihai bir konum alma sürecini engellediği ya 
da olanaksızlaştırdığı için de önemlidir. Bkz. Lerner, a.g.e. 
1988, s. 243-246 ve Walters, Carter, Papp ve Silverstein, 
a.g.e. 1988. 
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Sonsöz 


İnsani ilişkileri sosyo-politik bağlamından (cinsi- 
yet belirlenimli aile ve iş hayatı rollerinin büyük 
etkisi dahil) ayrı olarak anlamaya, teşhis etmeye ya 
da düşünmeye yönelik her girişim mutlaka sorun- 
ludur. Güncel psikiyatrik teşhis üzerine provokatif 
bir yorum için bkz. Matthew P. Dumont, “A Diag- 
nostic Parable (Birinci Baskı - Düzeltilmemiş), Re- 
adings: A Journal of Reviews and Commentary in 
Mental Healih 2/4 (December 1987): 9-12 içinde. 


Feminist psikanalitik düşünürler uzun süredir ka- 
dın psikolojisi üzerine geleneksel fallus merkez- 
li bakış açılarını sorguladı ve gözden geçirdi ve 
bunu yapmayı sürdürüyorlar. Aile sistemleri kısa 
bir süredir teori ve pratiği feminist bir bakış açı- 
sıyla yeniden gözlemliyorlar. Aile terapisi alanı- 
na feminist katkıların kısa bir tarihi için bkz. Me 
Goldrick, Anderson ve Walsh, eda.ge., 1989, 
birinci bölüm. Yanı sıra bkz. Judith Myers Avis, 
“Deepening Awareness: A Private Study Guide 
to Feminism and Family Therapy,” Bravermen, 
a.g.e. 1987, s. 15-46 ve Walters, Carter, Papp ve 
Silverstein, a.g.e. 1988. 

Bilincin geliştirilmesi ve kadınların hayatında 
merkezi yeri olan fikir ve konuların takip edile- 
bilmesi için (1972*den bu yana yayımlanan) New 
Directions to Women'a aboneliği öneririm, 108 
West Palisade Avenue, Englewood, NJ 07631. 
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Öfke Dansı adlı kitabım beş senelik bir çalışmanın ürünü 
olmasına rağmen bu kitap bir buçuk yıldan az bir süre için- 
de tamamlandı. Teşekkür edeceğim daha az insan olmasın- 
dan mutluyum. 

Arkadaşlarım Emily Kofron ve Jeffrey Ann Goudie tas- 
lakları kısa süre içinde okudular ve cesaretlendirmekten ve 
iyi önerilerde bulunmaktan hiçbir zaman geri kalmadılar. 
Mary Ann Clifft bölümleri bir dedektifin gözünden okuya- 
rak editörlük yeteneklerini cömertçe sergiledi. Diğer arka- 
daşlarım ve meslektaşlarım yolculuğum boyunca yardım 
çağrılarıma kulak verdiler; Susan Kraus, Tom Averill, Mo- 
nica MeGoldrick, Jo-Ann Krestan, Claudia Bepko, Mere- 
dith Titus ve Nolan Brohaugh'a teşekkürlerimi sunuyorum. 

Özellikle Katherine Glenn Kent'e uzun yıllar süren ar- 
kadaşlığımız boyunca bana Bowen kuramı ve sistemler dü- 
şüncesi hakkında öğrettiği her şey için müteşekkirim. Etkisi 
çalışmamın bütününde görülüyor ve bu kitap o olmadan ne 
aynı kitap olurdu ne de bu kadar iyi. Kendi düşüncelerimi 
netleştirmem ve yazmam için beni zorlayan bir ortam sunan 
Menninger Clinic'e de teşekkür borçluyum. 1972 yılında 
klinik psikoloji alanında doktora sonrası araştırmacı olarak 
gelişimden bu yana işine bağlı öğretmenler ve meslektaş- 
lar, fevkalade bir sekretarya ve destek personeli, eşi ben- 
zeri görülmeyen profesyonel bir kütüphane, esnek çalışma 
saatleri ve öğrenme konusunda oldukça çeşitli olanaklarla 
kutsandım. Tüm bunlar Kansas göklerine ve basit bir ya- 
şama duyduğum sevgiyle birleşince, bu beni büyük şehir 
yaşantısından vazgeçerek Ortabatı'ya yerleşmeye yöneltti. 

Harper & Row'da editörüm olan ve kendi yolumda 
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ilerleme ihtiyacıma saygı duyarken netlik, zarafet ve ince- 
likle önerilerde bulunarak bu kitabı baştan sona etkileyen 
Janet Goldstein'ın kanatları altında olduğum için şanslıy- 
dım. Kitabın Harper & Row'daki üretim editörü, Debra 
Elfenbein'ın özenli çalışması ve Andree Pages'ın titiz dü- 
zeltisi için müteşekkirim. Temsilcim Sandra Elkin tüm bun- 
ların gerçekleştirilmesinde önemli bir rol oynadı ve ona da 
teşekkür ediyorum. 

Pek çok başka kişi önemli konularda yardımcı oldu. 
Topeka'daki arkadaşlarım bir yazar olarak hayal kırıklık- 
larımı ve başarılarımı yakınlıkla paylaştılar ve uygun ev- 
relerde şefkat ya da şampanya önerilerini sundular. Aleta 
Pennington ve Chuck Baird bilgisayar konusundaki gergin- 
liğim karşısında anlayışlı ve sabırlıydılar. Jeannine Riddle 
son düzeltilerin yapılması gereken dönemde görev aşkıyla 
çalıştı. Betty Hoppes kariyerimi ilk zamanlardan bu yana 
kolaylaştırdı. Judie Koontz, Marianne Ault-Riche ve Ellen 
Safier evde duygusal destek sağladılar. Çok uzaklarda ya- 
şayan feminist arkadaş ve meslektaşlardan oluşan topluluk- 
lar en iyi ve en zor zamanlarda bana güç verdiler ve beni 
ayakta tuttular. İlk kitabımın sayısız okurundan bana son- 
suz minnettarlıkları ve şefkatleriyle dolu mesajlar aldım, bu 
bana yazarlığın kaçınılmaz dibe vuruş anlarında bunların 
hepsine değdiğini hissettirdi. 


Bu kitap ilişkilerin anlaşılması için yeni bir epistemolojik 
çerçeve oluşturmuyor. Yapmaya çalıştığım şey daha çok 
güç veren, kuramsal anlamda geçerli ve işlevsel bulduğum 
şeyleri kişisel yaşantıma ve profesyonel çalışmalarıma dahil 
etmekti. Bu anlamda bu kitabın dokusunu oluşturan fikir ve 
kavramlar için Bowen aile sistemleri kuramının kurucusu 
olan Murray Bowen'a, bu kitabın dokusunu oluşturan fikir 
ve kavramlar için entelektüel anlamda çok şey borçluyum. 
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Bowen'ın çalışmasına ilişkin yorum ve uygulamalarımda 
feminist ve analitik geçmişimden ve Georgetown Family 
Center'daki Bowen ve meslektaşlarından bariz biçimde 
farklı olan bir bakış açısından da etkilendim. Bu yüzden bu 
kitap hiçbir şekilde Bowen kuramının katıksız bir çevirisi 
değil ve her zamanki gibi, bu çalışmaya ilişkin nihai sorum- 
luluk benim üzerimde. 


En güçlü bağlarını paylaştığınız kişilere teşekkür etmek 
için gerekli sözcükleri bulmanın güçlüğü anlaşılır bir du- 
rumdur. Bana hayatım boyunca verdikleri için ve derin bir 
hayranlık ve sevgi beslediğim insanlar oldukları için aileme 
müteşekkirim. Kız kardeşim Susan çalışmamın heyecanlı 
bir destekçisi ve arkadaşlığımız coğrafi mesafelere rağmen 
yetişkinlik yıllarımız boyunca gelişti. Kocam Steve yirmi 
yıldır aşkta ve işte yakın ortağım oldu; ona bunun da dahil 
olduğu tüm projelerimdeki yardımı ve birlikte geçirdiğimiz 
güzel hayat için teşekkür etmek isterim. Son olarak, iki oğ- 
lumuz Matthew ve Benjamin büyük bir mutluluk kaynağı. 
Tüm bu insanlara bana yakınlıkla ilgili ilk elden öğrettikleri 
şeyler için ve bana ilişkiler içinde olmanın gerçekten büyük 
bir meydan okuma olduğunu hatırlattıkları için teşekkür 
ederim. 
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Bilinçsiz ve anlamsız davranış kalıpları, acaba bize ailemizdeki 
geçmiş jenerasyonlardan kalan bir miras mı? Psikoterapist Harriet 
Lerner, bu kitapta bir genogram ya da detaylı bir aile ağacı haritası 
oluşturmamızı ve birkaç jenerasyon öncesine kadar gitmemizi tavsiye 
ediyor. Ailelerimizde yaşanan büyük krizler ve travmalar gibi önemli 
olaylar, bu olayların yıldönümünde bizi aynı davranış kalıpları içine 
sokar mı? Harriet Lerner geçmişte yaşanan olumsuzlukların, 
kendimizi ve ilişkilerimizdeki kısırdöngüleri anlamamız için çok 
önemli olduğunu söylüyor. 


Çevremizle yaşadığımız en kritik ilişkilerde ve karşılaştığımız 
sorunlarda nasıl hareket edeceğimizi, kendimizi yıpratmadan bu 
ilişkileri nasıl yoluna koyabileceğimizi açık ve doğrudan ifadelerle 
anlatıyor. Etkili vaka örnekleriyle ve yazarın kendi meslek hayatından 
alıntıladığı olaylarla desteklenen bu kitap, kadınların daha sağlam bir 
benlik ve daha yakın ilişkiler kurabilmesi için izlemesi gereken 
adımları gösteren benzersiz bir kılavuz. 


HARRIET LERNER, Wisconsin Üniversitesi'nde Psikoloji lisans 
eğitimini, Columbia Üniversitesi'nde Eğitim Psikolojisi yüksek 
lisansını ve New York Üniversitesi'nde Klinik Psikoloji doktorasını 
tamamladı. Kadın psikolojisi ve aile ilişkileri konusunda dünyada 


önde gelen uzmanlardan biridir. 
V'den muaft 
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